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SIr.
- Resorcep in the opportunity, which your kind

permission has allowed me, of dedicating to you one
of the most voluminous publications of the ORrienTAL
TranstaTioN Funp, ovér which you so ably preside;
I should feel perfect satisfaction in the performance of
‘this pleasing duty, bound to it by the obligations which
your patronage has laid upon me, were the offering
in any respect worthy of the approbation desired to
be conferred by its benevolent acceptor.

A Guest and Counsellor -of Princes, whether ruling
over the orient realms of sun-bright Persia, or Masters
of the victorious lion of the British E-apire, you would
wish that the TraveLs oF Macarivs should present to
you observations equal to your own, upon the interests
of Kingdoms, and the manners of Kings. A diligent
traveller over remote and but slightly-explored regions,
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replete with ;the opposite varieties of East and West,
you would look for details of novelty, such as yourself
could amply furnish. Familiar with the varied dictions,
and agcudtomed to the chequered thoughts, ripened so
diversely in" differgnt climates, you would expect-to
regale your sight, and gratify your discriminating taste,
with the gayer ﬂ.o'w.ers of Eastern eloquence, and
the luxuripus fruits of warmer fancies, successfully
transplanted _and cherished in the more oblique rays
of the Wesfern sun. ‘

The pages here offered to your perusal will afford,
I apprehend, scarcely any thing to satisfy your just
expectations. How much-soever able to convey with
fidelity and truth the strength and colour of the foreign
text into his native idiom, a Translator, in the plain and
unadorned style of the Archdeacon Paul, would discover
but few traces of type for the ornament of his own.
Educated in the seclusion of the convent, or the
retirement of the sacerdotal cloister, the unworldly
Author comes forward devoid of the preparation which
courts and can\ps’ bestow, for the keen intuition of
human-nature, the agpmparison of dastant objects, and
the knowledge of the relations of parts and interests.

To your practised mind, however, the naiveté of his
remarks may afford some amusement; and his accurate
collection of facts, some various material for. useful
meditation.
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That the Institution under your auspices will continue
to afford the encouragement so long and so much wanted
to-the cultivation of Oriental Literature—that rich mine
of intellectual wealth, which, though so abundant in its
treasures, has hitherto been so litife and so poorly
wrought—is my ardent and fondest hopae. A.nd should
my humble endeavours to assist in the a,,rduous task
be rewarded with your indulgent approbatlon, I shall

esteem myself greatly fortunate.

I have the honour to remain,
Sir,
Y our most obliged,

and obedient- humble Servant,

F.C. BELFOUR.

London,
Nov. 20th, 1836.






PREFACE.

THE Arabic Manuscript of the Travels performed by His Haqliness Macanius,
Patriarch of Antioch, and composed by his attendal;; son.and Archdeacan, Paul
of Aleppo, was selected for translation from a Collection of Manuscripts in the
possession of the late FrEpERICK EARL oF GU]LFdl:l), purchased during a tour
made by his Lordship in the Levant. The merit of the Seclection is due to
IBraHM SaLaMe, His Britannic Majesty’s Oriental Interpreter,”who, as early as
the year 1819, commenced an English Version of the work: not, however, on
the plan wsually followed in Translations, and faithfully adhered to in the pre-
‘sent performance, namely, that of pursuing the original thread of the writer ;
but, by a peculiar method of marking out a certain portion of the matter to form
a text, and throwing aside the remainder for digestion into notes. In this
manner Mr. SaLamg prosecuted his labours, amounting to the translation of about
one half of the First Volume, until 1824, when Lorp Guirrorp was pleased to
transfer the work into my hands: and it is now, under the auspices and at the
expense of the OriENTAL TransLaTION FunD, presented to the Public in these
Volumes, containing a complete and faithful Version of the Travels from the
commencement; with the omission only of some uninteresting and tedious repe-
titions of the Greek-Church Ceremonies. As a record of the early struggles of
the Muscovites for empire against their natural cnemies the Poles, so steadily
and triumphantly maintained by the Czar Alexius, whose sword of conquest is still
wielded by his successors to the present time, the writings of the Archdeacon
will be found ‘to be of considerable value : nor, as far as I have been able to
discover, is there any document extant of e(iually curious authenticity, as regard-
ing the distinctive policy and prescriptive maxims of that 'Colossus of Modern
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History, the Russian Government. Of inferior, but valuable importance, are the
descriptions of Moldavia, Wallachia, and Turkey, and the recorded transactions
of their rulers, during a period of events, of which but very barren accounts are
elsewhere to be met with. The author, therefore, of this Tran‘s'lation erftertains
a fair hope, that hic time will appear to have been well employed on its difficult
and, protracted performange, and that a part of the subscriptions to the Oriental
Fund has been most usefully expended on its publication.

LioNDON, Novembe;r 20, lé36.
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PART THE FIFTH.
MUSCOVY.,.

BOOK IX.

. SECT. 1.

ORIGIN OF THE IMPERIAL FAMILY OF MUSCOVY.—
HISTORY OF THE CZAR IVAN.

A rrir the Patriarch had dismissed the chiefs of the Dog-faced tribe, he called
in other persons; for just at this time had arrived the Voivode of the province
of the Inncr or Northern Siberia, called in Greek _uyle (w8 which is in
Turkish o Ly that is, the New World; which has recently, in the reign of the
present Emperor, within a period of three ycars, been added to his dominions.
The occasion of its conquest was, that in the Outer or Southern Siberia is settled
a vast portion of the nation called Cossacks, who are men of great brgvery, and
arc they who eﬂfected the subdual of this Southern Siberia, in the time of Czar
Ivan, or the Emperor John, whose memory is spread in our country; who lived
about one hundred and twelve years ago, and, before he died, became a Monk.
Till the reign of this prince, the sovereign ruler of Muscovy was not styled
Emperor, but Kniazi, with the rank of Great Beg, or Grand Duke; and could
with difficulty assemble an army of one hundred thousand men. The whole of
the Muscovite territory was in the hands of the Kniazes, cach of whom main-
tained private possession of a portion of it, as inherited from his father and
grandfathers ; preciscly in the same manner as the countries of Poland are now
held, each of the Governors of which is lord of his own demesne, and is inde-
pendent of the Cridl. In this situation were formerly all the Muscovite land-

Vou. IL B



2 TRAVELS OF MACARIUS.

holders. The origin of this Imperial family of Muscovy is believed, by perSons
who examine into the truth of history, to ‘have been from Rome; whence the
present Emperor’s remote ancestors came by sea, through the Great Ocecan,
about seven hundred years ago, to this country, and established themselveg as
its masters. Observe how this august race, from that age until now, has been
preserved in uninterrupted ssuccession! When the before-mentioned Czar Ivan
had fixed his residence in this city, he soon shewed himself to bc’emil.;ent in
bravery, skilled in artifice, prone to excessive anger; and so fond of shedding
blood, that he put to death his own son with his own hand. By certain
machinations he 'brought to his court all the seventy Kniazes who ruled over
the whole of the provinces and districts of Muscovy, each of them in that one
of the seventy which belonged to him, and put them all to death, seizing their
treasures and effects, and making.himse]f master over their troops and territories.
By such means h¢ became very powerful, and, raising the standard of war against
twelve Crils of the Franks, obtained equal success over them; so that all their
treasures and landed possessions fell into his hands, and their lives were sacrificed
to his ambition, as it is related in the writings of his history. He was a man of
great abilities, and had the art of gaining victories to an astonishing degree.
Afterwards, he marched out to.make war on the province of Cazania, which
was in the hands and under the absolute government of the King of the Tartars.
The capital of this province, as we were informed, is a very large and strongly-
fortified town; and the great river which flows entirely round it is of vast depth.
The distance of this city of Cazan from the city of Moscow is seven hundred
versts by land : couriers on horseback, or drawn in sledges, perform the journey,
in winter, jn four or five days; in summer, within seven or eight: merchants are .
fifteen days on the road. By vesscls on the river of Moscow the traject requires
five wecks or more. In the siege of this place he was detained twelve whole
years; until, at last, he opened a minc under ground, belgw the bed of the
river before mentioned, which he filled with gunpowder, and by its explosion
threw the walls in ruin® upon the inhabitants. Thus he cffected his entrance
into the city; and putting the ‘Whole population to the edge of the sword, he took
the King alive, and sent him to Moscow, where he* kept him till his death.
Having taken possession of all the treasure which had been amassed by the late
Ruler, and experiencing no need of it, with the vast riches he had collected in
the course of his reign, he devoted it wholly to God, by gilding with it the five
great domes of the High Church, together with the nine cupolas of the Church
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of the Annunciation, and its entire 1.'oof, thinly spreading them over with pure
gold. Not content with this, he melted all that remained of these treasures; and,
forming the mass into a very large cross, no one knows how many millions’ worth
of gold pieccs, he set it on the dome of the Church of the Annunciation; where
it stands to the present time, shining like the sun, being more than three,
perhaps four cubits high, and as many broad. From the abundance of gold
which he employed in gilding thesg cupolas, they shine to the present day as if
they were newly gilt, though they have been such a length of time, mgre than a
hundred years, exposed to rain and snow and continual ﬁosts Thus also ke
covered with gold the dome enclosing the lofty bélfry, Which is descried at a
distance of more than ten versts, and, when the stuation for the view is par-
ticularly favourable, at a still more considerable distance. This belfry resembles
the minaret, or more properly the mazanct, of the Great Mosque at Damascus,
called ), in its stories and elevation ; only it is much large;' and higher, and
more roomy. Under the gilt dome with the cross at the top is a circular
inscription; in four lines, which may be read from the ground below; so that God
only knows how large the letters must be, to be distinguishable at such a height!
The whole is very richly gilt.

To return:—From the vast extent of this province of Cazan, and the great
size of its capital, there are three resident Voivodes, Ministers of high rank, who
carry on the government in the city; and it furnishes, as the belief is, four
hundred thousand men for the army: for when the Emperor Ivan effected its
conquest, he left the greatest part of the troops on the same footing in which
he had found them, and continued their pay. We were told that there are
residing in this province, to the present time, some sixty thousand Moslems, who
pay the kharadgg or tributc; but the major part of its population consists of
the Tartars, inhabitants of the deserts.

When the Emperor Ivan had made himself master of this city, he marched
against the city of Astrachan, and laid siege to it. Astrachan was in the hands
of another powerful prince, who ruled over all the northern country as far as
Siberia, which is also Tartary. Indced, all the inhabitants of Astrachan and
Cazan, as far as the borders of Siberia, are Taftars, who know the Turkish
language. They are still professors of the Moslem Unity; but there are con-
tinual instances of their bemg baptized in the name of the Christian Trinity.
By reason of their poverty, the Emperors of Moscow work upon them by the
following course of medicine: every Tartar who undergoes the rite of Baptism
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rises to the highest grade of his condition: he is immediately invested with a
robe of honour; and some are made Kniaies, that is, Lords; some Begs, some
Agas; some are appointed as Generals in the army, others as Celonels, others as
private soldiers, &c. On this account they are continually undergoing .the
ceremony of being ddmitted Christians; and are said to be sincere in their faith,
to a greater degree thane bthers of their tribes, as'we observed; and we even
remarked that they are more religious than ourselves. ‘

The city of Astrashan is said to be surrounded by seven great walls; a
styucture ‘of the Muscovites, in carth, wood, and stone. It is situated in the
midst of the great rivef Volga, the breadth of which, according to report, is four
miles. Around the city are swty castles, built of stone, erected also by the
Muscovites. The cxtent of the environing country is very great; and therein
grow vast numbers of mulberry-trees, from which they produce silk, and, having
dyed it, carry it to Moscow for sale; the Muscovites being supplied with all their
silk from this country.

As the climate of this country is warm, and the vines are in great abundance,
they make wine here, which they carry to the Emperor for his private use: but
he sends to distribute it, for the service of the Holy Mass, to every district of his
dominions, as it is pure and neat; whereas (and this circumstance was mentioned
by us before) he has been informed that the wine which the Franks bring from
their country is by them adulterated, in order, as they imagine, that they may
corrupt the Divine Mysteries.  For this reason, on recciving the information, he
instantly ordered that the wine should be brought in ships from Astrachan. It
is a red wine. The wine imported by the Franks is as strong and intoxicating
as pepper, and we found it no otherwise: for unless theyboil it down to a great
strength in the countries where it is made, it will not keep in Muscovy, in con-
sequence of the severity of the cold: it is therefore manufactured of great
strength and body, but it has no dclicacy of flavour. Each quality of wine has
its particular name: that called Renskov is a light white wine, and dearer than
the others. ‘ .

To return :—This city*of Astrachan is named, in ancient books, The city of
Dzorgitmisht. By the Tartar it is called Ajdarkhan, from the name of its lord.
The meaning of Ajdar is Lion: Khan is the title of the Tartar Princes, up to
the present time. The Emperor Ivan, having laid siege to this city, took it by
capitulation. It is an exceeding large town, havi;lg, as is reported, seven
several walls of earth, of wood, of stone, &c. After the Czar had subdued
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Ast;achan, he made himself master of the whole of the Persian or Caspian Sca,
except a very small part. He took out of the hands of the Persians the city of
Tarki, a well-known port in the before-mentioned seas and opened the gate, or
strait pass, into a great part of the country of the Yozbegs, on whom he set a
yearly tribute, in discharge of which they every year bring leopards and lions.
All these tribes he enslaved and reduced to the most ‘abject submission ; so that
to the present time they continue to pay a contribution of one in ten, and, for
the most part, press forward to attend the Emperor in his’ wars. .

After this conquest, he marched to Siberia; and® bubducd thyt courttry in like
manner, by the assistance of the Cossacks, whom we mentioned before as being
acquainted with these regions foot by foot, whichspreviously had been entirely
unknown, and are still in the progress of being brought under subjection.  On
the Tartars who dwell in Siberia he laid a tribute, which they pay annually in
birds of chase, called, in Russian, Kpeyemb, ver Gejerfalfe.  They are white and
very large, gnd are made presents of by the Emperor of Moscow to all his
brother Potentates. This homage the Tartars are held to pay every year, with
the intent to humble them to submission. Such are the great victories and
feats of valour which the deccased Emperor Ivan achieved during his reign.  He
held the sceptre of government for a period of eighty ycars, three only of which
he is said to have resided on his thronce in the city of Moscow: the remaining
seventy and seven years he roamed about, making war for the love of the Chris-
tian Religion, and subduing the vast countries we have mentioned, which, before
blinded with the falsc light of ignorance, he guided to the knowledge of the True
God; so that from having been the region of barbarians, infidelity, and superstition,
they became the peculiar site of Christians, of churches, and of meénasteries.
In his reign he placed under the jurisdiction of the Metropolitan of Moscow
twelve subordinate Metropolitans and Chiefs of Clergy. The first of them are
four Metropolitans®wearing white Latias, after the manner of the ancient Metro-
politans. We asked the reason of this; and were answcired, that the Divine face
had appeared to them precisely as the Monks of Saint Pacomius the Great used
to wear white Latias, according as the angel of th¢ Lord had commanded.
The first of the Mctropohtzms is the Bishop of the city of Novgorod, who, as
we saw, wears a sakkos in the presence of the Patriarch : the second is the
Metropolitan of Cazan, a place we have been lately describing : the third is the
Metropolitan of Rostot: the fourth, of Krotitska, who never ceases, as long as
he lives, to reside at the palace of the Patriarch: the fifth is the Archbishop of
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Siberia, who never leaves his see to come to court, on account of the distance :
the sixth, the Archbishop of Astrachan, who for the same reason never visits
Moscow: the seventh, the Archbishop of Razan: the eighth, the Archblshop of
Twerska: the ninth, the Archbishop of Sozdilska: the tenth, the Archblshop of
Vologda: the eleventh, the Archbishop of Pscov: and the twelfth, the Bishop
of Kolomna. For each df these twelve the before-mentioned Emperor built
apartments, and a church appropriated to him, in the city of Moscow; and to
each of them he assitned lands, rents, and stipends. In every one of these
episcopal palaces are Archong and attendants for the service of the Bishop and
of the church. All the refrufatlons of government were framed by this Emperor,

even as far as regargds the alms and charities; and they remain without altera-
tion to the present time. Having performed all these illustrious acts, he deemed
himself worthy of assuming the crown, and of being styled Emperor, in con-
sequence of the testimony borne to him by the other Potentates, and their report,
that the Caesar, Emperor of the Niemsas and Alemans, had sent hjm a crown,
and given him the title of Emperor: for the Czsar holds the place of Constantine,
and it is he who crowns Sovereign Princes. From the time therefore of the
Czar Ivan, until now, the Sovereigns of this country are styled Emperors of
Muscovy. This is what we discovered of the history of the Emperor Ivan, to the
best of our power of investigation; and we shall frequently hereafter find occa-
sion to add to these details.

SECT. IIL
ACCOUNT OF THE SIBERIAN FURS.

To return: —In this country of Siberia are found the most beautiful sables,
together with the valuable black fox, and the various kinds of ermine. Besides
these, all other qualities of furs are to be procured. The description of the
sable, or Scythian weasel, is said to resemble that of the cat. Its offspring is
numerous, and it inhabits.the hollows of lofty trees. The most healthy situa-
tions are required for the well-being of this animal; for if any of them dwell in
places unsuitable to their nature, and they are compelled to drink bad water,
they are weak, and their fur is short and white. The manner of its chase is as
follows. The hunters repair to the remotest parts of the wilds, mountains, and
forests, where they know that these creatures dwell, attended by dogs trained to
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this*chase. On the path which it takes to go to the water they all station
themselves in ambuscade: on its return to its abode, they meet it, and the dogs
run after it, and gatch it, as they are taught, by the neck, that its skin may not
be injured. If it escapes from the dogs and ascends its tree, the hunters are
there to encounter it, and shoot it with bows and arrows,’the head or point
of which latter is of bone; striking it below the necks to avoid injuring the fur.
It falls;_and, cutting its throat, they skin it with most admirable dexterity. They
eat the flesh, and repay themselves for their labour by the sale of the fur. The
Emperor’s Voivodes residing in this province take one in ten, the handsomest and
most valuable, for the Emperor. Many of these anirhals are taken alive, and are
made presents of to his Majesty: they fetch a very high price; The back is the
most valuable part of the sable, and very’dear : the under part, covering the
belly, is sold cheap. They put every two backs together, and call them a Yerm'b.
The most valuable of these are worth one hundred dinars, and are the furs
destined for prlnces the inferior bear a proportionate price.  Every forty backs,
which are twenty Yemb are called a Copokb which means “ forty ;” and every
two soroks and a half form an entire body (yos). The lowest-priced sorok is
worth fifty dinars : the high-priced fetch one, two, and as much as five hundred
dinars : these are the furs designed for the use of princes, which are never taken
out from the Imperial treasury without a ticket appended to them, and are often
kept many years before they are purchased: for a peculiarity of these furs is,
that they every year diminish in value. In course of time, after having been as
black as night, they turn red, which is the worst colour they can assume. In
regard to these furs, it is impossible for any one to be clear-sighted and to possess
a sound and unerring judgment ; for they are like gems, which deceivethe most
skilful jewellers. , Every hour they reflect a different colour. When the _sun
shines bright, they are as brilliant as diamonds; and this is the fuvourab]e
moment for the seller; in cloudy weather their colour and beauty are hidden,
and, from being extremely valuable, they lower in price, and become very cheap ;
for a clouded atmosphere is unfavourable to them, but favourable to the buyer,
who by choosing such an opportunity shews his skill ‘and experience. These
sables are very low priced’in the country where they are obtained; but, on their
transport, they are required to pay a high duty to the Emperor, at each of I know
not how many towns on the road; besides the expense, which is the greatest of
all, caused by the immense distance they have to be carried. It is well and
clearly ascertained, that a period of upwards of three years is consumed in their
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carriage, as we shall explain presently. = All the princes throughout‘the world
send to the Emperor of Muscovy their treasures, riches, and superfluous com-
modities, and receive from his country furs only. What thep shall we say of
the blessed creatare which supplies the whole world with this valuable article,
not found nor produced in any part of the universe except Siberia? Some of its
natural properties are, 40 strengthen the back, benefit the sight, and fortify
the heart; and for these causes it is highly esteemed, and bears so high, a price.
Kihgs regard it as asrich possessic;n; and wear it even in the summer season;
for it is cool then, though warm in winter. Among the great number of the
very wealthy merchants of Moscow, some are found who can shew in their ware-
houses a thousand soroks, a,nd even thousands. Such merchants as these we
used to see here clothed in excewvely mean and poor apparel; and when we
met one of them, we used to think him a mendicant pauper : for the apparent
wretchedness which is observed in this nation is very great; so that even the
grandees of the empire we used to see drest in their palaces in patched garments,
which the commonest persons among us would disdain to wear: the truth is,
they are ufterly unacquainted with vain pomp and grandeur.

In regard to sables, it may be remarked, that none are to be found naturally
and absolutely free from white hairs. The people of Siberia wear them, in their
own country, sewed on their clothes, just as they find them; spreading the whole
body of the skin, with legs, tail, and all, on one side of their clothes; and these
pelisses they afterwards scll. In Moscow there are persons taught the trade,
who pull out from these furs all the white hairs, and receive a piastre on each
sorok. As the Muscovites have great numbers of captive slaves, they send
them to these masters to be employed under them, and for each sorok they
obtgin for their services two groshes; for thej attend to the making of the
pairs equal, as well as to the clearance of the white hairs. Such is the trade
carried on by all the merchants. ’ ‘

To return : —In the province of Siberia are found also, in great quantities, the
fine white furs of the ‘erming, which are so beautiful and high-priced. The
ermine is a small animal, of the size of the youngest kitten. We saw many of
them in the houses. Wheh this creature is angered, it is very fierce and
obstinate. During our stay at Kolomna, one of them made its escape to the
outside of thetown, and was closely pursued by a great number of persons; but
none was able either to .catch it or to kill it, though they were all armed with
sticks and clubs; so diminutive is it, and swift in its movefnents. At last it fled
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intoethe river, and dived under water : still they closed the pursuit ; but it leapt
upon the bank and escaped, without their being able to do any thing against it.
This animal is found in the province of Moscow, even in the forests and hills near
the city; as is also the Cacom ( ,.-Lnﬂ), which gives the white- fur worn by the
Cadis and Mollahs in our country. To the skin hangs the thil, the extremity of
which is black. The animal we saw called by this natne resembles a cat, only it
is longer and thinner. The manner of taking it is as follows: The hunters go
and lie in wait for it by the lakes of water froti which it comes to drink : they set
a large net on the bank of the lake, stretched upom the ground; and hold the
extremities of it at a distance, concealing themselves? Tlese creatures come, in
thousands together, to drink, according to habit. When they have drunk, the
hunters raise the borders of the net perpendicularly, .md give a loud shout. On
taking to flight, the poor creatures have no other way to pass but by the net,
which they enter; and having run their heads into the meshes; they are closed
upon by the hunters, who huddle them together, and massacre them all with
clubs; for ndt one can be taken alive, their teeth are so sharp, cutting at once
through a man’s hand, or any thing they seize on. The persons engaged in this
chasc have a wonderful dexterity in skinning the animal, and turn the fur inside
out, with not even the smallest rent, so as to excite the astonishment of the
beholder. The skin is drawn off whole and entire, as when upon the body.

In Siberia is found also the black fox, so celebrated for the great value of its
fur, and the high price at which it is sold. But very few of these foxes are ever
found; and the few that are, they carry to the Emperor’s stores, whence they are
seldom removed. It is said that the price of cvery fox of prime quality is one
hundred and fifty dinars, to buy it in the country: here they dSk doyble that
sum. For a body dress of this fur are required thirty skins of “foxes, so as to
make a full -pelisse; and this is a sufficient quantity, as the skins are large
None but the Empgror ever wears a pelisse of this fur. Its excellence is, that
of being very black, and of shining in the night. The very highest-priced sables,
and this black fox, are never exported to other countries nor does any one dare
to trade in them. In the furs which we saw of this fox we found nothing par-
ticular, but the intensity oY their black. Many of the Clergy and Scribes pride
themselves in wearing this fur in their calpacks, as it is so excessively dear.

Know, Brother, that the relation I have given is beyond all doubt: for when
I returned to Moscow a second time, from the country of the Georgians, in com-
pany with the Patriarch of Misro and my father, I exafiined and confirmed all
these accounts, to their foundation.

Vor. If. . : C
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The persons 1 have mentioned were - ambassadors; I know not whethér on
the part of Alton Padishah, that is, the Sultan of the Yellow Calmucks, or
whether they were ambassadors from the Emperor of Tartary (). The above-
mentioned city, and the hills around it, are certainly within the dominions of the
Emperor of Tartary; for I afterwards wrote the history of that country by sure
and certain information oapied from the reports of the ambassadors sent thither,
by the Emperor Ivan formerly, and by the Emperor Alexius; which embassies
were mugh talked of 4t the time, and resulted in true and accurate detculs

‘ - SECT. Il
ACCOUNT OF SIBERIA—RHUBARB—FISH-TEETH.—LARGE DOGS.

To return :— The Patriarch Nicon invited to his palace the Voivode who was
come from Siberia*. He made his appearance, therefore, attended by a crowd of
officers, grandces of that country, who were deputies of the Treas.ury, of which
they now attended at Court to give in the accounts. We were much amazed at
their outward appearange ; for theyare of a tawny colour, and very dry-skinned,
looking like aloes-wood. Their faces are broad, and their eyes small. None
of them have any beard, nor arc the males by that means distinguished from the
females. The hair on their head they wear tied up; and some tie up with it a
portion of a horse’s tail, so that it looks like the hair of the women in our

* « Siberia is a vast unkmown province, reaching to the walls of Calaya. 1 haye spoken with one
that was there, who {raded with the Chinese; and another also, who said he saw a sea beyond Siberia,
wherein w8re ships, and men in strange habits, like the Chinese, by their description, rich in cloth of gold
and jewels; no beards but on their upper lip. "From hence this latter brought Ckay and Bourdian.
The Chay is that which we call Teak or Tey, and Bourdian is Anisum Idicum Stellatum : the
merchants say they use it (as we do in England) with sugar, and esteem it a rare remedy in
diseases of the lungs and distempers of the stomach. ’Tis brought over in papers about one pound
weight, written on with Chinese characters. They who travel into these parts are six years in their
journey ; staying for winter way in some places, and summer in others. The metropolis of Siberia is
Tambul, the residence of the chief ¥ayod. They trade in furs, and chiefly in sables, which, as some
say, are found in no other paft of the world beside. They hunt six or seven weeks together; and are
drawn by dogs, which they feed with fish, wherewith their lakes and. rivers abound : they put forty or
fifty dogs in a sledge, and are clothed with treble furs: they lie out all night in the coldest season,
and make fires with which they dress their fish. The dogs are expert in finding out the sable, and the
men as dexterous in shooting them in the nose with a bolt, which makes them become a prey to the
hounds. Except they hit the sable in the nose, they lose him; for he is a hardy beast, and will run
away with an arrow in his body ; besides, it spoils the fur.”

» (A4 Survey of the present State of Russia, 1671. p. 74.
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couttry. Their apparel is of silk, resembling satin, dyed in beautiful colours.
Their garments are not stitched together ; but are looped with knots within each
other, as we foun.d on examination. Figured on them, in the web on both sides,
are shdpes of dragons (not such as are usually formed for devils), and other
animals and wild beasts, of frightful aspect,” with eycs of crystal and eyelids of
bone. All are worked in gold brocade. They gyide themselves much in
these dresses, which are worn by none but their grandees and magistrates.

These persons were not from the first or southern provinee of Siberia, nor yet
from the second ; but from the third, called Yanki Doonya (Wo_£u), or the New
World, which the Cossacks discovered and subdued #ix years ago, the beginning
of its ara in history. It happened, that about forty thous.md Cossacks, em-
ployed in the reduction of the former provinces, were assembled together, and
marched from their homes, with their firelocks and other arms, a distance of
several months’ journcy into the deserts, for the purpose of catching sables. On
a sudden, they beheld themselves in a cultivated and inhabited spot, which
they had never expected to see; as they did not believe that, beyond their own
country, any such place was to be found. Their country they had supposed
was the rcmotest towards the north, and the very last of human habitations.
Raising their cyes, however, they saw before them a large city, with stupendous
walls of rocks, situated in the midst of the sea.  On beholding it, they were filled
with astonishment; and concealed themselves, till they found some persons of the
number of the inhabitants, and seized them. Not knowing their language, they
bound them hand and foot, and carricd them down to the beach; where they em-
barked in some boats, and made off for the island. When they came near the
Smtes of the city, they discharged all the firelocks they had with thegn. The
%‘;,eopne in the town, on hearing the report of the muskets, instantly fell on the
| ground through fear, and became as dead men. The Cossacks therefore, finding
they could do what,they pleased with them, posscssed themselves of the town,
and, reducing the inhabitants to subjection, imposed on them a tribute, to be paid
every three years to the Emperor, to whom they sent ah account of the trans-
_action. Afterwards, they went round to view ¢he place, and found they had
never seen its equal; for, 4s they reported, the islard is entirely surrounded with
vast rocks of God’s creation, for a circumference of three months’ circuit; and
the whole of the interior is studded with cliffs of huge mountains, like walls. On
every side of it is the Great Ocean; and there is no entranceto it but by the one
gate which the Cossacks had passed in their boats. A% their crops are grown
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within these precincts, wherein are found mulberry-trees in abundance, from
which the worms produce silk, which is very cheap among them : their clothes,
therefore, are mostly made of it. The climate of this city approaches that of
the Eastern countries, as it lies betwegp the north and the east; and thus, it is
said, the ports of Persia arc near to'it. According to the accounts found in the
histbry of the Modern Grecks, Shah Ismail, son of Hajdar, when he conquered
Farsistan, subdued likewise all the places and countries, till he reached Bagdad,

the country of the Tartars, and all the sca-ls].mds as far as the Occan. This
Shah Ismail is the soverelgn'who reigned in Persia in the time of Sultan Selim,
son of Bajazet, and was at' war with him before he marched to carry on war
against the Circassians in Egypt. It is said that the distance from this port to
those of the Persians is three days’ journey, and no more. As they have a gold-
mine in this country, they manufacture with its produce the gold brocade which
they use for their dresses. ‘The tribute which they pay to the Emperor, once in

~ every three years, consists of sables, fish-teeth, and ingots of gold. Siberia in

general is the great Tartar region, extending so far as to join the Impire of
China. v

The first province of this Siberia is at a distance of between three and four
months’ journey from Moscow ; and most of its inhabitants arc Moslems. They
bring to the Emperor every year their tribute, in birds for the chase, called in
Russian komuukb, in Greek isgaxice, and in Turkish o, which the Sovereigns
of Muscovy make presents of to all the Potentates.

The second: Siberia, whence this Voivode was lately come, is thirty thousand
versts distant, as he told the Patriarch. He said that he had been absent from
Moscow nine years; three years of which time he had spent on his journcy out ;
three he bad remained there; and the other three he had consumed since his
departure thence, till his recent return to the capital. He had brought with him
three years’ tribute to the Emperor, according to custom, te the amount of one
hundred and cighty thousand dinars’ value, in sables, ermines, and fish-teeth. So
also we were informed f)y the merchants of this city, who trade for the Emperor,
the Ministers, and the Grandeces, that they take three years to go, and as many
to return, staying only orie winter there to traffic. The rule, established by the
Emperor Ivan during his reign, is, that every Voivode shall reside in the province
to which he is sent, three years,and no longer: but the Voivode of Siberia enjoys
his appointment for nine years, including his journey out, his residence there,
and his return.  This s a circumstance, regarding distances and thé' government
of this vast empire, so astonishing, as almost to surpass comprehension. It is
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said that the number of troops in the province of Siberia exceeds two hundred
thousand, most of whom are Cossacks. For our parts, if we had not seen these
things with our own cyes, we should not have believed them, much less should
we have committed them to writing.

The whole of the population in these Siberian countrids is absolutely un-
acquainted with wheat corn, and consequently with fhe use of bread.  All their
food consists in boiled fish, and the flesh of wild beasts; for snow and frosts
are pe;'petual in these climes, and never ccase, cithor summer or winter.
However, it is said, that at the Feast of the Aposties the frost at length thaws,
and the rivers flow; but that again at the Assumption of Our Lady the snows
fall, and the frost rcturns; so that these forty days make.thc whole of their
summer. The greatest gift therefore with them is bread and wheat.

Near Cazania is said to be a river that comes from Siberia. It is-very
rapid ; and is not indeed one river, but several different rivers, or rather gulphs.
Each river has its peculiar kind of boat ; and it is said that the boatmen enter a
cave hollowed in a large mountain, in which they travel for the space of a
month ; and then come forth to a vast river of perfectly white water, the breadth
of which is said to be a three-days™passage. On reaching this river they con-
sider their dangers and troubles as over: but few are the boats that ever arrive
there. For this recason, not many travel this way ; and what they carry in their
vessels is nothing but wheat. They told us, that the Siberian river flows down
by Astrachan, together with the river of Archangel. It is reported, that the
English Franks have paid, for a length of time, to this Emperor, two hundred
thousand dinars yearly, for permission to pass in their ships to Siberia. They
no longer frequent the port of Archangel, having discovered the above-mentioned
river, which enters the sea on the confines of Siberia. The Emperor does not
choose that they should pass through his territory, or sce it; because they are
his natural cnemieg. As to the ocean on the coast of Siberia, they cannot pass
it, because it is frozen both day and night. The road to Siberia is said to be
very direct, cutting through the deserts of Cazan; but €xposed to many terrors,
on account of the Camlokyed Tartars (_.ousyed) ks) who infest it.

To return:—From tHis province of Siberia i brought a great quantity of
rhubarb, which grows in Khota, and is sold in this city ; for every Pood, that is
thirteen Okas, when it is of the first quality and dear, at forty dinars; when it
is cheap, and of lighter substance, at fifteen. The Muscovites make it an ingre-
dient in their spirituous liquours; as it gives them a yellow tinge, and renders
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them very wholesome. The best of the rhubarb is that which is hardest ‘and
heaviest, and red in the middle; and which, when moistened with spittle on the
outside, will dye a leaf like saffron. In this way we used to, see the Greek
merchants making purchases of it for the market at Constantinople; and they
are said to realize great profits by it. From Siberia is also imported musk of
the first quality. Concerning the fish-teeth, we were informed that it is a con-
tinental, some said a marine, animal which produces them. ~When the rivers are
frozen, and it suffers ffom thirst, and comes to drink ; not finding water, it cuts,
with one of its two teeth (which, as we saw, resemble the tusks of a boar) into
the ice, that it r;nay reach the water. In this operation its tusk breaks in the
ice ; and the people, of the cquntry come and collect the fragments. The Pood
of these teeth, at the highest price, is worth, at Moscow, fifty dinars; sometimes
it is as low as ten. The Pood is equal to forty Pfund, and every Pfundis one
hundred and thiriy-three drachms: it is exactly thirteen Okas of Stambol. The
treasurc or tribute of Siberia is regularly carried to the capital every year, at
the Feast of St. Nicolas, or at the Feast of the Immersion : for during the time
of its arrival at Moscow, another conveyance is setting out from the province: so
that the annual importation of the tribute is never interrupted.

The Patriarch then, through his interpreter, asked these people concerning
their country, and how many versts it was distant from Moscow. They an-
swered : “ The distance of our country is forty thousand versts; and we have
now been absent from it above three ycarsand a half” Their faces, accordingly,
were blackened and withered by cxposure to the weather. When the assembly
heard * forty thousand versts,” they were greatly amazed; for every distance of
a thousard versts requires a month’s ;journey, particularly during the summer
and the continual rains of that season, when the roads are very difficult and
uneven, especially on the approach of winter; at which time travellers com.
monly are obliged to stop, till the ground is hard frozen: for at the beginning
of the cold weather the mud becomes like hard nails on the legs of the horses,
and it is difficult for them to penetrate the snow, to step on level ground.
The second thing to bc' waited for is the freczing of the rivers, which do not
freeze quickly; but it is a cohsiderable time before the travellers dare venture
to pass over them, and they are obliged to halt till the ice has acquired a great
thickness ; even then the passage is for some time hazardous. Long before
the rivers are frozgn so as to be passable on foot, they are impassable to boats ;
as the ice is formed on them gradually, in thin flakes upon flakes. Then the
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Patriarch said to them: ““ By what do you travel? Have you any horses in your
country ?” “ No,” answered they; “ But we have large dogs, which we use, instead
of horses,to draw our wagons and sledges; and our roads in winter are easily
traversed.” He said to them : “ What s it you eat?” They answered : “ When-
eve.r we see a wild beast, we loose our dogs; and send them‘after it: when they
have caught it, we and our dogs cat it raw, without’fire. This is our manner
of life and feeding.” “ What do you drink ?” said he. ““We find no water,” said
they: “we thereforc eat snow, which serves us instead of water. So our dogs,

when they are thirsty, lick the ice.”  He asked them, “What is your religiops
worship ?” They answered, that they were Yonais ( ‘}.(SU):)'; meaning, that
they worshipped images and animals, and that they paxd their adoration to
the sky. When the assembly heard this, they were much astonished : for our-
selves, we rejoiced excecedingly at beholding this sight, and at hearing what we
heard ; regarding the arrival of these people as a piece of great good fortune for
us. Then the Patriarch dismissed them : and we went to see the large dogs they
had mentiohed, in the houscs of the Grandees, who prize themsclves much on
their possession, and build them wooden kennels near their gaics, fastening large
chains round their necks. God is witness, that cach of these dogs is larger than
an ass. As for their hecads, they surpass in size the head of a buffulo: their
mouths even are large cnough to hold it. They feed them with bullocks’ heads;
which they cut in halves, for their meals twice a day. When we saw them,
God knows we shuddered with fear; for their appcarance is more appalling than
that of lions. These dogs they harness, two and two, in their handsome sledges,
which are shaped like the Barmias (&}.n}._’) at Constantinople, having a place in
front covered with silk, in which the traveller sits. When he carries, with him
sables or other goods, he has them packed in leather-bags, to guard them from
the snow and rain, and sits over them. He strikes the dogs with a long whip,
whilst he holds the reins in his other hand ; and they run swifter than horses,
day and night, as we were credibly informed. These things, which we have

related, God granted us, after much desire, to behold with our own eyes; and we
have written them, one by one, for the benefit of our hearers, and that they may
ever and at all times kindly remember us. The next year, when we were staying
in the city of Moscow by the Emperor’s command, in those days there came
from this province of Siberia many tribes of Tartars, of a strange habit ; some
of them resembling the Yozbeks in the length of their beards, and the fulness of
their dress, which was peculiarly rich.  We conversed with them in the Turkish
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language ; and they told us that they had to pay a tribute to the Emperor, every
year, of threc thousand dinars; for which' they brought him rhubarb and musk
of the first quality, whi¢ch he sells to the Franks. They related, that the wild
animal which produces musk is found in the deserts which are between’Siheria
and Tartary. Hert these persons arc under great restraint, and are not allowed
to walk about by themseclvfs : they must have janissaries following them; nor
does any one speak a single word with them, but in the greatest secrecy, as we
did. After they hadepresented their tribute to the Emperor, they began to sell,
sgcretly, fnusk-water, which ¢hey had brought with them, at twenty-two dinars
the Pfund. Thé Muscovitds do not like it, and do not drink it: for this reason
it was very cheap. The Persians buy it from the Siberians, at forty dinars; but
at present there were nonc of them here. They told us that they had formerly
mosques, built of stone; and minarets, which this Patriarch Nicon had sent and
destroyed. They call churches, Monasteries ; and Christians they call Cossacks.
The country of Sin ( se) they call Chin ( oA3) and Pachin (@5-:); and Khota
(las) they call Khotakhotay. They told us that these countrics were distant
from their native land more than three years’ journey. They call the Sultan
of Tartary and the Emperor of China, infidels*. They said that thc Emperor
of Dhahab (—wai! ) was their near neighbour.

SECT. IV.

ACCOUNT OF TARTARY.—TREATY BETWEEN THE TARTARS
AND THE RUSSIANS.

To return:—The Patriarch then informed our master concerning the Queen of
Khota and Khotaya, and how she had recently sent to pay her respects to the
Empceror. The Muscovites call the country of Khota and Khotaya (aas), in their
language, Kitaska (aCullsS). He mentioned, that of the blessed Cossacks, before
spoken of, who were employed in the conquest of this country, about forty
men set out, with muskKets, in the direction of the East, in search aof a,dvéntures_.
After they had spent a leng time in their travels, they arrived at the port of the
above-mentioned country. When the troops guarding this port” beheld them,
they were seized with great fear: for the latter immediately discharged their
'muskets, and the former fell to the ground. When they arose, they conducted
the Cossacks, with great civility, to their Queen. She, as they said, was a widow,
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and’ governed the kingdom, with a little son. When she saw them, she was
much amazed: and after having entertained them at a banquet, and made them
presents, she requested them to discharge their muskets; upon which all the
people” of the city were struck with dread, and feared tli’em greatly. They
afterwards found interpreters, and she asked them concerning their kingdom.
They told her that it was of high degree, and possessed numerous armies.
She wondered that there should be found in the universe another world besides
her own: for these people thought that they were alone I the universal world.
Blessed be God! and exalted be Hisname!  She’ 0said to them : “ There is*a
proghecy in writing among us, that the White Emperor is destined to subdue all
the kingdoms of the carth. Is it, perchance, your Emperor?” “ Yes,” replied
they ; “ and he has subducd a vast portion of it already.” On this, she stooped to
cutreaty, and said: ““ Perhaps you will become mediators between us, to present
to him our submission, and to entreat him to defend us against our enemies, by
sending us troops with muskets, like yoursclves, for our protection : on our part,
we will send him our treasures.” They asked her, therefore, to send with them
an Ambassador; and they came with him to the Xmperor, bringing, among the
.presents, some ingots of silver.  They told us, that silver is as common in that
country as stones; and that the tiles of the houses are all made of it, instead of
clay or wood; for the whole soil of their land is pregnant with silver. The
Emperor wished much to send and have some quantities of this silver brought
to him; and the Ambassador was dismissed, after the Emperor had treated him
with kindness, and consented to the wishes of the Queen. They calculated that
they should have three whole years to travel ; and that though the silver were
gold, they should have more trouble and expense with it than it was worth :
they therefore desisted from the undertaking. The Emperor wished to send the
Queen some troops; but none were found willing to go, on account of the length
of the march. The Qucen also desired to send the Emperor an army, to fight
with bows and arrows and spears: but again, they calcu}ated that the distance
was too great; and that they would have three years to go, and three to return,
a thing not to be attempted. These Cossacks brought with them some captives; .
who said that in their country there were churches, and bells, which they are
perpetually ringing; and they perform a certain worship; but no one knowsg,
to whom their worship is directed; for their religion, which was formerly
Christian, has now been forgotten, through length of time. Thus mention is
made, in the ancient Taxrizov of a Patriarch of Antioch, concerning one of the
Vou. II. D
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four Catholic regions; saying, “ The th'ird‘ Cathalic region is Khota ‘and
Khotaya;” an evidence of the truth of which assertion was manifested on this
occasion, in the established fact of their ringing bells for worship. As we had
a foundation to go upon, in the writings we had with us, we told them that they
were dependent on the jurisdiction of the Patriarch of Antioch; and they were
much surprised. The Pitriarch above mentioned relates, that he sent them five
hundred priests, who were engaged in baptizing them day and night. He says,
“ They sent to inform' me, that they were baptizing every day upwards of twenty
thtousand persons.” Thus he writes; whether truly or falsely, we know not :
God best knows. Thxs country, according to their account, is beyond the Oeean,
rising like a clustey of towers on the brink of the sca. But towards Muscovy
they have no other way but by land. Thus they said that the King of Spain
(Wlw!) had subdued one side of their continent, and that all his silver came from
their territory. As for the Sultan of Dhahab and his country, they are situated
near to Outer Siberia, between the north and east. This prince submitted in
the time of the present Emperor of Muscovy's father. It was the Cossacks who
conquered his country, and reduced him to obedience. He sends to the Em-
peror, every year, a treasure of gold ingots, from the mincs there; saddles, made-
of gold wire and brocade, &c. ; finc horses ; and armour of surprising beauty, made
of the purest yellow copper, harder than steel. The length of time required for
performing the journey to this country is said to be about a year. 'The people
are ugly in their appearance, and wilder than the Lobani, with large clubs of
wood perpetually hanging at their necks. In Turkish, their sovereign is named
Altoon Padishahy ( Lol w‘ﬁ\), or the King of Gold. Ile is said to be of the
sect of Hanifa: for before the conquest of this country by the Emperor Ivan, on
the north and east of it, all were Hanifites, that is, Moslems. Even in the
heart of this very city of Moscow were Tartar kings, at the time of Basil the
Macedonian. ‘
After this prince had sent his sister to Vladimir, king of Kiov, and all that
country had been bdptmed by the hands of St. Peter, whom we have already
mentioned, the saint came to this city of Moscow, whlch was in the possession
of the Tartars, and pertormed here great prodigies. For this reason they loved
 him much, and believed cvery thing he told them: yet, when he saw that they
did not embrace the faith of Christ, he said to them: “ Behold, I will shew you
a sign from before the Lord; fire, to burn you; and water, to drown this your
“city!” They arose, therefore, and departed from it for a period, and believed in
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him$ and finally removed to the confines of the province of Cazan. Upon this,
he immediately sent to summon King Vladimir with his army; and gave into his
hands this city, with all its possessions, without trouble or slaughter. After this
they, bécame powerful, and conquered many countries. This Vladimir had
twelve sons, each of whom he made king in’ his respective territory. He built
many cities, of which one is still called by his nathe. Thus the provinces
became divided from that time; and were partitioned, to the number of scventy,
as we have before mentioned, until ‘the time of the reign of the Empcror Ivan.

Afterwards, St. Peter effccted a treaty between the Russians and the Tartars;
and imposed, in favour of the latter, a tribute on Viadimir and" his sons, which
they were to pay to the Tartars annually, till they should be remunerated for
the cession of their territory ; pronouncing anathemas on the party who should
break the treaty. It is this saint who built the second wall of the city, outside
the palace: for in the time of the Tartars, nothing existed butthe castle, which
is now the palace. 'The treaty continued in force between the two nations till
the time of the Emperor Ivan; when this prince marched and conquered Cazan,
and forced those who survived the conflict to seck refuge in Astrachan.  After
he had taken this town also, the inhabitants all fled to the Tartar country, which
is still in their possession; namely, Crim, Baghchehserai, Kifa, &c. From
Astrachan to Crim, the residence of the Khan, it is only fifteen days’ journey.
The Tartars had under their government all the lands and countries which lie
to the north of the stream which runs from Potiblia to Moscow ; and they are
still called by their names. Over these the princes of Muscovy prevailed by
artifice, in the following manner. DBetween the two nations were lands lying
waste and deserted, for the distance of forty or fifty days’ journey. ILach Em-
peror used to send and build a castle; and then, inclosing the surrounding
country, and por.'tioning it out into farms, he thus took possession of the ter-
ritory ; for the Tartars had not strength sufficicnt to ward off the encroachment:
till the time of this Emperor, who, during his reign, has built thirtecen castles,
and called them by his name ; besides the forts and towers which he has erected
on the borders of the trenches dug by his orders between his territory and
theirs. The main trench, they informed us, is veéry deep and broad: it is five
thousand versts in length ; that is, from the vicinity of Potiblia to the mouth of
the great river Volga: it is very skilfully fenced, all along its banks, with wooden
railing: on it he has built thirty large forts; and at every thirty versts is found a
tower, with a garrison of five hundred men. They say that the whole number
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of troops composing these garrisons amount to about sixty thousand men, and
that is the utmost: however, it is well’ known that one hundred and fifty
thousand are exchanged every six months They have built for themselves here,
towns, and laid out farms and corn-fields, on lands which were before waste.and
deserted. On this*account, since the beginning of the reign of this Emperor,
they no longer turn their!longing eyes to their own country; as the Tartar
territory is so extensive and so near to Moscow, and is now entirely within
the power of the Museovites. Whereas then, formerly, Crim, which is the govern-
ment-seat of the Khan, was. about forty days’ journey from Moscow, it is now
within five day¢ jourhey bf the Emperor’s frontier. For the reason above
stated, the Emperor still pays every year, in money, sables, ermine, vestments,
&c. to the Khan and the Mirzas, some say to the amount of twelve thousand
piastres.  Others say, that the tribute was at first, in the time of St. Peter and
afterwards, forty thousand dinars; but at present, in the reign of this Emperor,
the whole thing has been broken up, and he only sends them a very trivial sum,
about twelve thousand dinars; and this, not through fear of them, but for the
rent of their lands, which the Muscovites have taken possession of : and were it
not for the anathema of St. Peter, they would have cut off the whole tribute.
The former Emperors knew not how to manage affairs as the present does;
who has made a boundary between himself and the Tartars, by the vast trench
we have mentioned, and by castles, towers, batteries, and the large armies he
keeps perpetually in garrison to guard his frontier. It is now about ten years
since he ascended the throne; and during that time the Tartars have not once
trespassed on his territory, nor taken from him a single captive, being wholly
destitute of strength. During the two years that we were in the country, he
entertained a wish to cut off entirely the tribute paid them; but through the
breaking out of the war between him and his enemies the Poles, he did not do
it; knowing how many millions of treasure the Poles had premised the Tartars,

if they would march to their assistance. Afterwards, the Poles laughed at the
Tartars, and gave them ‘nothing.
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SECT. V.

TREATMENT OF FOREIGN AMBASSADORS IN MUSCOVY—EXPULSION OF
d'HE ARMENIANS, AND ENGLISH.—TRADE OF THE ENGLISH.

For the security of the treaty between the Tartars and the Muscovites, there
comes, at the beginning of every year, an Ambassaderfrom the Tartars, aceom-
panied by a suite of fifty persons, who stay at Moscow a whole year, as hostages.
After the arrival of another Ambassador to succeed him, ht takes the tribute and
departs. Thus also, on the part of the Muscovites,* an Ambassador, accompanigd
by a Secretary, two Interpreters, and a numerous suitc, is sent to the Khan, and
stays with him a year. The Muscovites do not pgrmit the, Tartar Ambassador
to leave their frontier till the Muscovite Ambassador comes away from the
Tartar country; so that the two Ambassadors meet on the road. The residence
of the Tartar Ambassador in Moscow is without the wall of earth, where he is
very strictly watched by a numerous guard of janissarics: these never permit
any person to go in to see him or any of his suite; and when any of them go
out to purchase in the market what they want, each of them is accompanied by
a janissary with his halberd, who never quits him for a moment. They are
never allowed by any means to enter the gate of the castle, that is, the palace;
nor is any person permitted to speak with them. Whenever the Ambassador is
presented to the Emperor, either on his arrival, or when he wishes to depart,
janissaries are drawn up in great numbers on both sides of the road, in their red
dresses, to astonish him. They do not take him back, on his departure, by the
road which he came from his own country, but by a different route; for the
knowledge of the Muscovites, and their artifice and cunning, are not fownd in any
other nation whatsoever; as we were told by some Greek merchants, who had
passed backwards and forwards, and had formerly accompanied hither the
Turkish Ambassador, at the time there was amity between the two nations.
These merchants told us, that the Muscovites had led the Ambassador, on his
return, by a quite different road from that by which they had conducted him to
their capital, that he might not become acquainted with the roads and countries;
nor did they lead him b): any thing like a direct road, but made him take vast
circuits, with the intention of making him believe that their territory is immense.
When he arrived near the city, they came out to meet him, to the distance of
seven versts, and lined both sides of the way with janissaries, to the very hall
where the Emperor sat ; besides dispatching a number of troops to march before
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him. Their whole intention in this was, to astonish him with the multitude of
their military forces. Thus they do with all Ambassadors, whether they come
from the Redhead (Persian _2l;3); from the Emperor of the Germans, Casar;
from Sweden (laslin); from England (Lwdt); from the Fleming (._;,u,'u); or
from any other stale. Though their road be but the distance of a month’s
journey, they lecad them. round a circuit of sceveral months. The Tartar
Ambassador is allowed cvery day, for himself and suite, a horse, which the Tartars
kill and cat according %o their custom ; ‘Desides sheep, fowls, liquors, and so forth.
The Turkish Embassy is allowed daily ten sheep, an ox, twenty fowls, five
ducks, and as many geee ; Besides ten okas of butter, and ten of honey and wax;
wood, sherbet, &c. , Over and above these allowances, they and their suites are
furnished with a certain number of copecks daily. In the same manner is treated
the Ambassador of the Redhéad (Persian) ; ‘and every other Ambassador, in pro-
portion “to the number of attendants following them from their own country :
indeed, evory thing they ask for they obtain.  'With none however of these
Ambassadors do they at all mix; regarding as unclean all forcigners of a different
religion from theirs, and holding them in the greatest abhorrence: so that, not
even does any one of the common people venture to enter the house of a Frank
merchant, to buy any thing of him; but he must apply at his shop in the market :
otherwise the police-officers instantly seize him; saying: “ So you went in there
tobecome a Frank!”  As for the whole class of pricsts and monks, not one of them
cever dares to speak with a Frank or foreigner, on any occasion whatsoever ; and
over them there is a particularly strict watch. In this city are many Franks from
Germany, and Sweden, and of the English nation; merchants with their families
and childien, who formerly resided within the walls, in the centre of the town.
But this Patriarch has recently driven them out ; for he bears an immense hatred
and animosity against all heretics. The immediate cause of this was, that when
he passed in procession through the streets of the city, he obsgrved these persons
not taking off their caps, nor crossing their forecheads to the crosses and pictures.
As soon as he had ascerfained that they were Franks, disguised in the Muscovite
dress, he forced the Emberor to drive them out; not only from this city, but
from all the towns and from alf the fortresses and castlés, causing them to dwell
without the walls, excepting only those who offered themselves to be baptized.
They destroyed also the churches which these foreigners possessed from the
most ancient times, togcther with the mosques of the Tartars; nor did they
permit them to build others, among themselves, outside. Among them they
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particularly distinguished the Armenians, dwelling at Astrachan, whose churches
they laid waste, and whom they compelled to take up their abode without the
town. By these means they forced them, with others of their tribes, to be
baptized publicly, both day and night. It is said that one of them was a very
great merchant, and Interpreter at the court of the Emperor. * When the imperial
order was issued by the Patriarch, that they should put off the Muscovite dress
which t}.ney had adopted, and, clothillg themselves in their usual garments, should
shave their beards according to their custom, this merchant, who had a very
long and large white beard, and was ashamed to shave it off, sent to offer the
Patriarch a fine of fifty thousand dinars, to permit him to fetain it, that he might
not incur scorn and disgrace among men for the rerpainder of his life. But the
Patriarch absolutely refused; for he stood in no want of the mouney ;—as how
should he, in a town of this magnitude, governed only by two persons, himself
and the Emperor ? The only answer he returned was, “ Be baptized; become
like onc of us.” The merchant however resisted : and the Armenians were all
expelled to a man.  They had vast .princely palaces, built of stone, delighting
the cye of the becholder, which they were forced to sell to the Muscovites.
There are in this city resident Consuls from the King of England, from the
King of the Flemings, from Germany, and from Sweden, as there are residing
with us at Aleppo. When the English ( A1) some time ago rose against their
king and put him to dcath, this Emperor Alexius was enraged at them for being
perfidious to their sovereign, and sent and drove them out from cvery part of
his dominions; until now, that the new king has sent him a Great Ambassador,
to reconcile his heart; and we obtained a sight of him. All their ships come to
Archangel, which is a port of the empire, on the shore of the Great Oecan ; in
which is an immense fort, called by the name of St. Michael the Archangel. It
was anciently in their hands; but Czar Ivan conquered it from them. They bring
to Moscow all kinds of merchandise ; loads of Cretan wine ( ok 33 and wines
from Spain and France, and from their own country, of various sorts, at half a
dollar the oka; oil, olives, nuts, sugar, biscuit, glass, cassia fistularis, &c. ; house
furniture, clothing, and other European goods. From the'Russians they take sables
with the tails, ermine, ‘;: 10yl Oyl (s 0%, which they stamp with gold in
their country and afterwards export to them and to us, together with fish-teeth.
At the feast of the Assumption of Our Lady, on the fifteenth of August, is held a
great fair, for buying and selling; when the Muscovite merchants repair to the
English with their merchandisg, which they sell to t}iem, and purchase theirs.
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“These goods the Russians do not transport thence till the winter scason ; When
they set out in their sledges, ‘about the feast of St. Demetrius, and arrive at
Moscow upon St. Nicolas’ day. The Government derives great advantage from
this commerce, by the custom-house duties ; for the merchants are said to hring
to the customs largé barrels of piastres and gold coin, on account of the multitude
of bargains which are mad; on which the customs take ten per cent, both from
the foreigner and from the merchants of the country. The principal commodity
which the English c#ry away in their ships is wheat and rye (fariza ;,); for
the food of the Frank countnies is all supplied from the provisions of this. The
Emperor gives them the wheat and the rye, and receives from them steel coats of
mail of wonderful beauty, called jabakhanah (xls-ls-), arms of all kinds, &c. : these
are the articles which he wants from them. We were informed that the distance
of the great islands of England from Archangel, when the wind is favourable, is
fifteen days’ voyage. They are three magnificent islands, near each other; in
the midst of the ocean, cight thousand miles in circumference. The first is
called Ingliterra (1lid<il), the second Filondra (l,0i44), and the third Scotsia,
(pusiphs). ,

In the Emperor’s court are found persons who have been released from cap-
tivity, who are acquainted with our country every span, and the whole world as
well.  For this reason they becom¢é Interpreters. One of them was constantly
with us, who knew twelve languages: he knew Arabic of Egypt, Turkish of
Constantinople, and the various European languages ; and he was by birth and
origin a Muscovite.

Note, that in four different places a great fair is held, on the festival of the
Assumption of Our Lady, on the fifteenth of August: the first is held in the
Russian territory, to which merchants of Bursa resort, and is called the Dolian
(uWya") ; the second in the celebrated Monastery of Petcherske, in the country
of the Cossacks; the third in a monastery in a town called Sinska, under the
government of the Muscovites, between their frontier and that of the Poles;
the fourth in Archangel; and all four in four magnificent monasteries dedi-
cated to the Assumption®of Our Lady.
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SECT. VL
ACCOUNT OF CIRCASSIA AND GEORGIA.—HISTORY OF TIMOURAS KHAN,
. : AND THE QUEEN HELENA.

Havine finished our account of this northern side of the Russian Empire,
we now revert to the completion .of our account of #fe country of Cazan, and
that of Astrachan. As we have already mentioned, the largest tribe of these
Tartars is the tribe called Bashkird (s,isy); for they inhabit from the confines
of Cazan, as far as the frontier of Siberia. ~The Emperor takes the kharadge
from all this people, of ten per cent. on their horses., car;lels, oxen, sheep, and
such like. The Voivodes of these countries oppress them much. The city of
Bagdad is near to that of Astrachan. The Georgians have two ways to Moscow;
one by land, the other by the Casp’.n Sea; only that the latter is much exposed
to danger; and when they have attained a port of safety, they arrive next at
the Demir Capy ( o ,«lo,) or the Iron Gate, which Iskander built between
two mountains, (the edge of the side of which mountains is like a sword,) that
none might pass hence to the frontier of Crim, which is the residence of the Khan
of the Tartars. He built here also a castle, which is in the hands of the Persians
to this time. Whoever passes, must necessarily pass by this gate; from which to
the frontier of Georgiais a distance of fifteen days’ journey, that is, to the frontier
of Timouras Khan. It is the custom for the Emperors of Muscovy to send this
prince a great quantity of trcasure, besides sables, arms, and so forth. Two years
ago, this Emperor sent him three Ambassadors together, accompanied by seven
hundred men. With them he sent three hundred and seventy-seven soroks of the
finest sables, each sorok worth three hundred dinars, more orless. He sént with
them, also, forty thousand Spanish dollars, ten thousand pieces of gold coin,
and arms and furniture.  These he dispatched in ships to the aforesaid
Timouras Khan. When they arrived at Astrachan, they removedthemselves on
board vessels of the Caspian Sea: upon reaching the middle of which, there arose
against them a wind and a great storm; and whereas this sea is very difficultof
navigation, from the quantity of rocks which are spread in it and enclose it on
every side—and, being very narrow, has gained the title of sea, only because its
waves swell like those of the ocean—they found no placeof refuge ; their vessels
were wrecked, with them on board ; and they all sank to the bottom. Only
twenty or thirty of them were saved, and got to land in a state of nakedness.
These, walking forward, came to the city of Shamakh, and were kindly treated by

Vou. IL. E
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the Governor, as there existed great armty between this people and the Emperor.

The Governor-sent to inform the Shah of what had happened ; this town being
under his government. The Shah immediately sent an answer to him, com-
manding him to use the Muscovites very kindly, and to rouse the pcasants near
the sea, to collect their effects together They collected therefore all that could
be found; and the Governor dispatched with them a company of men, to conduct
them to the residence of Timouras Khan. They sent also to inform the Empe-
ror of what had hdppencd, expressing how sorry Timouras Khan was that it
had not been in his powet to prevent it. When the Emperor heard this, he
dispatched another portion of treasure to him, and sent with it another body of
men. Itis their cpstom, when they send an embassy in this manner to a distant
country like Georgia, to place three persons at its head, one above the other. In
like manner, they treble the appointments of Secretaries and Interpreters; so that
if any of them h.appen to die, the others succeed to their places. When these per-
sons had passed the sea, and, having landed, were nearly approaching the confines
of Georgia, it fell out that the principal Envoy died. Observe the contraricties
which at this time perplexed Timouras Khan! first, the murder of his son;
secondly, the seizure by the Persians of his throne and country ; thirdly, what hap-
pened to these Envoys, the first and second time.  This last misfortune compelled
the Muscovites to halt where they were; and they sent one of the Greck Monks,
who were with Timouras Khan, as a courier to the Emperor, to inform him of the
death of the Ambassador, and to inquire who it was his pleasure should act in
his stcad. This Greek Monk is now, during this Great Lent, arrived at Moscow.
He came to pay his respects to our master the Patriarch, having known him
when Metropolitan of Aleppo; and we asked him in how many days he had
come from Georgia to Moscow. He told us that he had been eighty days on the
road, though he used the utmost diligence, riding post, and taking fresh horses
at every place he came to. He told us that he had ruined five and twenty
horses, and that he rode during these eighty days without stopping day or night.
He observed that the road is particularly difficult, with high mountains to pass;
and beset with much dread on the side of Circassia, whence issue many robbers,
who not only strip travellers, but make them captives', and sell them to the Per-
sians and Tartars. For this reason, travellers prefer the passage by sea, though
attended with so much danger of shipwreck. Onec side of the Circassian country
is subject to the Persian Emperor; but the remainder of it rebels against
him.  Each of the Chiefs is independent, and has none to rule over him. He
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said, that at times he was escorted by five hundred horse, to protect him from
danger, though passing through a country subject to the Emperor. The road,
he said, from Moscow to Georgia was similar to that from Moscow to Constan-
tinople 5—as he knew, having travelled both. Subsequently, after Easter, the
Emperor dispatched with him an Ambassador, in a vessel on the river.

"When the Emperor received intelligence that the Persians had marched
against Timouras Khan, and were making war upon him and seizing his terri-
tory, after having killed his son David, he was much enraded ; and immediately
sent to the Shah an embassy; saying: “ From ancient times until now, there
never arose any war between us: why then have you now marched and made war
upon my territory and subjects ?” When the Shah saw the violence of his rage,
he had recourse to a denial, and sent to reconcile him ; saying: “ We two are
brothers. Till this moment, I had no knowledge of what has past : but I have
at length been informed, that it is one of my Governors,in rebellion against me,
who has been guilty of this transaction. For your sake, therefore, I have sent
to order him that he retire from the Georgian territory, and restore Timouras
Khan to his place.” We were indeed informed that very great and continual
friendship has always cxisted, from ancient times, between the Emperors of
Muscovy and the Shahs of Persia. The present Shah styles the Emperor his
brother, as their age is equal : it is said that thcy were born on the same day.
Their age is now seven and twenty. In consequence of the great amity which
we have mentioned as subsisting between the two states, when the grandfather
of the present Shah, called Shah Abbas, thirty-two ycars ago, subdued the capital
of Georgia, and found the shirt of Our Lord the Messiah in one of the large
churches, he immediately sent it to the late mperor Michael, father of the
present, together with all they had plundered of sacerdotal robes, most of which
were adorned with gems and pearls. When the King of France heard of this, he
sent to promise the Shah much treasure, and two large cities with every thing in
them, which belonged to him, if he would give him the shirt. In like manner, the
rest of the Franks, who were around him, made him large promises; but he
refused them all, saying: “I shall send it to my brothet, the Emperor of Mus-
covy.” In our country, we heard that he divided it into two, and gave one-half
“to the King of Spain, the other to the Emperor of Muscovy. But this report is
not true: for we saw it afterwards on Good-Friday, and worshipped and kissed
it. It is in its original shrine, adorned with gems, with its Georgian inscription.
The shrine is smaller than a neatly-written Missal, and about the size of one of its
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‘pages; with two and twenty lines only, in length and breadth: but it is more
elegantly shaped and thinner than a Missal. The divine shirt is of fine brown
linen, filling the case, so that the cover shuts with difficulty upon it. Such a

_treasure, infinitely above all price, which all the Christian Princes sighed for,
thus fell to the lot'of the Emperor ‘of Muscovy !

To return :—Then the Emperor sent a message to Timouras Khan, requesting
him to send over to him the wife of his son pavid, who was now become a widow,
together with her son Nicolas, that he might comfort her heart, and marry her
son to his eldest daughter, Eudocia :—for the Emperors of Muscovy love this
Timouras Khan'and his children exceedingly, and style him King ; knowing that
he is of ancicnt origin in hjs demesnes, from the time of his remote ancestors.
When we afterwards arrived in Georgia, in the year Seven thousand’one hundred
and seventy-three from the creation of Adam, the people told us, that the
progeny of Timouras Khan ascends as high as David the King and Prophet.
They say that David of Kerbela, prince of Georgia, who made war against Basil
the Macedonian Emperor of Greece, was one of their ancestors : but the other
four Principalities which exist at this time in Georgia have no remote origin.
The second distinction is, that these latter sell their children and subjects to
foreigners. But of Timouras Khan nothing was ever heard, except that he
employed his wealth in the redemption of Christian captives. On this account
they send him, every now and then, as of late, treasures of great value, accom-
panied with presents to each of his grandees. On the occasion we have been
recording, he obeyed the injunction of the Emperor, and sent him his son’s wife,
called the Queen Helena (£3»), with the Vasilopulo, or Prince’s son, Nicolas.
He dispatched with them a great retinue of scrvant-men and girls. When they
came to the middle of the frightful desert, it is said that the Shah received
information of them, and sent five hundred men on horseback to take them, and
make them captives, and seize this valuable treasure. But he was deceived in
his expectations: though his troops fell in with them, and fought with them.
Afterwards, when we passed, by order of the Emperor, from Georgia to Muscovy
a second time, we learnt that the person who went out against them was an
Amir, called Shimkhal (Jlsss), the governor of Dhaghistan, a country inhabited
by tribes of Lesgis and Comocks ( jsesiil), and extending from the borders of
Kakht and Tosh to the vicinity of the river of the Ghanam ('..wl), the bound of
a Turkish fort. As the troops accompanying the Queen were few in number, the
Persians defeated them, and, having killed the greatest part, made the whole of
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the®suite prisoners. When the Queen saw what was passing, she cut off her
hair instantly, and, clothing herself and her son in poor garments, fled away.
It was in the night-time the attack was made; and it was the darkness which
saved her and a few of her people. = Whilst the others were fighting, these
made their escape with her; and day had not dawned before she arrived at the
Turkish fort. Thence they escorted her to Astrachan, and afterwards to
Moscow ; forwarding intelligence to the Empei'or of whathad taken place. The
Emperc;r immediately sent, to the travellers, princely robes*for their journey, and
troops to accompany them; and when the Queen arrived near the city, he made
her halt till night came on. Then he caused all the roads and the whole city,
through joy of her arrival, to be illuminated with wax torches; so that the entire
country seemed covered with a stream of fire. =~ 'We will complete the account

of this affair in its proper place.

SECT. VIL

ACCOUNT OF THE CHURCH BELLS, TOWIERS, AND CUPOLAS, IN MOSCOW.

To return :—The number of the steps of this belfry, in which is the great
bell, is one hundred and forty-four. Thus, within and all round it are many
apartments. From this tower they pass to the place where are the two bells
appropriated to the weeck-days and eves of festivals; to the Church of the
Nativity; and to this high belfry ; as they are all in one row. The late Czar
Ivan, during his reign, founded for the support and service of these tcwers and
bells, after he had erected them, one hundred and twenty houses, as habitations
accompanied with pensions, for the men who, every week in rotation, come and
pass a day and night in these chambers in the tower, to attend to the ringing of
the bells. On the great festivals, and on the days that processions go forth.
when all the bells are rung, the whole of them .attend. Such is the way in
which they manage the ringing of these bells. Note, that near the outside of
the corner of the sanctua;'y, in the Great Church, is a small bell, with a person to
attend to it: and when it is time to toll the bell, in winter after the second
hour, in summer after the third or fourth, this man comes and rings this bell
once. The men above, who are ready on the watch, as soon as they hear it,
begin to toll the large bell by the clapper, for the space of an hour. On the
entrance of the Patriarch into the church, this man comes and rings this small
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bell, twice ; and when the others hear it, they cease their ringing, till the Clergy
have recited all the Hours, to the end. When the mass begins, the man carries
out the small bell, so that they above can hear it ; upon which, knowing that it
is mass-time, they begin to chime the bells, one by one. Then the ‘persons
standing in this lofty belfry answer them with all the middle-sized bells together ;
and the others, at the same time, with their day-bell, three times. If itis a
Sunday, or a great festival, they finish with all the great bells; together with this
huge bell, the sound*of which issues forth like the rolling of thunder. As the
gituation of the Castle of the Kremlin is very high, commanding an extensive
prospect even over thé fields and distant villages, this place having been formerly
a steep hill, and bemg still of very considerable ascent on all sides, the voices
of these bells are heard not only to the extremities of the city, but in the
neighbouring villages. This huge and lofty belfry, the top of which is gilt, is
seen at a great distance ; and though the country round the city is flat, without
any rising ground, yet the spectator beholds it at a vast interval, particularly
when the rays of the rising or setting sun fall upon its cupola. We saw it from
a distance of ten versts. What people assert, as to their seeing it at a distance
of two days’ * journey, is all imagination. On this subject, the late Metropolitan
Isa, in his poem, says: “ In the palace of the Emperor arc twenty-five cupolas
of gold.” He then exaggerates the distance at which their glitter is perceived,
so far as to say : “ And at the distance of two days’ journey is beheld the beauty
of their lustre.” Then he says of the great bell : “ And at the distance of two
days’ journey its voice is heard.” We however neither saw nor heard, but at
the distance, at most, of ten of our miles. Of the five and twenty cupolas we
have mgntioned, the Sobor Church has five; the Church of the Annunciation,
nine; the Empress’s church above, which is dedicated to St. Catharine, has
two; near it a church, named after St. Ann, has two : behind ‘the court of the
palace is a lofty church, which has a large gilt cupola, dedicated to the Nativity
of Our Lady, which we afterwards went to see; this high belfry has also its
“cupola: in the Monastery of the Chodaby, over the Tomb of St. Alexius, are
two cupolas; the large‘*one .immediately over his tomb; the other small one
over the sanctuary: behind‘the Empress's palace is’another church with two
cupolas; and outside the palace, in the middle of the town, is another cupola
over the church of the Entrance of Our Lady into the Temple. The whole of
these cupolas, gilt with gold, is five and twenty, remamlng from that time until
the moment of our finishing this chapter.

* The Arabic text has u&;l.u * two hours’; but this is probably an error of the pen for Aond.
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To return:—The tolling of the bells in the evening, in like manner, is at the
signal of the person who rings the small bell ; and it is continued a short time,
till the entrance of the Patriarch into the church. When he has informed them
of this, they strike a number of the bells together once ; and this is the announce-
ment of Vespers. In the same way, in the night-time, he mdkes his signal; on
which they ring the appointed bell for a considerable while, to rouse the whole
city, to get up and ring the bells of their respective churches : nor do they cease,
in the common churches, from mxdmght till morning. The ringers aloft, at the
signal of him below that the Patriarch has entezed the church, discontinug
their ringing till the time when the Lauds, or morning prayers, begin; of which
he gives them notice, and then they ring the appointed bclls, both large and
small, according to custom. When it is a Sunday or a festival of Our Lord,
they finish, as we said before, with the huge bell, ringing it for some length of
time. With it they ring also all the rest of the bclls, at the time of the
IoAvéAasor, three times: once only at the reading of the Gospel (U, Y )))
The regulation for their rising to night prayers, in the winter season, when it is not
a festival of our Lord, is, that they ring the appointed bell at the eleventh hour
during the long nights: if it is Sunday, or a distinguished festival, they ring the
bell at the ninth hour. In the summer season, when the nights are short, they
ring for evening prayers before nightfall, after nine o’clock; and for morning
prayers, at four of the night, throughout the week.  But on the eves of Sundays
and festivals, they ring them at nightfall, before the first hour of the night is
past. On this account we suffered great torment, and excessive watching and
discomfort : particularly on the cves of Sundays and festivals, of which latter
there is an almost continual succession, we were much annoyed with the, ringing
of the bells, at the sound of which the very carth trembled, and that being
{minterrupted from midnight till break of day; for in this city are some
thousands of churches. As to their precise number, after much inquiry of
others, I at length asked the Patriarch’s Archdeacon how many churches there
were : he answered, that there were more than four thousand. But the chapels
or sacristies, in which mass is every day performed, are ntore than ten thousand :
for every church in this tdwn has three sacristies, or more; and cvery church,
however small and poor it is, has ten large and small bells hung over its gate,
which they ring successively ; but on Sundays and festivals, and on stated nights,
they ring them all at-once. How expansive this is to the heart of a Christian!
when perhaps in Constantinople and Antioch together there are not two

thousand churches, nor two thousand bells.
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(V)

SECT. VIII.

PAY OF THE CLERGY.— CHARACTER AND ANECDOTES OF THE EM;’EROR.
: . :

Every Priest in this ¢ity has his stipend from the Emperor, of two roubles
annually: the Deacon has one rouble: there is one rouble allowed to the
candle-lighter ; and six copecks are allowed for the preparation and baking of
the host, or sacrifice. Thase churches which have no peasants that pay them -
rent, are provided for by the Emperor. The pastors of the churches are
accustomed to go round to the houses of their flock, several times in the year,
to perform the I’zlychronio.n, and to receive their fee: these seasons are from
the Nativity till the Feast of the Immersion; on that festival, and at the beginning
of every month$ at Easter, and on the festivals of their respective churches.
The regularity of all the Muscovites, both rich and poor, in their attendance at
church, is very great and constant. Their love for great Melanoias, which they
repeat over and over again, and for holy images, is beyond all description. -
Perhaps they surpass cven the Saints themselves in the number of their prayers.
These devout persons are not merely the common people, the poor, the plough-
men, the women, the girls, and the children; but also the Ministers as well, and
the Grandees of the empire, with their ladies. We have already mentioned
the excellent qualities of their Emperor and Empress, who are the leaders of
the nation in religious observances: how then should the courtiers be otherwise
than devout? We were informed, that one of the excellencies of this monarch is,
that on all the days of the year when the festival of any Saint is kept who has
a church dedicated to him in this city, (and they are so many, that their festivals
run through the whole year, and even double over,) he is accustomed to go to
the festivals of most of the principal Saints, in their appropriate churches, on foot,
abstaining from the use of his carriage, through love and veneration for them.
He stands up from the beginning of the mass to the end, with his head unco-
vered, like one of the people, bowing continually in Metanoias, and striking his
forehead on the ground befofe the picture of the Saint, in weeping and lamenta-
tion; and this in the presence of the whole assembly, Within his palace, and
in the society of his Empress, he is said with her to use his constant endeavouy
to walk more holily even than the manners of the Saints, by patient watching,
and persevering prayer, in his church, during the length of the night. What
we here relate, we partly heard from others, and partly saw with our 6wn eyes.
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In it3 proper place, we will give an account of what the Emperor did in this
first week of Lent. The Interpreters told us, that he had asked the Patriarch
of Jerusalem, when he had met him at dinner, saying : ““ O Batiotchka!” (for he
is agcustomed to address the Heads of the Clergy by this appellation, which
signifies  Father’) ““ I have been informed concerning Vasili Beg of Moldavia, that
he is a very rich man; that he is gentle; and fond of building churches, and
giving away in charity. But is it true, that he stands in church with his calpack
on his head, without ever taking it off ?” The Patriarch aftswered : * Yes, it is
true; for I myself observed that he never took off his calpack at all, except at,
the time the Gospel was rcad and the body of Our Lord was® carried round.

This, as I afterwards learnt, was for two reasons: the one was for his greater
magnificence ; the other, because he had become gray, and was in the constant
practice of dyeing his beard and part of his hair black, that he might appear
young. For this reason he was ashamed to uncover his heall; for the hair
under his calpack was white, whilst his beard, &c. was dyed black.” Observe,
reader, whoever you are, that have any love for Christ, the remarkable circum-
_stance, that a question was asked concerning such a matter by an Emperor of
Muscovy! “ When,” said the Interpreter, “ he had ascertained this fact from
the Patriarch, he raised both his hands to heaven, and uttered, from the bottom
of his heart : ¢ O Lengthener of his days! how is it that Thou cuttest not off the
life of this man, who dares thus to stand before Thee? ” And this proved to
be a denunciation of the Emperor against Vasili; for about this time happened
to him what happened. Observe these circumstances, which are sufficiently
awful to turn the hair of an infant gray. This accords with what we said of
Vasili on a former occasion ; for not only did he not take off his calpack in the
church, but he neglected to do it even to the Heads of the Clergy; and con-
stantly sat on his throne at the head of the divan, whilst our master was seated
in an humble position on his right: whereas the present Emperor of Muscovy
—and not only the present Emperor, but all his predecessors in the empire—
have always been in the habit of standing in the church with their heads unco-
vered ; -and not only that, but they have always uncoveted to the Heads of the
Clergy, and to the PriestSs. Such has been their®custom, through their great
excellence, their humility, and thelr entire exemption from arrogance. We
Neard also that the Grandees of the empire, in the time of his father, held the
present Sovereign in no respect ; as he was a sincere and affable young man, of a
weak constitution, and no lover of blood or of war, or of any thing of the kind;

Vo. IL F
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and they even went so far as to give him the nick-name of Monk. He, however,
has overpowered his contemners, reducéd them to the lowest condition, and
killed most of them. We have been told, that he killed one of them with his
own hand, on one occasion, in the midst of the Council. This man had peen
sent by the Empetor to one of the provinces, to bring up the troops for an
expedition. On his appgarance among them, the people of that country came
to him, and entreated him (bribing him at the same time with a large sum
of money) to avertefrom them this arduous service for the preseni:, and to
give them a respite till the following year. He returned therefore to the
Emperor, and ihterceded for them, alleging various pretexts to excuse them
from the expedition The Emperor immediately guessed what had passed; and
forthwith secretly “sent one of his servants, in quality of a spy, to inquire from
the pcople of that town what the sum was which they had given to the officer
who had been Sent to them. This commissioner received the requisite infor-
mation, and returned and informed the Emperor; who immediately sent for the
wretched man, and killed him with his own sword in the midst of the Council,
being a valiant young man, and of great severity. And whereas the Muscovites
were constantly averse to expeditions and wars, secking quict and an easy life,
and saying, “ Our country is large and sufficient for us, our possessions are
vast, and we are rich enough,” the Emperor and the present Patriarch have
argued them in the wrong, and treated their wisdom as folly; and the Em-
peror has gone out himself in person to war, in order to strengthen the
courage of his subjects, and seeking, as he said, to fight for the sake of his
beloved Christ. And as such was his design, so was his hope granted him;
for he not only lately took Smolensko, a city which his ancestors had built, but
he afterwards made himself master of all the towns of Poland, as we shall have
frequent occasion to mention, one by one, and entirely subverted the dominion
of the Poles. A v

What we have now to relate will suffice to complete the chapter we
began, to shew, that, instead of quiet and idleness, he compelled the Grandees to
undergo abundant fatigues and hardships. It is this: Last year, we were
informed, he set out with thém to visit one of the mohasteries without the city ;
and whereas the large river Moskwa flows round the greatest part of the city,
and his road lay over one of the bridges upon it, he left the bridge on one
side, descended with his horse into the middle of the river where it is very deep
and rapid, and arrived at the other side with his clothes all wet. Then he cried
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out to his nobles: “ He who does not pass over, where I have, loses his life ! ”
His intention was merely to sport with them; for most of his courtiers were
large, fat men. Fully sensible of the calamity which awaited them, and seeing
no means of excuse or of flight, they descended to the river in the greatest
vexation, and gave the reins to their horses. Most of them being heavy men,
they sank up to their necks, and with difficulty kept their own and their horses’
heads ahove the water; whilst the Emperor looked on, and laughed aloud at
their distress. At length they waded over ; and made the further bank, in the most
wretched plight, with their favourite and fancy clothes drlppmg with wet. They
immediately began to upbraid the Emperor with really mtendmg the loss of
their lives ; but he answered them : “ My ifitentiop in this was to lessen your
fat paunches, which you fed up, in my father’s time, in rest and idleness.”
Then he rode on with them, till they entered the church of the monastery :
where they assisted at the mass from beginning to end, he b‘eing with them,
with his wet clothes, and the water dripping from them: nor did he permit
one of them to go out, till the mass was over. Then they all left the church,
shivering; and they begged of him to let them go their ways, to change their
clothes: but he would not part with them, till he had made them drink three
cups of brandy, one after the other; saying: “ We have to-day earned great
merit and a vast reward, having assisted at mass half-drowned as we were :”
nor did he permit them to depart till the teeth of most of them chattered with
a cold shivering. They also told us a story of him, that one Sunday he
assisted, as usual, at morning prayer. It is the custom for the Grandees to
repair from their houses, and attend him on these occasions at prayers: it hap-
pened on this day, that they did not know of his going to his devotionseso carly,
and put off their attendance on him till noon: he immediately wrote down the
names of those who absented themselves, sent to fetch them from their houses
with their hands tied behind their backs, had them carried down to the bank of
the river Moskwa flowing near his palace, and ordered them all, with their fine
clothes and gold brocades, to be thrown by the hands and feet into the water,
whilst he talked to them, and said: “ This is your reward; which you have
merited, by preferring sleép with your wives to the’splendid lustre of this blessed
day, and not coming forth to assist at morning prayers with your Emperor.”
Many stories are related of him similar to this; a few only of which we have
committed to writing, to amuse him who reads and considers them attentively.
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SECT. IX.
*CONTINUATION OF THE HISTORY OF RADZIVIL.—PERFIDY OF THE POLES.

To return to our history :~—~On ‘the morning of the Sunday 7% Tvgo@ayov,
after we had entered the.ghurch, came the Patriarch Nicon; and they chaunted
"Afiov toriv; that is, the Anagnostai, and the Subdeacons and the singers,
chaunted it ; and théy added a IToAvyeovov in his name. In the mean time he
shook hands with our master; and they went together to kiss the pictures and
the bodies of the saints, as usual, and came to put on their robes in the porch.
At this moment the Empeyor entered the church, and the singers chaunted a
Tloavygovior.  After he had paid his devotions to the pictures over the doors
of the Sanctuary, he approached the Patriarchs. The Patriarch of Moscow
immediately descended from his throne to meet him, and blessed him; first
with his right hand, then with the cross upon his forehead, and sprinkled him
with the ‘Ayizopmos ; and also his crown, carried upon his sceptre, by one of the
Grandees, at a distance. When the Emperor had kissed the hand of the Pa-
triarch, the latter in turn embraced the head of the Emperor with his hands,
and kissed it, as he is accustomed to do. In like manner did our master, after
he had blessed him with his right hand, with the cross, and with the ‘Ayizopds.
Then the Emperor bowed to them, and went round and came and stood in
front of the large pillar covered with red satin, near them, and looking towards
them, as usual. Then our master, by desire of the Patriarch, consecrated Pricsts
and Deacons. When we entered the Sanctuary, the Emperor also entered, and
stood in¢he Treasury, looking at us. = Thus we recited the prayer; Awyios povog
o Osog, &c.in Greck; and the Anagnostai, whom the Patriarch was endeavouring
to teach the Greek Prayers, from his love for that language, assisted us.

On this day, news came to the Emperor, that the wicked Radzivil, his
enemy, as soon as he heard of the Emperor’s arrival at Moscow, had returned
from his distant flight, and was come with twelve thousand troops to lay siege
to one of his towns which the Emperor had lately taken, called the city of
Mohilov, one of great magnitude, and much celebrit} among merchants, who
know it by the name of the City of the Rich; for all its inhabitants are traders.
When the Emperor took this city by force of arms, the Voivode, who had suc-
ceeded Radzivil in the govetnment there, came to him, and entreated his
clemency ; which the Emperor granted him. He requested also to be baptized,
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and the Emperor caused him so to be; granting him, moreover, the favour,
that he should remain Governor of the city as before, in conjunction with one of
the Emperor’s Voivodes, who was to be in command of the troops. This was
after. he had sworn, upon the Cross and the Gospel, that he would not be un-
faithful to the Emperor. But an oath with the Poles goes for nothing; and it
is this sin of perfidy which has ruined all their undertakings. Their oaths go
no furthgr than their lips, and they have no steadiness nor fidelity to thecir en-
gagements. Thus they acted towards ‘the Hetman Chmiel nlany times repeatedly,
when he had prevailed over them, and purposed their destruction: they swore
to him firm and constant fidelity, and he treated them with Kindness and set
them at liberty : they then violated their oaths, agd marched to war against
him, as before. But this ¢rime of perfidy, in profanation of God’s name, has
proved their ruin; and the hand of God, with Chmicl, has been lengthened
against them; for no one has heard of Chmiel, for these ten years, but that he
has always defeated them, and has ncver been defeated by them. As perfidy,
therefore, is no sin in their eyes, this Voivode fled one night secretly, with all his
people; and went to his supporter, Radzivil, with whom he came and laid siege
to the city. When the sicge became pressing, the inhabitants sent to inform the
Emperor, and requested his assistance. No sooner had the Emperor heard of
this affair, than he fell into a violent rage: he gave the letters to the Patriarch,
to read them immediately in the church, as the Patriarch was the chief of his
Privy Counsellors. They both perceived plainly that the Poles had been desiring
nothing so much as the return of the Emperor to his capital: for we ourselves
had observed, that when there is no one in the 'ﬁeld, the Poles sally forth towar;
but if they hear the sound of a march at a distance, they instantly take ¢o flight,
and hide themselves in the deepest of their caverns. Such is the condition
of the Poles at present. When the Emperor is among them with his troops, the
utmost consternation prevails in their towns, of which he has subdued more than
fifty, and from which he has taken many thousands of captives; and not one
of them will come forth against him, nor stay to fight with him; and this has
been the case both during this year and the preceding. ° The Emperor now de-
termined, therefore, to select six of his twelve Ministers, and send them before
him, this very day, to meet with their troops the detachment of the wicked
Radzivil; resolving to follow them quickly in person; and this after all the
people had relied upon his celebrating with them the festival of Easter in the
utmost joy and solemnity: We, in particular, had hoped that the Emperor
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would settle our affairs by the Easter holidays, expecting that he would' then
depart, and dismiss us. But no one knew the purpose of his heart; for it is not
the custom of kings to let any person have an insight into their secrets: and as
to the Muscovites in general, no intriguer of any sect or tribe ever reached them,
in cunning, or in the secrecy of their designs. Then he wrote the names of the
six Ministers, and their ‘appointments, with his own hand, in the church; and
after the two Patriarchs had come out from the Sanctuary, and the Pagriarch of
Moscow had taken His station at the "AuEw», and read the lesson appointed for
the day, preachmg upon it, and explaining its meaning at great length, he
concluded the service; and descended, together with our master, to bless the
Emperor, according to cusfom, and to wish him health for the 'Awoxgéx. The
Emperor now presented the six Ministers to the Patriarchs with his own hand;
having gone himself to the outside of the door of the church, on the west, and
called them by 'their names, onc by one, to present them; beseeching the Pa-
triarchs to recite over them the prayers for war, that God would please to lead
and assist them against their enemies. They did so, praying over all of them,
one by one. Remark these actions, which we witnessed of this Prince, or rather
Saint, on this day! He did not remain in his place, and call one of his writers
to write the names of the Ministers : he asked for ink and paper, and wrote their
names with his own hand. Secondly, he did not send to call the Ministers by
one of his servants : but went out in person, and, calling them, conducted them
with his own hand to great happiness—I mean, the blessing of the Patriarchs
upon them, and their prayers on their behalf: so that, from the greatness of our
amazement, we were perfectly astonished at the extent of what we saw of his
humility, which exceeds description. Then the Patriarchs presented to each
of the Ministers the cross to kiss, and sprmkled upon them the ‘Ayiaopos, and
they departed.

On this occasion was come the Metropolitan of Novgorod, who, as we men-
tioned formerly, is the first of the Metropolitans; and he this day put on his
sakko, according to his constant custom, and was accompanied by the Metropo-
litan of Rostov, in his Wsronor. They were come from their Sees, to pay their
respects to the Emperor; and each of them, after bowing to him, made him a
present of ten pictures of the Saints in the name of whom their episcopal
churches are dedicated, adorned with gold; being for the Emperor, the Empress,
their son, and for the Emperor’s sisters and daughters.

We did not go out from the mass on this day till the afternoon; and could
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hardly give credit to our senses, when we found ourselves returned to the
convent, to our warm apartments thére, half dead with exhaustion, and with
standing on our legs throughout the course of the whole morning, in that
dreadful*cold. But we were consoled in all this by the pleasure of observing the
wonderful constancy of this nation, in standiig on the cold ifon pavement from
morning till night on this Sunday (s% Tvge@iyov). PBeyond all the preceding,
was, that we had scarcely time to sit down to table before the bells tolled for the
day prayers, to be followed by those of the evening, as usual. For the cvening
prayers, the Emperor came with the Empress to the convent of Nuns opposite,
to us, in which, as we mentioned before, are the tombs of 4ll thé Empresses.

SECT. X.
OBSERVANCE OF LENT.—BLACK BREAD, AND QUASS.

~ From the morning of the Monday ( gam) till the following Wednesday, for
thesc three days there is no buying or selling among the Muscovites, nor any
opening of shops, least of all butter-shops, to sell any kind of victuals what-
soever. The Emperor, with his Empress, are accustomed every year to fast
these three days, devoting themselves to prayer, watching, and Metanoias, and
appearing meanly clothed in the churches day and night, as we ourselves wit-
nessed on the present occasion, till the time of mass on the Wednesday; when the
Emperor breaks his fast upon morsels of sweet cake, according to his constant
custom, and sends portions of it to his Grandees. Afterwards, he fasts from this
eve till the forenoon of the Saturday ; when having assisted at mass, and received
the mysteries and the "Asridwgor*, he then breaks his fast. During thie whole
week he sees no one, nor attends to any worldly business of any kind, unless
some necessary State affair occurs. In like manner do all the Grandces pass
this week, being assiduous at prayers in their several éhurches,-day and night :
nor do the common people buy or scll during its continuance, but attend to
their prayers in the churches. As to the wine and spirit taverns, and all other
places where intoxicating liquors are sold, the Emperor's troops go round to
them, and seal them all up; and thus they remain sealed up till after Wed-
nesday in Easter-week. Woe to any one if he be found drunk, or with a
vessel of liquor in his hand! They strip him naked in the dreadful cold, and tie
his hands behind his back. In this manner he is made to go round the city,

# “ Avridwpov, that part of the Sacramental bread which is not consecrated.”—EarL or GUILFORD.
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with the executioner behind him, proclaiming his crime, and striking him on the
shoulders and back with a long lash of & slit bull’s nerve, which, every time it
touches his flesh, fetches blood instantly. Thus they proceed in the round with
him, till they have made the circuit of the whole city, and brought him' back to
the prison; where he remains a certain number of days, according to his sentence.
But the Muscovites are.generally very cautious during this first week of Lent,
the Wednesdays and Fridays of the following wecks, Passion-week, and the four
days of Easter, not‘to get drunk; for they are flogged without mercy or com-
passion, if they do. Thus the Emperor is used to fast, together with his nobles,
in Passion-week : he does not break his fast after receiving the Mysteries on the
evening of Holy Thursday, but endures hunger till the eve of Easter-day. It is
the custom for the great and celebrated monasteries in this country, such as that
of the Holy Trinity and others, to send to the Emperor, by the Archons of the
monastery, who' reside in their palaces in the city, as a blessing from them; first,
a large black loaf of rye-bread, of the kind they use in the monastery, carried in
the hands of four or five men, and looking like a large mill-stone ; (this is con-
sidered as a particular blessing, being of the very bread which the Fathers eat) :
secondly, a barrel of quass, extracted from rye-water, which they are accustomed
to drink, enclosed in another cmpty barrel; and a barrel of pickled cabbage.
They said that the Emperor always received this loaf with his own hands; and
kissed it, as being blessed. Similar presents they made to the Empress, to the
Vasilopulo, her son, and to the three sisters and three daughters of the Emperor,
to each by name, as they are used to do every year; then to their Patriarch; and
to our Lord the Patriarch, as the Emperor had enjoined them. Before the
latter the Archons brought the loaf of bread in their hands, saying: “ Archi-
mandrite Such-an-one, of such a monastery, beats his head on the ground before
your Holiness, and presents to you of the food of your brethren the Fathers,
according to usual custom.” Hereupon our master kissed it, and placed his
hand upon it after their manner, and we took it from them. Likewise, they
presented a barrel of quass and a barrel of pickled cabbage; and in this
manner they went round to all the Grandees. The reason of their making
presents with this black bredd is, that it is held in great esteem with them, and
they prize themsclves upon it as an article of their food. It is therefore what
they invariably place first upon the Emperor’s table; and the greatest present
which they make to their nobles is of this bread; for they say this was their food
in ancient times, before they were acquainted with wheat-corn. They prefer it
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theréfore, to white wheaten bread; and we saw the carriage-drivers, and the rest
of the common people, breakfasting on it constantly, as if it was dainty sweet-
cake. We, however, could not eat it at all ; for, from the largeness of the loaf,
it was not baked inside; and was as sour as vinegar, both to taste and smell.
The Muscovites, however, are accustomed to it; and say that it gives strength,
and nourishes more than the white. The quass is brewed from rye or barley,
and is drunk by the Muscovites instgad of water; for in no part of this country
are they at all used to drink plain water, and never use it but in case of necessity:
for this reason, their discases are few, and their illnesses unfrequent. We aftew-
wards got used to drinking quass, finding it cool and nourishing. "The Muscovites
are accustomed to breakfast upon it, as if it were wine or sgme delicious beve-
rage. We became used to it afterwards; and I liked it much, for it is very
grateful, and refreshing to the stomach, and nourishing, and has an agreeable
sharpness in the throat. You must know, that I was seven whole months
without ever drinking plain water; but always taking this quass, or honey-
~ water, or cherry, or cider. The Muscovites take quass for breakfast, early in the
morning ; soaking their bread in it as we do in wine, and get drunk with it.

The vinegar of this country is made from grain: they call it Borsh. It is
also made from honey-water.  This last beverage, as being intoxicating
(CTHISTVES dr\s') they do not drink at all in this time of Lent. They therefore
brought us, instead of it, every Saturday, a large barrel of delicious sherbet,
allowed us from the Emperor’s cellar, during the whole of Lent.

With respect to the regulation of the churches: The order of service in the
common churches is similar to that of the convents, except that every day they
recite eight Kafiopara (wslblas¥) of the Psaltery at day-break till sun-fise, and
at every hour a Kadiswa. At the evening prayer, and at every Allcluia,
instead of the small Metanoias, they bow three times to the earth; and in the
same manner at every "Ayio; ¢ Osog, and at “ Come, let us worship.” The
twelve small Metanoias, which we make, after the threce great ones to the earth,
they do not practise; for they make no small Metanoias at all during this time
of Lent, but all great ones to the earth. We observed il them a constant piety,
an earnestness, a devotiorf, and many other qualifies connected with- religion,
which we should find a painful difficulty in imitating. Thus, during this week,
not one of the Great Officers of Government went out from his mansion, but
they all remained assiduous in their prayers; nor could we, for this reason, go
to the houses of any of them, to make our presents. Their entrance into the

Vou. II. : G :
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churches every day, after the bells have tolled, is after the sixth hour: and they
do not come out till after the eighth or ninth; for they are very long in their
prayers, particularly in rcading the Kadiruara, and in making their Metanoms,

all of which are to the earth.

SECT. XI. ' ‘

PRESENTATION OF GIFTS—ACCOUNT OF BISHOPRICS AND CONVENTS.—
MINE OF CRYSTAL.

O~ Saturday, we went with our offering to the residence of the Metropolitan
of Novgorod, the first of the Metropolitans ; and we stood at the outer door, till
they had asked his permission for us to cnter, and had informed him what we
had brought with us. Then they admitted us. When we entered the room
where he was, we found him dressed in his mantya and latia, to rececive us, with
his crosier in his hand, turned towards the Eixwvooraaiov and the lighted candles;
and he chaunted with a low voice the “A%io» toriv. Then his attendants ap-
proached him, after he had bowed to them, and we accompanied them; and
turning towards him, they said, ““ Glory to the Father,” &c. ; after that, ““ Kyrie
Eleison,” three times, and, “ Bless O Lord. ” At the conclusion of the prayers,
we bowed to him, and he gave us his blessing. We then presented to him
blessing and salutation from our Lord the Patriarch, by the tongue of the Impe-
rial Interpreter, who always went about with us. The Metropolitan made many
Metanoias to the earth in honour of our master ; and we, in like manner, bowed
to himaeand offered him our present. He kissed every tray, and, at the end,
bowed much, and return ed many thanks. Then he went into his inner apart-
ment, and brought out to us plated pictures, composed on the title of his
cathedral church, which is dedicated to St. Sophia (Agia Zo@ix), that is, The
Wisdom of God. Then he made a gift to each of us of some copecks, wrapped
up in leaves of paper; and we bowed to the pictures and to him, and, havmg
received his blessing, went forth.

In like manner we went fo the residence of the Metropolitan of Rostov; and
found him at mass in the church within his palace, consccrating Priests and
Deacons. We have before mentioned, that the Heads of the Clergy, in Muscovy,
to the number of twelve, have each a palace, and a ¢hurch, and great officers,
servants, and administrators, constantly residing in the palace. He received us
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as tht other had done in the church; and bowed to us, returning thanks for
the kindness of our master. He also presented to us pictures formed on the title
of his cathedral church, which is dedicated to St. Leontius, the original Greek
Metropdlitan of Rostov, together with the three Metropolitans who succeeded
him, whose bodies are preserved to this day, and perform nfiracles. We only
knew the names of the cathedral churches of the Heads of the Clergy by the
pictures which distinguish them, which are seen upon all the Bishops' robes and
ornaments. If it is his sakko, there is gold thread forming this picture upon
its sleeves ; which is also on his Omophorion, his girdle, and his 'Emrgaxr’ﬂuov..
Thus, when they make presents to the Emperor, it is of thre picttires appropriate
to their Sees; for it is their practice to come at the feasts of the Nativity and
Immersion, to make him a festive present of pictu;'es, and So return to their
Bishoprics. In like manner they come at Easter. The cathedral church, as
we said before, of this Metropolitan of Novgorod, is in the name of "Ayia Zopin;
that of the Metropolitan of Rostov, in the name of St. Leontius and his com-
panions : the cathedral church of the Metropolitan of Cazan, who is the second
in rank, they said was in the name of the Annunciation ; that of the Metropo-
litan of Crotitska, in the names of Peter and Paul. The Archbishop of Razan’s
cathedral is dedicated in the name of the Assumption of Our Lady ; the Arch-
bishop of Tversk’s, in the name of the Divine Manifestation : the Archbishop of
Sozdilska’s, in the name of the Birth of the Virgin; the Archbishop of Vologda's,
in the name of the Assumption of Qur Lady ; the Archbishop of Pskov’s, in the
name of the Trinity ; and the Bishop of Kolomna’s, in that of the Assumption of
the Virgin. The Archbishop of Astrachan’s cathedral is also dedicated to the
Assumption ; the Archbishop of Siberia’s, to ‘Ayix So@ie and the Spas,that is,
the Redeemer. These arc all the names which I have collected of their cathe-
drals; and you may observe the perfect beauty of the ecclesiastical constitu-
tions of this country. Not only have these Heads of the Clergy each of them
a private painter, who is continually occupied in painting for them pictures to
make presents of ; but even the Archimandrite, of every convent of any note, has,
in the same manner, a private painter continually in atténdance ; and the name
of his monastery is embroidered in his sacerdotal dress, on his sleeves, his
"Emirgayirior, and his girdle. Thus, to every person that visits him, at his con-
vent, or at his palace in the city, he makes a present of a picture of the title
of his monastery: for every convent of note in this country has a palace in
town, with appropriate attendants. They say that the Convent of the Holy
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Trinity (*Ayiz Teizde) has one and twenty palaces in this city, with Priests in
them.

Remark this order and beautiful constitution of their Church! which we ob-
served with so much delight. Our Lord the Patriarch spoke the truth, when
he said: “ The whole of these constitutions existed formerly with us, in the time
of our Emperors; and, being lost from us, came to these people, who have fruc--
tified and augmented them beyond our cxperience.” He asked the Patriarch
Nicon, one day, what was the number of the convents existing in the whole
of the Muscovite Empire. Nicon answered: “ There are more than three
thousand, without including the country of the Cossacks.” He added: “ We
have in this country three convents, which are large imperial castles, and are
very rich.” The first of thesc is the Monastery of the Holy Trinity, which is
the largest and richest of all. The second is the Monastery of St. Cyrillus the
Minor, in the palace of which we were lodged. It is known among them by
the name of Cyrillus Bielozersky, that is, of the White Lake. They say that the
lake hangs over the monastery, and, by the power of God and the favour of the
Saint, does not overflow it.  Its water is as white as milk. This monastery is
larger and stronger than that of the Holy Trinity; for it is said to have three
vast walls of large quarry-stone : but the Convent of the Holy Trinity, and the
walls surrounding it, are built partly of brick and partly of stone. The third
convent is that of Solovoska, in Greek called Solovka, which the Saints Zosimus
and Sabbatius built in the middle of an island in the Ocean, as we mentioned
before. The walls of this monastery are reported to be very large, and strongly
built with huge quarry-stone. They say that the two Saints forced the devils
to build, the walls; and for this reason they are of great extent and strength,
and are much spoken of and admired. These three convents were founded by
the direction of God at one time, more than four hundred: years ago. In this
Monastery of Solovka is a mine of stone crystal, of great beauty, which they cut
out of the mountain in slabs. It is composed, like a handful of leaves, one upon
another, in layers; which they peel off one by one, without breaking. Its name,
in Greek, is 2yovog; in® Arabic, Igjar at Talk (Stonc of Separation), s\il=. By
this name, also, the Tartars ahd Redheads call it. In this country they make of it
all their house furniture, such as mirrors, window-panes w.};ily, &c. The Persian
merchants take of it many ship-loads, as do the Franks and Greeks; and who-
ever travels this way takes some of it ; for it is produced no where else. One of
the monks of this monastery told us, that between the island and the main land is
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a distance of forty or fifty versts. They say, that from the main land a stream of
sweet water flows unmixed through tHe midst of the sea, to the vicinity of the
convent; and that they drink of it, and have their mills upon it under the
ground.” This sea is said to freeze; but no one ever walks on it, as it is agi-
tated by waves; and thus the passaée over, ‘which is open if summer, is closed
in winter. Round the island are said to be towers, which prohibit the entrance
of vessels ; nor can these force an entry, as the island is surrounded by rocks,

and the roads are exceceding difficult. In regard to the mine of crystal here, it
is reported to be a deep fosse, which fills with water. In the winter season they
draw it empty, and, filling it with fire-wood, let it burn for a fortnight. Then
they open it for a week, till it cools; and the men go down to the bottom, and
find the crystal like a pavement, rolled flat one layer upon’ another, which they
take up.

As to the fish-teeth, they say that they are taken from a séa animal, which
goes forth and sits upon the ice. Then the Muscovites come to it, and say :
““ A guest is come to visit thee :” to which, of course, it makes no answer. Then
they strike it with spears, having coils of rope fastened to them; and, as the
animal runs away, they draw it back several times, and, killfng it, draw out its

large teeth.

SECT. XIIL

FEAST OF IMAGES ON THE FIRST SUNDAY OF LENT.—DEGENERACY

OF THE GREEKS.
.

To return :—On the first Sunday of Lent, early in the morning, they tolled
the cracked bell, with the rest all round, for the assembly of the Heads of the
Clergy and of the Convents, and of the Deacons appointed to carry their pictures,
at the Sobor Church; there to assist at the prayers for the Emperor, at the
IMagaxinei, and at the other ‘acts of the congregation, appointed at this great
season. After they had tolled this bell a short time,they ceased, and began
with the other bells, one by one. In the forenodn they tolled the small bells
and the larger ones, together with the huge bell, all of them three separate times
each round. Thus they rang till the whole city shook : and all the men hastened
forth with their wives and children and infants, in their best clothes; for this is
a very great day with them, and they throng to the Sobor Church with great
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eagerness and devotion, to meet the pictures and the bodies of the Saints. “This
they do from year to year: and most of them Kkiss the pictures only on this day.
The women took off their calpacks of fur, when they kissed them; as they wear
under them a kind of white turban, in folds. Then the Emperor sent to invite
our Lord the Pattiarch, who accordingly went in the imperial sania; and we
remained in it till they had finished ringing all the bells three times. -This is
the signal of the Patriarch’s entrance into the Sobor, who came about the third
hour. It is usual for the Deacons, on a festlval like this, to put on their surphces,
and proceed all in a body.to his palace, bearing large tapers in their hands.
When they comé before him, they chaunt the appropriate Lauds of the day; and
others, accustomed to the office, take him by the arms, and lift his train. Before
he entered the church, the Archdeacon and the Protodeacon had preceded him ;
and having put on their robes, they came out of the sanctuary, and met him with
the censers. Then he ascended to his throne, and made his adorations; whilst
they performed the "A%ior irrlv, and the singers chaunted the IoAvygovior for him.
Then he gave his blessing to the people, with the Tgixngs; and descended from
his throne, and shook hands with our master. Then they went together, to kiss
the pictures, the relics of the saints, the box containing our Lord’s garment, the
sanctuary, the cross, the Gospel, and the altar of sacrifice, as usual. Then we
went out, and put on them their robes: and after they had blessed the people,
we went with them outside the south door, to meet the Emperor, who approached,
wearing the imperial dress and his crown, whilst all the bells rang. The Priests
and Archimandrites preceded the Emperor with the pictures from the churches in
the palace, coming from the side of the Church of the Annunciation, in rows and
rows befpre him, till they were all come up, and took their places near the gate.
Then the Patriarch took the censer, and incensed them one by one: then he
incensed our master, and aftcrwards the Emperor, who was bare-headed. Then
they both together blessed him, and we entered the church. The Patriarch
ascended his throne; whilst our master took his station on his right hand, and
the Heads of the Clergy with their Priests, on each side. The Emperor’s Archi-
mandrites and Priests, btaring the pictures, placed themselves near him on the
east side. After he had paidhis usual devotions to the pictures, and the singers
had chaunted for him the Polychronion, he came and placed himself near the
two Patriarchs, bowing to them. They advanced to meet him, and, bowing to him,
blessed him ; sprinkling him, and his retinue, at a distance, with the ‘Aysaopos,
and presenting him the cross to kiss. Then he went and stood in his usual
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places, near the pillar. The Patriarch requested our master; ‘and he, in con-
sequence, ordained some Priests and ‘Deacons. ﬁ\fter they had performed the
hours, they began the mass, and we entered into the sanctuary. On this day,
the Patriarch had five of the Heads of the Clergy to assist him as Ministers; viz.
the Metropolitan of Novgorod, the Archbishop of Cazan, ahd the Archbishop
of Vologda, on his right; and the Metropolitan of Rastov, with the Archbishop
of Tversk, on his left. At the head of them was the  Archbishop of Servia.
Whenever the Patriarch says mass., he always has four Archimandrites, with
their mitres and their Deacons, to attend him. The first is the Archimandrite of
the Monastery of the Jodaby; the secondis the Archimandrite of the Monastery
of the Spas; the third, the Archimandrite of -jth_ea.-Mongste'ry.of Simeon ; the
fourth, the Archimandrite of the Monastery of Andronicus. The Protopapas of
this church with his companions, and the Protopapas of the Archangel with his
companions, also assist at the massj which is also attended by ‘more than forty
of the higher and lower Deacons: for with them a great congregation is always
collected, to attend the Patriarch’s mass ; and, though it be a common week-day,
all these persons equally attend. When the Patriarch had thrown incense round
the altar, he went out and incensed the Emperor. Before the "Agiog, the Arch-
deacon went out and mounted the "AuxBwr; and the ExxAnsidexns placed before
him the Lesson for the day, which he began to read with aloud voice, very slowly
and deliberately; till at the end he mentioned the two Saints Patrons of the day,
each of them separately. When he became silent, the Priests within the sanc-
tuary, and all the attendants, chaunted, “ May their remembrance be eternal, ”
three times. The singers without responded to them, in the same words, three
times. Every time the Archdeacon mentioned the name of a Saint, the "E¢nuteio
of the church and the Deacons brought his picture, and presented it to the
Patriarch, who bowed to it and kissed it, as did also our master. Then they
carried it out to the Emperor, who bowed to it and kissed it also. He was
standing bareheaded before the Patriarch’s chair, with his hands in his bosom on
account of the cold.

Note, That in this cathedral, and in the Church of tife Archangel, as well as
in that of the Annunciation, and also in many of thé large churches and monas-
terigs, is a box in the shape of a book, covered with velvet or brocade, and
adorned with gold and silver, in which are twelve beautiful very thin picture-frames.
On both sides of each of these frames are the portraits of all the Saints of the
month. This box they call Sanavi, or the Calendar; because all the Saints who
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are commemorated in the course of the year, together with all the Donfinical
Festivals, the Seven Councils, and other holidays, and the Greek Saints as well as
the Muscovite, are all pictured in it. Nor is one only of these Calendars to be
found in each church, but three or four of different kinds, placed upon covered
desks, before the doors of the sanctuaries. The Exxnsiéexns places the pictures
of every month open on the desk; and at the end of each month opens out
“others: there are tapers always burning before them. Besides these Calendars
lying one upon the other like books, there are in each church very large picture-
Jframes, divided into twelve parts: each part is a month, and contains the pictures
of the Saints and Festivals belonging to it. Whoever dirccts his devotion to one
of these Saints or, Festivals, he brings his taper and places it before the Saint or
Festival, on an iron candlestick, which moves up and down, and round about, to
each picture. Opposite to this picture, on the other side, is a similar one with
the "Axxbficvog Hymn, or four and twenty verses of it, written within it; those
which are sung on the eve of the fifth Saturday of the Cross.

To return : —when they had presented the picture to the Emperor, they
carried it back into the sanctuary, where the Heads of the Clergy and all the
attendants kissed it. In this manner they went on commemorating each Saint,
and repeating, for each, “ May his memory be eternal,” with one voice, three
times, till they had finished the commemoration of our Saints.

Then they began with their own. When they mentioned those of Nov-
gorod, the Metropolitan of that See came out with their pictures, and presented
them to the Patriarchs and to the Emperor, as well as to all the assistants,
glorying in this office and in the two Saints of his city. In the same manner
did the Metropolitan of Rostov and all the others; whilst the Archdeacon said,
at the mention of every Saints name, “ May his memory be cternal :” and the
Priests and assistants, with the choristers, chaunted it three times. Then they
mentioned the Emperors of Greece who are esteemed Saints, and chaunted in
like manner for each of them. Afterwards they began the commemoration of
the whole of their own Emperors—God have mercy on them all, and place our
portion with them! who have now succeeded each other on the throne for such
a length of time, for more than seven hundred years, as we mentioned formerly.
Of these, not one shewed himself an enemy to holy images, nor appeared as an
heretic; but all were Saints in their own person, as we observed by their pictures,
and the histories which are given of them: not like the Emperors of Greece,
who contaminated their rcigns, (God have no mercy on them!) by making war
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against images, by heresies, and innovations. God knows, when we saw the
pictures of the Seven Councils, and of these heretical Emperors, and the loads of
paintings representing them as gone down to Gehenna, we felt shame before the
Muscovites, and before their Emperor and Grandees, who ridicule the Greeks
and their empire; saying: “ Observe these’ Greek Emperots, from whom we
received the light of the faith, How they acted in the holy. Church of God, making
war upon the images! and how, filled with corruption and iniquity, they perse-
cuted the Patriarchs, the Heads of the Clergy, and cvery order of the Priesthood,
together with the devout and holy men, more fiercely than did the worshippers,
of idols, such as Dioclesian, Maximian, and others!” How could the Emperors
of Greece be expected to act otherwise, being ruled and guided by the encmies
of our religion; such zi.s, Lcon the Armenian, and others, who were ass-keepers
and horse-breakers and such like, and belonged neither to the household of the
Emperor nor to his nation? How could it be otherwise, when their Empresses |
were such as Eudoxia, who struck Chrysostom on the face, and, borne away by
violence of her passion, committed acts in the Church of God which the wor-
shippers of idols in their time refrained from doing; and such as other Empresses,
who intrigued against their husbands, and murdered them, and, taking others to
their bed, made them Imperors; as the modern histories of the Grecian empire
describe ? Would to God no memorial existed of their infamies, nor of the idle
sports with which, like little children, they amused themselves during their sway ;
at the hearing of which our youth arc made to blush! Through these reports,
and such like, and the vices and deformitics of the Greeks, at all times, and in all
places wherever they are found, we observed they are no where at all liked: and
this fact we were continually confirming, by the cvidence of our own eycg. In
Moldavia, from their tyranny as Vasili's Archons, and their viciousness and cor-
ruption, the whole of the population rose upon them, and, putting to flight or
massacring them all, made plundcr of their property. A similar fate has lately
overtaken them, aswe have just heard, throughout the whole of Wallachia. We
did not see the Cossacks bear any love to them; and the Muscovites will not
receive them, except through pity, and to give them almst How many of them
have they not banished to Siberia, and to the Monastery of the Sea of Darkness!
And how many have been driven back from the fronticr, by the Governors of
Potiblia! And all this comes from the multitude of their vices, and the greatness
of their crimes. In none of the Frank countries can they endure to hear them
mentioned ; as they say, that the Greeks, bythe perversity of their conduct, basely
Vou. IIL H
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forfeited their empire; and have strengthened the Turks, by the possessiofi of it,
against all the powers of Christendom. What a degenerate people! and what vile
conduct!—As their Emperors acted thus formerly, what wonder is it that they are
at the present day guilty of so many crimes, wherever they are permitted to settle ?
As for the Heads of their Clergy, God be merciful to us and to them! This saying
of ours is not a private judgment of our own against them; but thus we heard
them spoken of, wherever we came; and thus criminally did we see them conduct
themselves. Yet they have some laudable qualities, as far as rcgard§ their love
Jfor the Heads of their Clergy, their Monks, and Priests. For though they witness
the flagitiousness of their Clergy, and the crimes they commit—and see that their
Patriarchs banish some of them, some they behead, and others they drown—yet
they shut their eyes to their infamy, and love and honour them as befits the
sacred character of their office. Even when their Chiefs of the Clergy and their
Monks and Priests*depart from the purity of their religion, as many of them do
daily, they still entertain no doubt concerning their orthodoxy; nor do they
subject the Priests and Monks to their temporal authority. They have many
merits like this; for which we were constantly grateful to them, in the circum-
stances in which we found ourselves. . But they have little judgment or resource
among themselves; though some persons of sense and sagacity affect to value
them above.us. God be merciful to us, and to them! and free us from the tor-
ment of hell-fire, with them !

To return :—When the Archdeacon mentioned the names of all their Em-
perors and Empresses, and their children, from the period of their becoming
Christians till the reign of Michael, father of the present Emperor, they chaunted
for eash of them, ““ May his, or her, memory be everlasting,” three times. Then
the reader began mentioning the names of the officers and troops who were
killed during the war at Smolensko, and elsewhere, in the course of the year ;
for they number them with the saints and martyrs, for having fought in behalf
of the true faith; and chaunted for them “ Everlasting remembrance” three times.
When he repeated the names of the heretical among the Patriarchs and Priests
and others, and those ‘of the Emperors who had made war on holy images, they
chaunted for each of them‘* Anathemas” three times, and cursed the whole of
them, together with the sects of the Franks, Armenians, and others, till he had
gone through them all. Then he Began the mention of the name of the Em-
peror, and to recite his Imperial Khotbeh, or (sa-\so) Dibgjeh, that is, Preamble,
saying a Polychronion for him, in this manner: “ The Lord God grant many
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years %o our Mighty Emperor, in whom is all direction, the Crowned of God, the
Glory of the Orthodox, the Preserved of God, the Greatest of Kings, the Greatest
of Kniazes, Emperor of Muscovy, and of all the Russias, both Great and Little,
King of Cazan, King of Astrachan, King of Siberia, Greatest of the Lords of
Novgorod, Kniaz of Pskov, &c. &c. &c.!” When the Archdceacon had finished
the Imperial Prcamble, the Priests and all the Assistants within the sanctuary
chaunted with one voice the repetition of it; and in like manner the singers
responded. from without. This they call the Polychronion. All this time the
Emperor was standing on his feet beforethe Patriarch’s chair. At the end of it, the,
Patriarch went out ; and, approaching him, prayed for him, and safuted him much
with wishes for his long life. In like manner our Lord the Patriarch went out to
him, and prayed for him, and wished him -length of days by the tongue of the
Interpreter. So also went out the Heads of the Clergy to do in like manner. Then
the Archdeacon recited the Preamble of the Empress Maria, with " Polychronion
for her: and the Assistants and choristers chaunted as before. In like manner
he mentioned their son Alexius; and they did as before. Then he mentioned
the Empcror’s three sisters, by their names and titles, Irenc Michaelovna,
Hannah Michaelovna, and Tatiane Michaclovna; and they chaunted for them
as before, both within the sanctuary and without. Then came the mention of
the Emperor’s three daughters, Fudoxia Alexiovna, Martha Alexiovna, and
Hannah Alexiovna; after which the two Patriarchs came out, saluted the Em-
peror, and then returned.  The Archdeacon then recited the Khotbeh (dudas.)
or Prcamble of the Patriarch Nicon, after having mentioned the names of the
six Patriarchs his predecessors; and they chaunted as before, the Assistants within
the sanctuary and the choristers without, a Polychronion for him. When they
had finished, the Emperor came to him before the door of the sanctuary, and
prayed for him, and wished him a lpng life, and bowed to him, as he did to the
Emperor. When the Emperor kissed his hand, the Patriarch kissed the Emperor's
head, as usual. The Emperor then saluted our master, with the rest of the Heads
of the Clergy in attendance; and theybowed to him, and he to them: all the Clergy,
both Priests and Deacons, at the same time bowed to the Emperor. Then he
went, and, approaching the Archdeacon, bade him perform a Polychronion for
the Patriarch of Antioch. In like manner he requested it of the Patriarch of
Moscow, and it was done. After the mention of him, they chaunted for him
both within and without. At the conclusion, the Emperor came to him to the
door of the sanctuary, and, praying for him, made to him his salutations, (God
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lengthen his days!) of which, as he 'spoke, we understood not a word : but we had
the explanation from the Interpreter, afterwards. As the Emperor bowed to our
master, he bowed to the Emperor; and when the Emperor kissed his hand, our
master kissed the Emperor's head, according to custom. In like manner the
Patriarch of Moscc')w, Nicon, offered to our master his good wishes, as did all the
other Heads of the Clergy, and the attendant Priests and Deacons. Then the
Archdeacon mentioned the names of the attendant Heads of the Clergy, with the
names of their Secs, and the rest of the Heads of the Clergy of the Muscovite
gountry, who were absent ; and the choristers chaunted for them, as before: and
they came out and bowed to the Emperor, then to the Patriarchs, and offered
their good wishes to each other. Then he mentioned those who were present of
the Archimandrites by name, and by the names of their monasteries; and all the
Archimandrites and Chiefs of Monasteries in the Muscovite territory; and they
chaunted for them as before. Then he mentioned the Priests of Muscovy, for
whom they chaunted in like manner. Afterwards he mentioned the Archons of
the empire, and the Emperor's civil and military officers, and all orthodox
Christians in a body; and they chaunted the Polychronion for them, and con-
cluded. As for us, we were astonished at what we saw and heard of these forms
and ceremonies, with such surprising regularity and so minutely observed : and
we consoled ourselves for our fatigue and long standing, and for our endurance
of the severe cold, with the joy we felt at what we witnessed, and with the beau-
tiful melody of the Archdeacon’s reading, which was with a éuppressed, but broad
and delightfully swect voice, charming the heart. They all indeed read so, and
so do the Greeks; not as we, with a loud voice. Even the Patriarch and the
Priestsread only with a suppressed voice ; and even at the Tgowégi, no one hears
them but persons standing in the choir, chaunting as they do with a voice con-
centrated and softened.  Such is their practice; and excellent itis. Then they
began the Tgiriyiov, and blessed the congregation, as usual; and we finished the
mass. Then our master consecrated Priests and Deacons; whilst the Emperor
sometimes stood at his chair, sometimes before the chair of the Patriarch, and
sometimes in the treasﬁry of the Tabernacle, looking at the officiating Ministers.
After they had covered the table, the Patriarch went out and mounted the
"Apfav, whilst we the Assistants took our stations round it. Nor did this length
of service, and standing till it was now evening, satisfy the Patriarch; but the
Deacon must open for him a book of Homilies, in which he read the proper
Homily for the day, on the subject of Images. Nor did he read it to the end
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only,but added exhortations and explanations of great length; whilst the Em.
peror, and all the men, women, and ¢hildren present, stood on their legs, with
their heads uncovered in the intense cold, from the beginning of the service until
‘now, in'silence, and with perfect order and quietness. In the midst of his dis-
course the Patriarch had both the new and the ancient images brought forward.
The new pictures some of the Muscovite painters had gradually learnt to paint,
in the likeness of the Frank and Polish pictures. And whereas this Patriarch
is a great tyrant, and loves the Greclan forms to an cxtreme, he sent his people,
and collected from every house, where they were found, such paintings as I have
mentioned, even from the palaces of the Grandees of thesempire, and had them
brought to him, This took place during the last summer, before the plague
appeared. Then, putting out the eyes of these pictures, he sent them round
the city by janissaries, publishing an Imperial proclamation, that whoever should
be found henceforth painting after such models should fall under various kinds
of punishment. This was done in the absence of the Fmperor. Now the
Muscovites are vastly attached to the love of images (pictures), neither regarding
the beauty of the painting nor the mastership of the painter; for with them
a beautiful and an ugly painting are all one: and they honour them, and bow
to them perpetually, though the figure be only a sketch upon a leaf of paper,
or the daub of children : so that, of the whole army, there is not a single man
but carries in his knapsack a gaudy picture within a triple cover, with which he
never parts; and wherever he halts, he scts it up on a piece of wood, and
worships it.  Such is their practice, to which we were eye-witnesses. When
they saw, therefore, what the Patriarch on this occasion had done to the pictures,
they judged that he had sinned greatly. Vowing imprecations upon jim, and
making a tumult, they pronounced him to be an open cnemy to holy images.
Whilst they were in this disposition of mind, the plague manifested itself among
them, and the sun was darkened on the afternoon of the twelfth of August.
They immediately said : All this that has befallen us is through the wrath of
God, for what our Patriarch has becen committing, in contempt of our holy
images.” They were all so violent against the Patriarch, that they made an
attempt tokill him; for the Emperor was absen# from the capital, and there
were but few troops in it: when an order came to him from the Emperor to
conduct the Empress and her attendants to the Monastery of the Holy Trinity,
to remain there through fear of the plague. They went out, therefore, from
Moscow; and the Empress took up her abode in the Monastery of the Holy
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Trinity, till the Christmas lent. The Patriarch quitted her there; and weft to
pass this season in the mountains and forests, through dread of the plague, with-
drawn from human socicty, and dwelling in a tent, under the rain and snow,
with no other companion but his fire. For the Muscovites having béen un-
acquainted with the plague-for about one hundred years, were exceedingly
terrified at it. Most of the Grandees of the city took to flight, and, by the
providence of God, mostly escaped danger. When the Emperor came from
Smolensko to Viazma, he sent his commands to the Patriarch, to come to him,
with the Empress. They repaired thither accordingly ; and there remained till
the plague had ceased 'in the metropolis, as we mentioned before. On this day,
therefore, the Patriarch, obtaining his first opportunity of making a discourse in
the presence of the Emperor, preached at great length, to shew that the painting
after this Frank fashion was unlawful ; and he called on our Lord the Patriarch
to bear him witness, and to certify that certain pictures before them were on the
model of the Frank paintings. They anathematized therefore, and excommu-
nicated, every one who should continue painting like them, and every onec who
should place them in his house. Touching them with his hand one by one,
and shewing them to the congregation, he threw them on the iron pavement of
the church, to break them to picces, and ordered them to be burnt. But as the
Emperor is extremely religious, and has great fear of God, and was standing
near us, with his head uncovered, attending in humble silence to the discourse,
he entreated the Patriarch, with a suppressed voice, saying: ‘ No, father! do
not burn them; rather bury them in the earth.” And in such sort they wecre
disposed of. Every time the Patriarch took up one of these pictures in his
hand, he cried aloud, saying: * This is the picture from the house of the Archon
such an one, son of such an one (all Grandees of the empire). His design in
this was, to put them to shame, that the rest of the congregatibn might sec it,
and take warning by their example.

After this, he preached to them on their method of making the sign of the
Cross, with the same vehemence as he had done on the former subject. For the
Muscovites do not cross themselves, as we do, with three fingers joined together ;
but in the manner in which the Heads of the Clergy give their blessing. And
he called to witness our Lord the Patriarch concerning this. The case was,
that our master had told him of it, and had mentioned to him that their manner
was not the right : and our master now addressed the Heads of the assembly by
the tongue of the Interpreter; saying: “ In Antioch, and no where else, were
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the Believers in Christ first called Christians; and from that See issued the rites
of the Church. So that neither in Alexandria, nor Constantinople, nor Jerusalem,
nor Mount Sinai, nor on the Holy Mountain, not even in Wallachia or Moldavia,
nor among the Cossacks, does any one cross himself as you do; but we all use
the same form.” ) )

After this, the Patriarch concluded the Service; and they went out to the
Emperor, offered him their best wishes, blessed him, and preceded him with the
pictures to the outside of the south door, whence he passes to his palace. The
carriers of the pictures having formed a circle round him, the Patriarch incensed
them, and, taking off his crown, kissed them one by one. In'like manner did
our master ; then the Emperor: and the Patriarchs blessed him as before.  On
his right hand stood his Prime Minister : on his left were two youths, brothers,
standing side by side; we knew them, from their countenances, to be Tartars.
They were the sons of the Sultan of Siberia. Their grandfathér swrrendered to
the Czar Ivan his whole territory, without fighting, by convention. The Czar
therefore confirmed him on his throne, on condition that he should pay a yearly
tribute. His children, and his children’s children, have continued his race until
now. These two the Emperor had sent for, to come to him; and by words,
exhortations, offerings, and gifts, he had made them Christians. The Patriarch
baptized them, and the Emperor stood their godfather. Their names previously
were Mohammed and Ahmed: they now named them John and Alexius. We
were astonished at them, seeing that the one differed not in the least from the
other. They were the most honoured of the Emperor’s nobles. We said
amongst ourselves : “ Who could have belicved that the children of Satan would
become the sons of God? What a miraculous event! Blessed be our %eyes for
what they have seen, and our ears for what they have heard!” Then the bearers
of the images p;zssed before the Emperor, with the pictures: and the bells all
rang, and we entered the sacristy to put off our copes. The two Patriarchs then
took leave of each other; and we returned in the sania to our monastery, asto-
nished and wonderstruck with the constancy and firmness of this nation, from
the Emperor to their very infants. We entered the church as the clock struck
three; and did not leave it till ten, having stood’there with them about seven
hours on our legs, on the iron pavement, enduring the most severe cold and
piercing frost. But we were consoled for all this, by witnessing the admirable
devotion of this people. Nor was the Patriarch satisfied with the Ritual and the
long Svrafdgiee, but he must crown all with an admonition and a copious sermon !
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God grant him moderation! His heart did not ache for the Emperor, nbr for
the tender infants! What should we say to this in our country ? Would to God
we were thus patient! Without doubt the Great Creator has granted to this
nation to be His peculiar people ; and it becomes them to be so, because ‘all their
actions are according to the Spirit, ‘and not to the flesh; and they are all of this
disposition. Nor was yet,this enough ; but, after the Emperor and the Patriarch
had sent us a banquet, and we had sat down to table, still in a state of stupefac-
tion, the bells immediately began to ring for Vespers! .
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BOOK X.

SECT. L
EXPEDITION AGAINST THE POLES UNDER RADZIVIL—~MORTUARY SERVICES.

IN the course of the first week of Lent, the Emperor dispatched the six
Archons, having with them, as we ascertained, more than three hundred thou-
sand troops : and a report was spread, that the Emperor himself would speedily
follow them : for he was exceedingly exasperated when the two accounts were
brought to him; one, that the accursed Radzivil had seized on the city of
Mohilov; and the other, of what had taken place in the country of the Cossacks—
of the devastation, slaughter, rapine, and burning, which had been committed
there ; particularly when he saw the prisoners sent him by Chmiel, taken from
the Tartars, Poles, Hungarians, Moldavians, and Germans ; and when he heard
from Chmiel how God had granted him the victory over them, by the prowess
of the Emperor’s high estate, and the dread of his name. We, for our parts,
could not believe in the report of the Emperor’s speedy departurc; as he had
not completed even a month’s residence in the capital. But when we were
assured of its truth, our joy, which had commenced at his arrival, fled away ; and
our grief and sorrow increased as the time of his departure drew ncar. Wesbegan
to utter prayers, fom the bottom of our hearts, against that enemy of God and
of the Christian Church, Radzivil ; as we had before directed our imprecations
against Stephani Beg of Moldavia; for, without doubt, the Creator raised up
these two for a punishment on Christians. One would think that these enemies
of God were only to appear, in our time, for the increase of our sorrow, anxiety,
and confusion, which have driven us from our own count':'y, and do not quit us.
One reason why we supposed that the Divine vengeance was exercised on his
Church, was deduced from what happened through Vasili, at the time he ascended
the throne; by whose hand were slaughtered more than one hundred thousand
Christians, of Moldavians, Wallachians, Hungarians,Greeks, Servians, Bulgarians,
Arnaouts, Turks, Arabians, Tartars, Poles, Cossacks, and other nations. For

Vor. II. I '



54 TRAVELS OF MACARIUS.

this, however, we did not weep, but because the Almighty had not patience with-
us for fifteen days only—from the Thursday before Palm Sunday till the Thursday
afterEaster ; as Vasili had promised us about that time to do us every sort of kind-
ness—to pay off our debts, to furnish us with sacerdotal ornaments, a' valuable
crown, and so forth. If we had passed the Easter holidays with him, we should
have congratulated ourselves on the receipt of all these benefits : he would have
sent us hither without fatigue or trouble: and we should have been certain
about the time of our return to our own country, and not have been detained
<here until now. The second reason is, that this accursed Radzivil is at this
time in the field, and " has roused the dormant ire of the Emperor ; who, until the
present, had entertained the intention of passing the Easter festival with us; and
we rejoiced at the expected opportunity of becoming the objects of his regard, and
in the hope that he would inquire into our circumstances: for we had almost de-
spaired, previously, of ever seeing him, and could not believe our own eyes when
we had at length the happiness to behold him. O Lord, look upon our condi-
tion! How long wilt thou avert thy regard from us? In all circumstances, we
are grateful to Thee; and we thought, upon escaping from the troubles of
Moldavia, that our afflictions were at an end; but they have never quitted us,
even until now. O God! send upon Radzivil sickness and disease, in proportion
as he has waded in the blood of thousands, and turned our comfort and joy into
uneasiness and sorrow! For this accursed wretch, as we mentioned before, was
the origin of all these evils, being a man of ruined circumstances, without fortunc
or success in war, and without force. 'When the Emperor marched to Smolensko
with more than six hundred thousand men, this said person came to fight
him with thirty thousand. As soon as the Emperor’s advanced troops met them,
they dispersed the whole thirty thousand at the point of the sword; for how could
these resist twenty times their number? What insolence and presumption to
attempt it! The wretch himself, as soon as he saw the face of the enemy, took
to flight, in such mean.attire that no one knew him, leaving his troops in distress
and in the hands of the cnemy, exposed to the worst of ecvils, till all the chiefs
were captured, and but a few escaped with him. Nor did it suffice him to have
brought himself to this shameful flight; but he must now return, with twelve
thousand men, to plunder the country. Observe, sensible and intelligent reader,
this insolence, this pride, and abject meanness! We will, in another part of our
volume, complete the history of this affair with minuteness, that thou mayest,
know how that from God is all empire and dominion; and that he who uses
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" them with humility increases in power and command ; but him that is haughty
and tyrannical, God reduces to a place on the dunghill, amid filth and rubbish,
bringing down his nobles and warriors, as happened now, to be contemned and
trampled. on, under the feet. of their enemies. . .

To return: On the eve of the second Saturday in Lent, the Emperor came to
the Monastery of the Nuns, opposite us; in which, as we have mentioned, are the
tombs of the Empresses; and sent foy our Lord the Patriarch; who, with the
Patriarch of Moscow, put on his full robes, according to custom; and they
performed a Minuoovror for the Mother of the Emperor, in the Choir. The.
Archdeacon having said the T'roparion for the Dead, the Patriarch came down,
and threw incense round the boiled meat (xidw), towards the sanctuary, to the
pictures, to our master, the rest of the Heads of the Clergy, the Archimandrites,
and the assistant Priests; then to the Emperor, and all the persons present. In
like manner did our master ; and the singers chaunted the Benezlictus,” and the
Canon for laying the corpse upon the bier (;sis®! ,,6), as usual. Each Deacon
in the mean time repeated, “ Have mercy on us, O God,” with the rest of the
prayer, in the proper place, having the censer in his hand ; and, at the suitable
time, our master recited the Troparion, till the conclusion. = Then they began
the second service; and the Archdeacon recited,  Have mercy on us, O God,”
with the rest of that prayer; at the same time incensing the Empress’s tomb ;
whilst the Patriarch, in a whisper, said the prayer, “ O God of our souls and
bodies;” and all the Assistants individually chaunted it, according to custom.
Then he concluded with the prayer, “ For thou art the Resurrection;” and having
incensed the Archdeacon, gave to him the censer, saying, “ Pramudrosti,” that
is, Zopia.  Afterwards the Patriarch recited verses, and concluded the prayer,
continually incensing her tomb. Then the Archdeacon, with a loud voice,
chaunted, “ May the memory of the deceased Empress (such an one) be everlast-
ing;” and the singers repeated it after him. Then the Patriarch went round to
incense all present, and concluded the service. ~Afterwards they went in, to put
off their copes; and, coming out again, accompanied the Emperor to the outside
of the church door. = He gave them his commands cor;cerning a mass on the
following day ; and they took leave of him, and he departed ; and we returned to
our residence.

Thus, on the morrow, we went as before, and performed mass, with a conse-

~cration of Priests and Deacons. After they had finished the prayers, they
proceeded to the Empress’s tomb, and began the Prayers for the Dead; and
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the Patriarch, and the Archdeacon, and the singers, did as they had done the day
before. After this we left the church. On this day the Emperor was not
present at the ceremony, being busied and confused with the preparatiops for his
journey on the following day; as it actually took place.

SECT. IL
“PREPARATIONS FOR THE EMPEROR'S DEPARTURE—SIEGE OF MOHILOV, AND
‘ DISCOMFITURE OF RADZIVIL.

EarLy in the morning of the second Sunday in Lent, they summoned us,
and we went to the Sobor. After the Patrarchs had paid their devotions to the
images, and had put on their copes, the Emperor arrived. As soon as he had
paid his devotions to all the pictures and the Telics of the Saints, and the singers
had chaunted for him the IToAuygorior, he approached near to the two Patriarchs :
and the Patriarch of Moscow, descending from his throne, advanced to meet him,
and blessed him with the cross, concluding his benediction with the ‘Aysaowos.
In like manner did our master. Then the Archdeacon brought forward the
large cross of gold, with another smaller. The Patriarch of Moscow blessed the
Emperor with the one, twice ; and the Emperor touched it with his right hand,
for success in the war. In like manner our master blessed him with the other,
and made him touch it; saying to him, by the tongue of the Interpreter: ‘“As
God formerly granted victory to the Emperor Constantine the Great, by means
of the venerable cross, over his enemies, so I now beseech Him to grant it unto
youw.” *The Emperor answered, “ Amen !” and kissed our master’s hand ; and he
kissed the Emperor’s head. Now, this was a prophecy of our Lord the Patri-
arch’s : for the Emperor had heard, that in one of the convents of the Holy
Mountain, known by the name of Ilasroxgarag, that is, (K kuldl) ““the Omnipo-
tent,” was the very cross of the Emperor Constantine, which the Greek Emperors
had bestowed by a XeuesBourno, or ““ Golden Bull " ( yyiyas,s), on that convent. He
sent therefore to ask the convent that they would send it to him, in order that
he might receive a blessing from it : and lately, on the Festival of Pentecost,
they sent to him this very cross, whilst he was in Poland. We ourselves saw it
afterwards; and blessed ourselves with it, as we shall hereafter explain. The
Emperor, having bowed to the two Patriarchs, went and stood by his chair, and
sent to our master, by the Archdeacon, a beautiful sakkos, astonishing the



TRAVELS OF MACARIUS. 57

beholder with the excellence of its workmanship, the lustre of its colours, and
its shining in the dark. We therefore took from him the sakkos he had on, and
replaced it with this.  Such an occurrence was to us the cause of great joy and
exultation ; as it passed before so great a multitude of persons, whose eyes were
bent upon us, in admiration at the great love of the Emperor ‘towards our master.
On this occasion, and at this moment, it was worth treasures of gold: for honour
belongs not to riches, but to station., “May God lengthen thy days, O Emperor
of the Ag.e! and give thee victory over thy enemies, at all times, and in all
circumstances ! It was not enough for your exalted mind to be occupied with
the preparations for your expedition, O Greatest of the ngs of the Earth,
Emperor of the New Rome, which is Moscow, Autocrat of Great and Little
Russia, and Méyas Addéivrng wdong Tig Boppeias! but you would not forget the
Kyr Macarius, Patriarch of Antioch! May God grant you \flctory over your
enemies, the demons, and perpetuate your reign for ages of ages' Amen!”
After our master had put on the sakkos, he passed near to the Emperor,
accompanied by the Interpreter, and bowed to him, thanking him for his good-
ness, praying for him, and blessing him; and having kissed his head, returned to
his place. On this day there was also an Ordination of Priests and Deacons ; and
at the time of the Eirodor, before the Archdeacon said Zoie opfoi, two Deacons
presented to the Patriarch one of the Officiating Priests, who bowed to him, and
he blessed him, and recited over him the Prayer for the Office of Archimandrite ;
that is, he placed him at the head of a monastery which is within the city, dedi-
cated by the title of the Divine Immersion. Having clothed him with sleeves,
and placed on his side an ornament resembling precious stones, he put a mitre
on his head and blessed him. Then they led him down, bowing, as he "retired,
to the Patriarch ; then to our master, who also gave him his blessing. Then
he went round to the Heads of the Clergy, the Archimandrites, and the Priests,
who stood on each side; and kissed them on the mouth, as is their custom,
whilst they blessed him. Then he stood in his place; and the Archdeacon
having pronounced Jo@ie 6pdoi, we finished our fifth mass in the presence of the
Emperor, and our seventh in the company of the Patnarch of Moscow. After
the latter had concluded the prayers, and they had entered the sacristy to put
off their copes, they went out to bless the Emperor. At this moment our
master begged of the Emperor that he would send him his way. He answered :
“ No, my Father ; but, on the contrary, I entreat you to remain here, praying for
me, that God grant me victory over my enemies, that I may return joyfully, and
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look into your affairs, and bestow upon you the favours which are suitable for
you.” Our master replied: “ You know, my Lord, that up to the present time
I have been more than four years absent from my See; having, to my great mis-
fortune, been delayed on the road,'and in Moldavia and Wallachia, ne;zrly the
whole of the time. If, then, it is your royal pleasure, dismiss me.” The Em-
peror answered him: “ You tarried so long a time in foreign countries; stay
then likewise in mine, that it may be blessed by your presence: for by your
prayers, and with my sword, I shall be victorious over my enemies.” On this
our master was silent, and made no answer. Then the Emperor took him by
the hand, and presented him to the Patriarch of Moscow, saying: “ This is my
Deputy: I commit.you to his care. Whatever you wish for, ask of him.” Then
bidding them farewell, he departed ; and we returned to our monastery.

The Patriarch gave us notice to return after a couple of hours, to take our
last farewell of the Emperor; to whom, at the toll of the great bell, the citizens
hastened forth from every part of the city, to bid adien. We also went to the
church ; where the two Patriarchs put on their copes, together with the Heads
of the Clergy, the Priests, and the Archimandrites, within the sacristy. We then
went out to the Nagdné, or Porch, where the Heads of Convents had taken their
stations as usual, whilst the great bell tolled. While the Patriarch was coming
down from his palace, they rang all the bells together ; so that the very earth
trembled, and our ears were deafecned. The two Patriarchs then went out to
ineet the Emperor, and to give him their benediction. He was dressed in his
imperial robes of Venetian gold brocade, of great beauty, and dazzling to the
eye; with all round them, to the breadth of four inches, pearls, precious stones,
and gold ; being similar to the dress of the Grecian Emperors. He did not stop at
his usual place; but came and stood behind the pillar on the right, that which..
was covered with red cloth, as we mentioned before, near to us. Then they
began chaunting the prayers of the War Service, in responses from the two
choirs, in the most delightful music ; and the Emperor approached the Patriarch,
who came down from his throne to the lowest step, and gave to him a letter,
which he read. The Interpreter explained it to our master. Its contents were
concerning the Voivode of Mohilov:—* That when the cursed Radzivil laid siege to
their city, and made himself master of the line of walls raised of earth, the troops
of the Emperor sallied forth against him with great bravery, and took up positions
round the whole circuit of the city. There came also from the part of the Het-
man Chmiel, one of his noble Polkobniks, known by the name of Zolotorinskos,
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accofnpanied by forty thousand chosen Cossacks. These attacked Radzivil on
the four sides; whilst from within the town they kept up a continual fire upon
him with the guns. Seeing vengeance surrounding him on all quarters, he
.changed his clothes, as before, like Satan, and took to flight with a few attendants.
Of the rest of his army, not one escaped.'—We rejoiced therefore at this good
news.— After they had finished the prayers, the Empesor went into the sanctuary,
to perform his devotions; and returning, bent down his head before the two Patri-
archs, who read over him the Prayers for War and Victory over Encmies, by the
intercession of all the Saints, both ancient and modern, naming each of them, one
by one. Then they blessed him; and took him by the hand, and kissed him,
weeping. Then the Patriarch stood before him, and raised hig voice in prayer for
the Emperor, making a beautiful exordium, with parables and proverbs from the
ancients ; such as, how God granted victory to Moses over Pharaoh, &c. ;—from
modern history; such as, the victory of Constantine over Maximianus and Max-
entius, &c.; adding many examples of this nature, and with much prolixity of
discourse running on at his leisure, like a copious stream of flowing water. When
he stammered and confused his words, or made mistakes, he set himself right
again, with perfect composure. No one seemed to find fault with him, or to be
tired of his discourse ; but all were silent and attentive, as if ecach were a pauper
or slave before his master. But what most excited our admiration was, to sce the
Emperor standing with his head uncovered, whilst the Patriarch wore his crown
before him; the one with his hands crossed in humility, the other displaying
them with the action and boldness of an orator addressing his auditor; the one
bowing his bare head in silence to the ground, the other bending his towards
him with his crown upon it, speaking to him; the one guarding his sefses and
breathing low, th_e other making his voice ring like a loud bell ; the one as if he
were a slave, the other as his lord. What a sight for us! God knows that our
hearts ached for the Emperor. Was not this singular humility ? Let us thank
God, and praise Him, for granting us the grace to behold these strange and won-
derful things. When the Patriarch had concluded his discourse with the prayer,
he bowed to the Emperor; and they shook hands a second time. Then they
went to bid adieu to the Emperor, at the outside of the south door of the church,
where his banners were stationed with his troops; and he placed one of the two
crosses which they had given him on a banner, on both sides of which was painted
the Golgotha with the cross upon it, the whole in gold leaf. The other cross he
set on the banner of the church which is dedicated by the title of The Assumption
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of our Lady. Then the Patriarchs returned ; and proceeded forth, from the*west
door of the church, with the Priests and Deacons carrying the banners and pictures,
in great procession, on dpla,tform of boards, till we met the Emperor, and passed
before him, observing to turn our right hand towards him. The janissai'ies had-
strewed the whole of the road with yellow sand as far as the entrance of the
castle-gate ; and large wax.torches, in great quantity, were burning around us, for
it was evening; whilst all the bells rang, till the earth shook and our cars were
deafened, until we passed through the castle-gate to the open space and coutt,
whence we ascended to the stone circle appointed for prayer. The singers
during the proce'ssion had been chaunting passages from the ITagaxAzeis, which
they finished here. The Patriarch then said the Gospel, and gave his blessing
with the cross on the four sides. Then he blessed the Emperor with it, assisted
by our master; and they sprinkled him with the Ayizopos, and read over him
the Prayers for War, a second time, and took him by the hand. In like manner
the Headsgof the Clergy and the Archimandrites came to make their obeisance to
him ; and kissed his hand, and presented to him pictures covered with gold, as is
their custom. After the Priests, we also, the Deacons, passed forward and kissed
his hand. Then he bade them adieu, and mounted his sledge ; having the sons
of the Sultan of Siberia constantly on his right hand and on his left; and he
departed in peace, saying, ““ Brosti!” thatis, “ Pardon me !” The image Vlashirnas
was set up before him in the sledge; and there were carried round him great
quantities of torches, for it was grown dark. We remained standing till all the
troops had passed. With the Emperor went also the Archbishop of Tversk,
together with his Priests, Deacons, Monks, and painters, in great number. We
returned by torch-light to the church; and, having put off our copes, repaired to
our monastery. As for the Emperor, he went to pass the night in one of his
palaces, distant from the city three versts.

. SECT. IIL

AMOUNT AND DESCRIPTION OF THE MUSCOVITE TROOPS.—JUNCTION OF
THE SWEDES.—ACCOUNT OF THE POTENTATES.

Our master asked the Patriarch of Moscow concerning the number of the
troops that marched on this occasion with the Emperor. He replied: “ Three
hundred thousand chosen troops, of which forty thousand are continually round
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his person, armed with excellent steel cuirasses ; besides those he had sent before
him, with the Archons, as we mentioned above. He added: “I myself have given
him ten thousand men, with their horses and arms. So many has he also re-
ceived from the convents in the territory of Moscow, in conjunction with the
Heads of the Clergy; from each according to ‘their condition, and the extent of
their lands and revenues.” Even from the very small cenvents he has been fur-
nished with at least one man, armed and mounted, accoutred and paid: for all
of them dispose of the benevolences and territorial grants made to them from the
‘crown entirely to their own benefit, until a moment of necessity comes like this. -
This quota of men was over and above the treasure which he imposed upon them
to be sent to Smolensko. .

The steward of the Monastery of the Holy Trinity told us, that they had sent
with the Emperor onc thousand armed men. They had sent likewise to him, to
Smolensko, a great quantity of wheat corn, biscuit, flour, rye, barley, fodder for
the horses, butter, and so forth, about three and twenty thousand bushels ; three
of which a beast of burden would with difficulty drag along in a cart. They
calculated the value at more than two hundred thousand dinars. In this way he
took from the rest of the convents, according to their degree.

They sent him from the Monastery of Cyrillus Biclozersko, in which we staid,
as being the second monastery after the Holy Trinity, one hundred armed men,
and more than ten thousand dinars in treasure carried to Smolensko. Thus they
sent to him from the Monastery of Solovka five thousand dinars, which was the
extent of their proportion.  These three hundred thousand are the Emperor’s
own troops. He had sent with the Archons about four hundred thousand, as
the Patriarch now told us. Ile took with him of the Dogfaced Tribe (! s);, ¢ 93)
twenty thousand, at the sight of whom the horses and their riders are terrified.
It was not his intention to make them fight ; but to use the terror of their name
and character against his enemies, when they should sce them eating human flesh.
As we mentioned before, Chmiel had sent to him the Polkobnikos Zolotorinskos,
with forty thousand Cossacks, on whom the Emperor settled a yearly pay, out of
his treasury. A fortnight after the departure of the Emperor, his Vicegerents
and Ministers dispatched after him one of the Great Archons, named Vasili
Potorlin, with one hundred and twenty thousand men. Of these, thirty thousand
were infantry ; the remainder, cavalry. With them marched ten thousand of the
Dogfaced Lobani. But the greatest part of these troops were Tartars of the
Cheramishids, Merdevan, Mogul, Bashkerd, and Calmuck tribes, &c. Many of

Vor. IL K '



62 ~ TRAVELS OF MACARIUS.

»

them were enlisted with the regular pay : the remainder were levied by taking a
man from every two Tartar houses. Thus were collected together these immense
bodies ; which we used to go out to see, observing the various-shaped faces of the
different tribes, which are dxstmgmshed from each other by no other names but
such as are taken from their pecuhar countenances. To each of these tribes they
gave particular kinds of arms. But the greatest part of these troops, and of all
the Emperor’s troops, were armed with a handsome musket. Most of these tribes
were furnished with handsome steel coats; and wore small caps on their heads,
resembling helmets. Their arms, shoulders, and thighs, even at the joints, were
covered with steel. .Many of them had lances and hatchets, and such other war-
like instruments., We went every day to view them, during this long Lent. These
people, by the directions of the Emperor, were sent to Chmiel ; that with them
he might form a junction with the ninety thousand Muscovite troops who were
in observation at Kiov, and march with the whole of them to carry on the war
at Kamanitsa, the city of Kiov, and surrounding countries. Chmiel, having left
the greatest part of his troops in his own country, to defend it from the attacks of
the Tartars, got together, of the Muscovite troops and Cossacks, more than three
hundred thousand men, as we ascertained afterwards from the Patriarch. With
these he subdued a number of towns in that quarter; of which we shall make

" mention, in the proper place, hereafter.

The Emperor also sent one of his Archons, with one hundred thousand men,
to guard his frontier against the Tartars; besides the sixty thousand (some said,
one hundred and fifty thousand) who already garrisoned the castles and trenches
on that line, without intermission. He afterwards sent one of his Archons to the
cities &f Cazan and Astrachan, to take the greatest part of their troops, together
with the Calmuck tribe, who are enemies to the Khan and the Tartars ; that with
them he might subdue the Tartar towns. We afterwards ascertained that he
collected together of them more than two hundred thousand.

Then the Emperor sent and commanded the troops of the cities of Novgorod
and Pskov, and their temtones, to march towards the sea-coast, and form a junc-
tion with the army of Sweden, in order to close the territory of the Poles on its
three sides: Chmiel, with his army, being on one side, towards Moldavia and
Hungary, and on the side of Germany ; whilst the troops of Novgorod and Pskov
would come along the sea-coast, in company with the army of Sweden, on the
other side of the Polish territory. For the Virgin Queen *, reigning in the kingdom

* « Queen Christina.”——EArL oF GUILFORD.
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of Svtreden, whom we mentioned bef.ore, would not be married to any man.
When the people of her country rose against her, she left the kingdom, and chose
for herself a place to live in; leaving her nephew to reign in her stead.  This
new King sent speedily to the Emperor an Ambassador, in token of his friend-
ship ; saying: “I am disposed to stand by y;)u, at the risk of my life. But the
Poles have taken possession, by force, of fifteen of tlre towns belonging to my
kingdom., My desire is, to rescue them out of their hands.” The Emperor re-
turned him an answer suitable to his wishes. We afterwards heard that he came
by land and sea, and, having regained his territory, did great_damage in the country
of the Poles. By sea, he sent fifty large galleons, manned with twenty-five thou-
sand warriors : by land, he marched about the same number. . To the Emperor
he sent, on this occasion, twenty-four thousand muskets in cases, equal in value
to more than onc hundred thousand dinars. For all these Kings, I mean the
King of England, the King of the Flemings (siudll L), the King of Sweden,
and the rest of the other Kings, send every year to the limperor, instruments
of war, such as muskets, coats of mail, and beautiful armour of all kinds;
and he gives, in exchange for them, wheat and rye, for their food and main-
tenance. All the Frank ships which come to the port of Archangel take in
corn in exchange for their cargoes,in the same manner as the Poles derive their
sustenance from the country of the Cossacks. For this reason, these Kings
make immense presents to the Emperor, and are ever sending Ambassadors to
his court, to maintain their amicable relations: otherwise, were this supply of
provisions to be cut off from them, they could not subsist; for their country is
vary narrow, and produces no corn, but in small quantities. The import of
the word Rega (ls,), in these countries, is inferior to that of Cril or Beg'; for in
Poland there is a Cril, in Hungary a Cril, in England a Cril ; but in Flanders
a Cral or rather Rega, from the narrowness of his dominions. In the same
manner, also, in Venice is a Rega. Of this kind are also all the Dukedoms («,ul).
As to the Emperors, as far as we could ascertain, the first of them is the Turk
in Constantinople, reigning in the place of Constantipe. The second is the
Emperor of Germany, surnamed Casar; for they pretend, that, after the death
of Constantine, he was the first to assume the crown and style himself Caesar.
The third is the Emperor (King) of Spain. 'The fourth, the King of France.
The fifth is the King of the Redheads, or Persians (_z2lJ;5). 'The sixth, the Em-
peror of Hindostan. The seventh, the Emperor of China. The eighth, the
Emperor of Abyssinia. The ninth, the Emperor of Khota and Khotaia
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(Tartary). The tenth empire is what remains of the Empire of the Georglans

The eleventh Emperor is the Emperor of Muscovy for he acquired the dignity
after all the others, aswe mentioned before, in the time of the Czar Ivan. They
reckon before him ¢ven the Emperor of Siberia and the Emperor Altoon Pad:slwlz

that is, the Sultan of the Country of Gold. But the Turkish Emperor glories in
three things above the otlter EmperorsTthe first is, that he reigns in the place of
Constantine, who was Emperor of the Seven Climes in his time, and yas styled
Monocrator, that is, the sole ruler: the second is, that the Turks slew seven
£mperors, besides Begs and other Princes, and subdued their dominions ; first,
the Emperor of Greece; second, the Emperor Caesar; third, the Emperor of
Bulgaria ; fourth,«the Emperor of Servia; fifth, the Emperor of the Arnaouts;
sixth, the Empecror of Trebizond ; seventh, the Emperor of Cherson (&iye,l).
These make up the number, without including the country of the Tartars. Over
all these countries the Emperor of the Turks prevailed, and slew their Emperors ;
and not only them, but all their subordinate officers. Afterwards, he subdued
the kingdom of Wallachia and the kingdom of Moldavia, and a part of the pro-
vince of Hungary ; imposing on them a yearly tribute, and forcing them to march
whithersoever they are called. They are to the present time under obedience to
his commands, which pervade the utmost extent of their territory. In like
manner, he has taken Belgrade, Erivan, Wan, and the rest of those countries ;
and the borders of Abyssinia and of Yemen arc in total subjection to his sway.
The Turks have also subdued most of the islands in the White Sea, as Cyprus
and Rhodes; and the twelve celebrated islands, which of themsclves formed an
independent state. They have also taken a part of Georgia. Their sway is
absolufe over the whole of the Barbary States; and extends over the greatest
part of the White Sea, the whole of the Red Sea, the whole nf the Black Sea,
some of the coasts of the other seas; -and over many provinces on the borders of
Romelia, taken from Venice, including Canna, Saloniki, &c. All these conquests
of the Turks we obtained information of, from well-instructed persons who had
travelled round the greatest part of the world, by land and sea. The third boast
of the Turks is, that they are in possession of that half of the world which is
best for its climate, water, air, and aliments. But the greatest of all is, that they
are in possession of the tomb of our Lord God and Redcemer, Jesus the Christ;
and have this to glory in, over all the Christian Princes, who to visit this holy
sepulchre must cnter their dominions.
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SECT. IV.
PROSECUTION OF THE WAR AGAINST THE POLES—THEIR NEGOTIATIONS.
, STATE OF THE RUSSIAN ARTILLERY.

To return: The number of the troops that marched*out from Novgorod,
Pskov, and those countries which are near the frontier of the kingdom of
Sweden, the empire of the Caesar, and the kingdom of the Poles, was, in all, one
hundred and twenty thousand, ‘under the disposition and command as before
mentioned. These marched out, and subdued most of the provinces of Poland
near them, having a Voivode with full powers for their-separate guidance: nor
did they cease, on their side, takiu'g towns and castles, plundering the country,
massacring the inhabitants, and making prisoners, till they approached the
Emperor. This side of the Polish territory is the second, having Sweden on the
sea-side. 'The Emperor in person marched into the midst of it; and let loosc
the anger of God against the Poles from the four quarters, so that they knew not
from which way the main brunt of war assailed them. Nevertheless, they shewed
no inclination to make peace and to pay tribute, so great was their haughtiness;
but rather had recourse for assistance to the Turks, importuning them with a
multitude of embassies ; promising them immense treasures, and agreeing to pay
them a yearly tribute of thirty thousand dinars; to be under their government ;
and to march as their auxiliaries whenever they should summon them to war, in
like manner as the provinces of Hungary, Wallachia, and Moldavia; declaring
openly to the Turks: “ When the Cril of Muscovy shall have taken our country,
you will be most concerned ; for he will then specdily come against you; as we
are the pcople who now make head against him, and repel him frong you and
your territory.” For the further confirmation of their sincerity and friendship
towards the Turks, they placed in their hands two sons of the former Cril, as a
pledge for the promised treasure and tribute which they offered them.  For this
Cril, who had assisted Chmiel and strengthened him, the Poles had poisoned,
and placed his brother on the throne in his stcad. What did the latter then do ?
He married his brother’s wife, with the permission granted to him by the Pope ;—
a flagitious proceeding, which not cven the worshippers of idols were guilty of in
their time. His brother’s children he sent to the Turks, as we have mentioned. *

* « Notwithstanding all their improvements, the Poles are a scurvy nasty nation as ever X conversed
with, proud and insolent, hugely self-conceited, always extolling their own country above all others,

vain and prodigal in their expenses before company, gaudy in their apparel, rich in their horses und

trappings, civil and' hospitable to strangers, till they have seen all their pomp, and have been drunk
twice
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In like manner they sent and promised the Tartars immense treasures, to come
and assist them. But the Turks, as the report goes, being endued with vast good
sense (UJic), refused to help them; giving them two reasons for-it :—for the
first, saying: “ You are Christians ; we have no admission among you :” for the
second: “ If you wish that we assist you, and that we send for that purpose to
command the Khan of the Tartars, the Cril of Hungary, the Beg of Moldavia,
the Beg of Wallachia, and the Pasha of Silistrja, to ride off with all their tyoops to
your succour against your enemies, pay us the amount of the tribute which you
agreed to, in your treaty of peace with the deceased Sultan Othman, to be every
year paid, to the amount of seventy thousand piastres and thirty thousand head
of oxen and sheep ;—whereas it is now five and thirty years since you paid us
any thing. Pay us then the whole of these arrcars, that we may comply with your
request.” With this answer they silenced them. But the real motive of the
Turks for refusing aid to the Poles, was their fear of incurring the particular
enmity of the Emperor ; as they apprehended much danger from him, on the side
of the Black Sea. The Poles, however, ccased not their correspondence with the
Turks till the end of the summer, as we shall detail hercafter. The Poles had
hoped also for succour from the Ciesar : but the Emperor had anticipated them,

twice ur thrice ; and then, like Welsh men, they are willing to be rid of them. .ﬁ'hey are greater
drinkers than the Russes; and so quarrelsome in their drink, as that fcw gentlemen are seen without
some eminent scars, which they wear as badges of honour gotten in the wars of Bacchus.

* Their laws are the most barbarous of any people living ; for homicide is satisfied by a pecuniary mulet ;
u crown (as I remember) for killing a peasant; and so higher, according to the quality of the person.

* Their king may be styled Rex Bacchatorum : for in their Comilia, when a vote has passed all but
one peremptory coxcomb, he will rise up in the spirit of contradiction, and, laying his hand upon his
cimitar, saugily protest against it, though not able to give a reason for what he says ; and perhaps the
business is demurred for that time : next day, being half drunk, he will be the first in passing the very
sume vote. Their king is little better thun a painted rudder; which seems to steer, but does not. Henry
the Third, afterwards King of France, was (as I take it) King of Poland ; und so weary of his kingship,
that he would willingly have changed it for a pair of shoes of good running leather. On a certain day
he made an entertuinment for muny of the nobility, whom he made drunk; having for his own wine
nothing but fair water, coloured red. One of these drunken lords he laid in his own royal bed: the
curtains were druwn, und waiters stood by the bedside, who knew nothing of the design. In the mean
time the king slipped away, and} by horses laid on purpose, made his escape out of the confines. The
son of Bacchus, being in the interim wall attended, at last awakened, and betrayed the plot; whereupon
they made nll possible haste to catch their king again; but being gone into another country, they treated
with him, beseeching him to return, and they would for the future be very civil unto him; but he
answered, ¢ No.’

* The bird deserves to be a prisoner all its days, that will return aguin to the cage when he is once
got lovse.  As for mine own part, I had rather be a peasant in France, than king in Poland!”

A Survey of the Present Stale of Russia, 1671. p. 92.
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by se;ding first an Ambassador to him, to strengthen the friendship between them
and the Caesar consequently refused the Poles any assistance. Thus their hopes
have been cut off on all sides : and may it please Almighty God completely to root
them out, in retribution for what they have perpetrated againgt their poor neigh-
bours and the Cossacks during these last three years; murdering their children
and pregnant women, who knew no harm, setting fire to their houses, and massa-
cring all of them without mercy, pasticularly in the nights of the Passion-week !
To return to the computation we were making of the number of the Emperor's
troops now marched out :—As we said before, he sent with his Archons about four
hundred thousand, and with himself marched out three hundred thousand. From
Chmiel there came to him forty thousand : the army from Nevgorod and Pskov
was to the amount of one hundred and twenty thousand. From the first, the
" Dogfaced Tribe were with him, to the number of thirty thousand : then came to
him afterwards, in the summer, a tribe like to them, but wilder than they, as we
ourselves witnessed, to the amount of forty thousand. Of the army of Archangel,
called Cossacks, there came to him fifteen hundred youths, like fighting deemons—-
blessed be He who made them! When we saw them, we likened them to the
youths who rove about our own country. After the royal son of the Moslem had
been baptized, he marched to the assistance of the Emperor with the ten thou-
sand troops which he had under his command, being sent off by the Patriarch.
The Emperor dispatched towards the country of the Cossacks about two hundred
thousand, besides the army of Chmiel: he also sent one of his Archons, named
Sheranmanz (.3&.!}2), with one hundred thousand, to make war upon the Tartar
frontier with these troops; and stationed the other fifty thousand in the towers
and castles, upon the trenches. Near the person of the Emperor there are
always thirty thousand German soldicrs, well exercised as cavalry and artillery,
belonging to the different regiments of his army, and receiving ycarly pay. From
ancient times he has always had with him one thousand Poles, in regular pay.
Under the Greek banner there exists, in some years, a corps of four hundred men
in his pay. Then he sent another Kniaz to take the ¢command of the army of
Cazan and Astrachan, and of the Kalmuck Tartar§, of more than two hundred
thousand men, to lay waste with them the country of the Tartars, and keep them
so much employed as to hinder them from marching to the aid of the Poles; for
the Crim ( ¢ ,;#l), which is the seat of the Khan, is only fifteen days’ journey from
Astrachan. Then there came also to the succour of the Emperor one of the
Begs of Circassia, residing near Astrachan, with twenty thousand Bashajans
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(™). This is what we ascertained and saw of the nature of the Emp.eror's
army, which Almighty God only can number : for as the Emperor of the Turks
boasts, above all other Emperors, of the multitude of his men, so does this
Emperor boast stil] more of the m.ultitude of his. The tnost wonderful of all
was, that all these troops are armed with firelocks; and not only with one each,
but several. The Cossacks of the Don, to the number of forty thousand, are also
under the Emperor’s government. Those Fartars who live at the mouths of this
river, on the Black Sea, keep aloof from the Cossacks; for they are continually
laying waste their country, and making them prisoners, and carrying them to
Moscow for sale. For as the Tartars are an annoyance to the Christians who
are their neighbouss, so do these Cossacks annoy them in return; and may God
increase their power over them! Even the Turks on the Black Sea fear them ;
for they arc hardy and brave in war, to a great degree, as we witnessed ; and they
fear not death. If we live till next year, we will give their history. Most of this
information we verified from the mouth of the Patriarch; who, in continuation,
said: “ The Emperor has taken with him, of last year’s artillery, three large
guns, the length of each gun being more than fifteen braces; and each being
allotted fiftcen hundred horses to draw it, and five hundred janissarics for its
management. With them he made a breach in the vast walls of the city of
Smolensko, though built of large quarry-stone.” Concerning these guns, certain
Greek merchants, who had seen them with him, have informed us, (and we our-
selves have seen cannon resembling mortars, which are short, and thick, like
barrels,) that, when they are fired, they shoot to the skies what they are charged
with, w.hich, falling in the midst of the city or the castle, burns and spreads
mischief far and wide, digging up.the ground to a great depth.—The Emperor
has lately received guns from Europe, which, when discharged, make no noise :

these are in his store-houses.

SECT. V.

[}
RELATIONS BETWEEN THE MUSCOVITES AND TARTARS.— WARFARE OF
THE LATTER.—PREDICTIONS CONCERNING THEM.

Ir.any person should ask: “ Why then did not the Emperor, having all this
collection of hundreds of thousands of troops with him, march straightway against
the Tartars, and root them from the face of the earth ; since they are perpetually
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trespassing on his territory, burning and carrying away captives; and com-
mitting equal horrors upon the Cossacks, and the Moldavians and Wallachians ;
though from these latter especially they receive treasures in tribute; thus trea-
cherously breaking their engagements?” We answer, that we inquired much
concerning this matter, even of the great officers of government, and ascertained
the cause of this to be two things: the one, that the Poles, during the period of
their strength up to the present momgt, have shewn no constancy nor good faith,
on any occasion. How often did the father of this Emperor wish—how often
has this Emperor himself desired—to march against the Tartars ; but they feared
the treacherous attacks of the Poles on their own territory : for when the Poles
had conquered Smolensko and its province, there remained between them and
the city of Moscow no more than three hundred versts: and Sovereigns have great
good sense, superior to ours; none of them ever march forth against an enemy,
leaving another behind them :—this is the first excuse for the apparent neglect
of the Muscovites. The second is, that the Tartar frontier is above a whole
month’s severec march distant from the fronticr of Muscovy, the whole way lying
through deserts and difficult passes, now taking to the right, now to the left, and
passable in some places only, as is said, to one at a time. But the filthy Tartars
sally forth on a sudden, and load themselves with no provisions but roasted meal
in leathern-bags. Each of them, if he is but a poor man, has with him four or
five horses; and in one night they perform five or six days’ jpurney, stopping
only where they find water : there they put a portion of this meal into a vessel,
and, drenching it with water, sup it, making it serve them for both bread and
beverage, where the water alone would be bad. Then they slaughter some of
their horses, and eat them without cooking; laying a store of the flesh under the
horses’ saddles, for the prosecution of their journey. For the food of their horses,
they collect the dry grass in their own country, and tightly twist it into ropes,
which they load upon their horses, giving them sparingly of it to eat. With this
parsimony they continue to live contentedly, in their own way. To whatever
place they direct their march, thither they rush forward, like wild beasts, on a
sudden, spreading fire on every side ; hunting and chasihg the people from their
houses ; loading them on their horses and carts, With all the stores they have
plundered, and riding off with them. To these captives they give sparingly, from
time to time, only a little horse-flesh, such as they eat themselves; so that many
of the prisoners die, on the roads, of hunger, thirst, and fatigue. But the Mus-
covites have not strength to pursue such a way of life on the road ; and therefore
Vou. IL L
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are unable to perform the march. This august Emperor, however, as we'men-
tioned before, has not ceased, since the beginning of his reign, to make conquests on
that side, and to build castles in that direction, and towns, and entrenched walls ;
so that the march between his frontier, and the Crim* under the Khan, is become
the work of five das's only. For how many years has he not been laying up stores
in this quarter, with all kinds of warlike apparatus for the expedition, to be-
undertaken at a suitable opportunity ; which is perhaps now near at hand, and,
please God, will be in our time! May be, that this is the prediction prophesied
by the late Metropolitan Isa (_gwac), in his poem, saying of the Tartars, who eat
horse-flesh : “ Surely they are like the Arabs of the desert, sustaining themselves
by what they gain in the night of plunder: otherwise their memory would have
long since been annihilated, and their root have perished. But, if it please
God, whose power is infinite, vengeance will speedily and suddenly overtake
them : He will send them the Aga of the Russians, with an army of Poles, and
with horses that in their course resemble the rushing blasts of the wind, who
will mow them down as the corn is reaped in the harvest, and will give their
filthy bodies for food to the wild beasts: and thou shalt exclaim: “ On to the
aid of the Christians! The Tartars are perishing without mercy!” Probably,
what the deccased prelate said at that time, we are now coming to; and what he
desired, is now arrived. Indications of this are manifest : for since the reign of
the Czar Ivan, yot one of the Muscovite Emperors had marched out to make
war upon any one ; but they had remained, contented, within the boundaries of
their own empire and provinces, regulating their own internal affairs, and, glory

* « Thg metropolis of Tartary is called Crim : it is a strong walled town upon the Tartarian Sea,
from whence the great Cham is named Crim-Tartar. They say the city is built of stone and brick,
very stately. The people are tributary to the Turk; and Moscua was formerly teibutary to them, and
paid two thousand sheep-skin coats yearly to the Duke of Moscovi’s homage, which was, to feed the
Crim’s horse with oats out of his cap: to this, also, he was sworn by a strict oath. But within these
years, the tribute has been refused, because the Turtar broke the league by invading the confines. And
indeed they are troublesome neighbours. Like flies, when they are routed, they fly in a moment,
dispersing themselves one by one, but at night rendezvous again; and it is almost as impossible to get
one of their led horses, which will not leave their companions. ’

* They will march an hundred miles a day, with changing their horses once or twice ; for every man
is furnished with three or four, at least. If any of them ‘ire or die, they share them among the troop;
and being sufficiently chafed under the saddle, they make an hearty meal of them. If any of them fall
sick, they give him some mare’s milk, or fresh blood from an horse, which they bleed on purpose.

* They bring no salt nor bread along with them, nor do they eft any at all; alleging, that salt makes
them dim-sighted, and bread breeds a dull and heavy nourishment.”

A Survey of the Present State of Russia, 1671, p. 86.
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to th® name of God! all looking with eagerness for the coming of the Patriarch
of Antioch. At our arrival, then, in‘Moldavia, the world arose against Vasili ;
and in Wallachia something of the same sort happened. The Tartars, after
having 'been united in friendship with Chmiel for eight years, like brothers,
became divided from him ; so that he was forted to fly for refuge to the Emperor :
and the Poles, who had been very great friends of the, Emperor’s, were so set at
variance with him, that before we reached his presence he had marched against
them, and performed the feats elsewhere recorded. Again, after the Tartars
had been at peace with the Emperor, he became their enemy, on account of the
devastations they committed in the country of the Cossdcks, now become his.
They have an eye to the wealth of his territory, and fear his encroachment upon
theirs. All these circumstances, which are intricate as the meshes of a net,
have so confused us, that we know not whether most to rejoice or to fear. God
take us in safety out of these countries! which, when they are dnce thrown into
disorder, are not likely again to be pacified. We know not how the end shall
be; but God knows whether the period is at hand, and whether we arc coming
to the end of our time.

SECT. VL

RUSSIAN COINAGE.—PUNISHMENT OF DESERTERS, THIEVES, AND
FRAUDULENT GOLDSMITHS.—EXECUTION OF FELONS.

~ To return to what we were speaking of before :—The Emperor, up to the
present time, has not yet opened his stores and treasures, to furnish the mainte-
nance of these troops; but this last ycar made the money, which he collected
from the merchants and grandees of the empire, suffice for their pay and sup-
port. It is said that he found besides, in the treasury of one of the castles
which he took first, six millions of gold dinars. Moreover, within the course of
this last year, great fortunes have fallen into his hands, from the property of the
rich who died and left no heirs, as he has entered into the possession of all
their treasures and effects. He has also lately issued a new coin, by dividing
every dollar into four, and stamping every picce with his image, an equestrian
figure. This coin is named Chertwert, or * Four pieces.” The piastre is thus
made into two piastres. Afterwards, he stamped the genuine piastres with his
die and image, and made each of them from one to two. He made also red-



72 TRAVELS OF MACARIUS.

copper coin, which he caused to pass. for -the value of the piastre, proclaiming
their currencyin trade, and issuing them for the payment of his troops. All this
has resulted to the increase of his power, and to the love of all the Muscovites
towards him, nothing inferior to their love of their Creator. We observed, as
a proof of this, that when we offered them Spanish dollars, they refused them
and spat upon them, becayse stamped with the image of the Frank: but when
we gave them of the currency stamped with the figure of the Emperor, they
kissed the coin, saying, “ Cyaapb;” that is, “We love this: this is the currency
of our Lord the Emperor, which is better than the coin of the heretic Franks.”

After the Emperor had taken his departure, and arrived at Smolensko, some
of the poor, weak, and sickly soldiers secretly deserted, and returned to their
homes, without its being known to any one. They did not, however, long
remain concealed ; but were soon discovered by the Emperor’s officers, who were
making their rounds through the city and the surrounding country. Theybrought
them into Moscow, with their hands tied behind their backs, loaded with chains ;
and carried them before the ministers and deputies of the Emperor, where they
immediately stript them. Then they made them go the whole round of the
city, with the executioner behind them, holding in his hand a long lash of a slit
bull’s nerve ; at every stroke of which, upon their backs, he proclaimed the crime
of which they were guilty. Each lash was marked by the gushing blood of the
sufferer, to the great horror of the spectator; whilst the unhappy wretch only
cried Cyaapb ( s)o,u)! that is, called upon the name of the Emperor to save
him. Thus they went on till their return to the Court ( ;6,2 so that the
shoulders and back of the poor wretches were reduced to such a state as to
excite aompassion, with the blood gushing from the wounds like water from a
fountain. Some of them they afterwards threw into prison : some of them they
hanged.—In this manner they punish criminals. If a thief has stolen a piece of
gold or silver plate, they hang it on his tongue, and shew him round the town,
with the executioner lashing him : then they throw him into prison, for the term
of his sentence.

Over the goldsmith there is a strict watch by the police ; such as we have
never found in any other country; for they sell nothing but pure silver, clear of
fraud and deceit. All their silver is of Spanish dollars (_z2,,5 ,dl), and their gold
of ducats. Whatever article, of whatsoever kind, you may wish to purchase in
a goldsmith’s shop, in the scale opposite to it are put dollars, silver for silver,
over above which you pay a stated price for the workmanship : and if the plate
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is gilt, the price of the gold is added. If any goldsmith is ever found committing
a fraud in his business, they instantly take the silver or gold, and, melting it,
pour it into his mouth. This is a thin'g well known, and a strict regulation.
With theln their copecks are more esteemed, by much, than dollars or ducats.
We observed that they punished with death four crimes, without mercy or
remission — treason against the government, murder, theft in a church, and
deflouring a virgin without her consent. Persons guilty of these crimes never
escape beilg shewn round the city, with the lash at their backs; and many of
them die under it. We saw some of them, whose heads they beat off with
maces (lkly) upon a stone, not cutting them off with swords: these had been
guilty of the murder of their masters. One we saw them burn in a house they
made for him in the square; in which they tied him, and then,’throwing (_zi)
straw on fire into it, burnt him to death: he had purposely set fire to. his
master’s house. Thus they burn the Sodomite ( q\g’m) without mercy. As for
the adulterer, when the case is unknown to the Emperor or the Patriarch, fre-
quently he escapes, after his exposure through the city, and suffering the lash
in the manner we have described and witnessed; then imprisonment, and a
heavy fine.

Whoever speaks ill of the Emperor never escapes punishment: this we
particularly observed, calling to God for refuge: for it may be, that a person
blaspheming his Maker in the most impious and execrable language shall meet
with forgiveness among them ; but he who reviles the Emperor is sure to lose
his head. If any one accusecs his fellow of crime, they put the accused to all
manner of torture, that he may confess; and if he confesses, the law takes its
course : but if he does not confess, and the other has accused him falsely, they
punish the accuser worse than they would have punished the supposed criminal,
and force him to pay the expenses of the cure of the other’s wounds. Woe to
the man who commits any offence, whether he be rich or poor! No interces-
sion, no bribery, avails him. They drag him off to judgment, executed, God
knows, with the strictest justice, as we often witnessed; for to the degree of
good government, which exists among them, no ruler of any other country has
arrived. This is strictly and truly what we heard of the state of things here.
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SECT. VIL

REGENCY, CHARACTER, POWER, AND INCOME OF THE PATRIARCH, NICON.
ARCHDEACON ARSENIUS.

Berore the Emperor’s departure, he appointed a Vicegerent and many
ministers, each awarded to a certain duty, with an appeal from them to the
Vicegerent or Regent. The Patriarch he placed as inspector over all ; so that no
affair, whether supérior or inferior, should be decided without his advice, nor

* without their declaring it before him every morning of every day, as it occurred.
For they were in the habit, every morning, of repairing to the Court or Divan, to
look into the affiirs of the state, and the affairs of the people, with all diligence ;
none ever going, on any occasion whatever, to transact husiness with them at
their own houses. Thus, even in the frosty season, we observed the greatest
among the Ministers, thc Emperor’s Vakeel, or Deputy, repairing to the public
office in his splendid sledge, drawn by a pair of white or black cattle, with two
or three servants behind, not more; both he and they being dressed in mean
clothes; for they are accustomed to dislike fine dresses. Whenever it hap-
pened that the Ministers were not all assembled in the divan at the time the
Patriarch’s bell rang for them to repair to his paia.cc——as the door of it is always
closed during prayer-time, and the door-keepers are strict in guarding his doors
till the time that the bell rings again and he comes out to his outer hall—those
Archons who were too late were obliged to wait at his door in the excessive
cold, till he should order them to be admitted. This we saw with our own eyes:
for our Lord the Patriarch, during the whole period of the Emperor’s absence,
every now and then went to the Patriarch’s palace, to inquire of the Emperor’s
health, and learn the news from him. On these occasions, when permission was
given him, and he entered into the Patriarch’s presence, the latter would never
salute him till he had first turned to the images and chaunted “Afiov éoriv in a
low voice, and the Archdeacon had said Kdgis éAénoov three times, and Eono-

' ynoov, whilst they bent, to the ground: then the two Patriarchs, having shaken
hands with each other, sat down to converse together; with the interpreter to
interpret between them, till they had finished their conversation. In the mean
time, the Ministers were waiting without. On their being permitted to enter,
the Patriarch would turn to the images, and in secret repeat the "Afior
soriv; whilst they bowed to him, all together, to the ground, with their heads
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uncovered as they remained till they went out. Besides this, each in particular,
advancing and making his bow, received the Patriarch’s blessing ; and this he did
twice. Even their little children they brought forward with them, to be blessed
by the Patriarch. Thus he conversed with them, standing, whilst they pre-
sented to him their accounts of every thing that was passing. "To each he gave
his answer concerning every affair, commanding them what they should do. By
what we observed of the grandees of the empire, they do not much fear the
Emperor, nor entertain much dread of him: they rather fear this Patriarch, and
by many degrees more. His predecessors in the Patrlarchal dxgmty did not
interfere at all in affairs of the state; but this man, from’ his mgemuty, com-
prehension, and knowledge, is accomplished in every art and,skill as regards
the affairs of Church and State, and all temporal affairs whatsoever, by reason of
his having been married, and having become acquainted with the world in
general.  So, after he had dispatched these affairs, he would age.l,in turn to the
images, chaunting "A&iov ¢oriv a second time; and, having blessed his visitors,
dismiss them, setting off before them on his way to the church; for he never
intermits the service in the church three times in the day and night, besides
assisting at mass and vespers. Most days he performs mass himself. At his
entering the church, and leaving it, he is presented by many persons with
cholofitat (w&g,lﬁ) that is, memorials of their circumstances and affairs; for
there is no possibility for any one to have an interview with him in his apartments,
except the grandees, who se¢ him in the morning. But under his suite of rooms
are seven courts or halls, presided over by seven judges, attended by numerous
clerks. Each divan is appropriated to certain affairs. One of these divans is
appropriated to the Monks and convents, and there all their causes are deeided.
Another is set apart for the Clergy; and here every person coming out of the
country, far and near, to be made Priest, presents himself, with his testimonials
from the people of his district. The archon of this divan, who is also treasurer
to the Patriarch, and a Monk, keeps these testimonials by him till the applicants
amount to twenty or thirty, altogether; then he presents the documents to the
Patriarch, for each: and as the candidates stand before him, the Patriarch goes
round to them with one of their books. He who' reads it readily, upon his
petition the Patriarch signs his certificate and approval ; and those who cannot
so read, he rejects: for here the authority of the Patriarch is equal to that of the
Emperor. Many of these candidates for holy orders we saw, who had come a
distance of some thousand versts, from the districts of Siberia, and other parts.
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Neither the Patriarch nor any other of the Heads of the Clergy receiVes any
contribution from his flock. Their maintenance is from the Imperial benefices ;
and they have a tax on each of their Priests, according to his rank, from year

to year.
Another divan'is for Inheritances; on which the Patriarch takes ten per cent,

besides what is taken by the judge and his officers. So, also, every person
becoming a parish Priest has large fees to pay. Every thing that passes in
these courts every day is reported to the Patriarch by these judges, who take his
answers as to what he pleases should be done. The petitions which he receives
from the people he goes into his palace and reads; and to some he returns an
answer, and the affair is decided: but if any one’s name is passed over, the
petitioner knows that his affair has not succeeded.

Attached to every court is a prison, well furnished with heavy chains of iron
and large wooden stocks. When any of the Heads of Monasteries, or of the
High Clergy, has committed a fault, he is sentenced to irons, and condemned to
sift flour day and night for the bakchouse, till he has completed his sentence ;
and in this condition we used to see them. Around the Patriarch are many
Archons, most of whom are in office; some of them being entrusted with the
government of provinces, in like manner as the Voivode of Potiblia: the rest
are deputies, treasurers, and stewards of different kinds; some being inspectors
over the treasury, some over the buttery, some over the cellar: some being for
the superintendence of the revenue, others for that of the expenditure. But he
never permits the Deacons to pass into the interior of his apartments, nor any
person that can read, for fear he should peruse his papers of secrets, &c., or any
thing else he should find. He has his own goldsmiths, tailors, iron-smiths, builders,
carpenters, painters, and every kind of artist, each paid an annual stipend, found
in clothes, and gratified with presents, &. Such a man is this Patriarch, by
means of his vast influence with the Emperor. Where the Patriarchal fief was
formerly ten thousand houses of peasants, he has now made it five and twenty
thousand; for every time any archon dies, he goes to the Emperor and obtains
from him a part of his peasants and farms. In this manner he has got posses-
sion of many lakes, which bring him in immense riches from salt and fish. Thus
he has been acting of late; having prevailed on the Emperor to issue a Xgved-
Bovho, or ordinance, that whenever any archon dies without an heir, the Patriarch
shall enter the succession. In this way has he acquired many salt-lakes, which
yield him an immense yearly income ; whereas the Patriarchs before him had to
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buy tHeir own fish and salt. In like manner, he has forbidden any duties to be
paid to the Emperor on his merchandise ; and all this by the XgussBovAro. When
horses used to be sold in the city, or in any other town of the empire, out of the
price the Emperor received two copecks the rouble, and the convent of the
Holy Trihity one: so that in every custom-house resided an archon to levy for
the Emperor, and another for the convent; the former taking two parts, the
latter one. But this Patriarch has taken the half of their revenue on these sales ;
so that his daily income is said to be twenty thousand roubles. His income from
the churches of the capital and the surrounding district amounts yearly to four-,
teen thousand roubles, as he receives from each in proportion to its revenue;
taking a rouble from the poorest. Thus from every church, and all the Clergy
of his province, he ‘receives a contribution, which they pay both to him and to
their own metropolitan. The revenue of the Convent of the Holy Trinity used
to be equal to one-third of the Emperor’s income ; but this Patriarch has by force
taken one half of it, saying, ‘‘ The Patriarchate has the better right to it.” So
has he also taken the best part of the collected treasures in the Imperial
monasteries, as we afterwards ascertained, and placed them in his Patriarchal
church, where they were by no means wanted, enriching it with their splendid
copes covered with pearls and stones of the greatest value, their gold vessels,
and other riches, and leaving them only a small portion. Being a man of acute
intellect, he is sensible of his own ability for taking the lead, and for interfering
in the government of the empire ; and every one fears and respects him. Whereas
formerly no person was raised to the dignity of an Archimandrite but by com-
mand of the Emperor, nor deposed but by him, this man has annulled the rule ;
and promotes to that office, or deprives of it, whomsoever he pleases, without
consultation with any one. He from whom God has withdrawn His protection,
and upon whom His anger is let loose, is the person who commits any lapse or
error before the Patriarch, or is known by him to have got drunk, or to have
been negligent in his attendance at prayer : for he is immediately, by his order,
consigned to banishment. Whereas formerly the convents of Siberia were
empty, the Patriarch, since his power began, has filled them with Chiefs of
monasteries and of the Clergy, and with dissolute and wretched Monks. When
any of the Priesthood has been guilty of an offence, he immediately takes his
calpack from off his head, which is the same thing as annulling his office. If
he ever has mercy on him, and pardons him, it must be of his own free motion,
for he allows none to intercede : and except the Emperor, no one has the courage
Vou. IL. M .
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to mediate with him. Against many of the Clergy he has been so much efiraged,
as to have their hair shaved off; and to have banished them, with their wives and
children, to Siberia, there to fulfil their days in a most wretched mode of life.
By this severity he makes all fear him; and his word prevails. Latterly he
has gone so far, as to deprive thé (_s,%) High Steward of the Convent of the
Holy Trinity of his dignity, and has banished him to one of the monasteries;
and this notwithstanding his rank was s0 high as to be the third ( r![b) High
Governor :—for they reckon in this country three High Governors or Magis-
.trates; the Emperor, the Patriarch, and the High Steward of the Holy Trinity.
We saw him, when he came from his convent and was passing to some place,
with many grandees and attendants and troops in his train, such as were not
seen attending the Patriarch. After this had been his dignity, the Patriarch
placed him, in the convent to which he had banished him, as a corn-grinder (Glsb).

We were informed concerning the Monastery of Sifska, that it is in the midst
of a lake, at a distance from the sea. Its distance from Moscow is fifteen hun-
dred versts. Its inhabitants are reported as exceedingly malicious, and altogether
hard-hearted and unmerciful to the persons who are banished thither, giving
them no rest; so that the greater part of them die by violence.

The reason why the Patriarch so trecated the High Steward was this: infor-
mation had reached him, that the steward was taking, in numerous instances,
bribes from the rich, to excuse them from marching on this expedition with the
Emperor ; and was sending, in their stead, poor men, destitute of means for the
journcy :—for the Convent of the Holy Trinity has been charged by the suc-
cessive Emperors with the burden of furnishing four pulks of troops, each pulk
consisting of three hundred men, to be employed alternately in garrisoning the
place, and in the general service of the empire. The Patriarch then appointed,
as High Steward in his stead, the Archdeacon Arsenius, who had come into our
country with the Patriarch of Jerusalem. From Aleppo he had passed to Georgia.
On his arrival at Moscow, the Patriarch and the Emperor convened a meeting,
and sent him to the Holy Mountain, with a large contribution of alms for the
convents ; and with letters to the Priors, requesting them to give him whatever
they could command of ancient Greek books. This was because the present
Patriarch and the Emperor are lovers, to an extreme, of the Greek ceremonies
and Ritual ; and had observed, that, through length of time, alterations had taken
place in their books. They had heard, that on the Holy Mountain all the
writings of the Greek empire had been collected. They therefore sent this man



TRAVELS OF MACARIUS. : T9

to gafher up all he could find of what was curious among them. He went,
therefore, and obtained of them about five hundred large books of various kinds.
We had met with him, as he was passing into Wallachia. After that, he went to
Constantinople, and saw every thing there : then returning, he carried along with
him planks of cypress in great quantity, as he had been charged to do by the
Patriarch, for the pictures; as that material is much, admired in this country.
On his arrival at Moscow, he brought all these things with him; and the books
were deposited in the treasury. For these they have translators, natives of
Greece ; who translate them one after another, and print and publish them. In
reward for these two services which the Archdeacon Arsenids performed ; namely,
for going, at the command of the Emperor and the Patriarch, to Mount Sinai,
Egypt, Jerusalem, to our country, and to Georgia, to ascertain the condition of
all those countries; and for this second service; the Patriarch satisfied him, by
placing him in the highest possible situation. And, therc is no gif? but from before
the Father of Lights. .

SECT. VIIL

NTORES SENT TO THE SCENE OF WAR.—CELEBRATION OF THE EMPEROR’S
BIRTH-DAY.—DESCRIPTION OF THE DIEVITZA CONVENT.

To return to our information concerning the Emperor :—Stores of victuals
and drink, &c. for the men and cattle, and quantitics of armour and ammunition,
such as swords, ‘muskets, coats of mail, powder, and cannon, did not cease to be
conveyed to him till the latter end of the summer. These things continually
passed under our eyes. During this week, there came from Archangel more than
three hundred carts, laden with suits of iron armour, made to the entire shape of
man, so that, when they are put on, not the smallest part of the wearer's body is
seen ; together with swords, pikes, muskets, &c. without number; all from the
country of the Franks, the Emperor having ordered them a long time since.
We were astonished at seeing them, having never beheld any thing of the like
sort in our own country; for, as we were assured by the Europeans, they never
export them to Turkey, such exportation being prohibited. —The Emperor pays
for them in eatables.

On the third Saturday of Lent, which was the seventeenth of the month of
Adar, was the commemoration of St. Alexius, the man of God. As the august
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Emperor was born on this day, completing on it now the seven and twéhtieth
year of his life, and was named after this saint, Alexius, he was in the habit of
having every year, on this day, a solemn mass celebrated, and of giving a feast to
the nobility and commonalty, with great rejoicings. Besides, he had built and
dedicated to this saint a new convent, behind the palace, near to the second
wall of the city ; and plaged in it Nuns of noble birth, in great numbers. This
establishment he loves much, and continually visits it with his Empress If he
had been present in his capital on this day, he would, as usual, have convened a
great assembly. But the Patriarch perhaps did better than the Emperor would
have done, if present: he invited our Lord the Patriarch; and they went toge-
ther, in their sledgés, to the convent; where they arrived in company with the
Emperor’s Lieutenant (JuSy), and all the Grandees of the empire. Alighting
together from their carriages, near the gate, they were met by the Priests and
Deacons, bearing the pictures, the cross, and the thurible. The two Patriarchs
having paid their devotions to the images and to the cross, the Patriarch of
Moscow blessed with it the people, whilst the Deacon incensed him. Then the
Nuns came all out to meet him ; and conducted us into the church, where the two
Patriarchs performed mass together, assisted by the rest of the Heads of the Clergy
and the Archimandrites, who always officiate with the Patriarch. On our leaving
the sanctuary, the Abbess brought before him the picture of the saint, patron of
the church, covered with silver and gold, according to custom; and bade adieu
to our master. After the Abbess had presented to them large cakes of black
bread, and they had all kissed them, the Patriarch mounted his sledge, covered
with satin, the Metropolitans taking their places behind him, and on his right
hand and left; and the Archons before and behind him. As for us, we returned
to our monastery, where we had a banquet sent to us from the Empress’s table.

On the third Sunday, our master said mass in the church of the small convent ;
and ordained Priests and Deacons, whom the Patriarch had sent to him by reason
of their great numbers. In like manner, on the fourth Saturday, he said mass,
and ordained Priests and Deacons, as before: and whereas on the morrow fell
the Feast of the Annunciation, the Empress sent him wonderfully large and
beautiful royal fish, of variolis kinds, in carts, as is customary with them. On
the next day, therefore, which was the fourth Sunday of Lent, and the festival of
the Annunciation, they rang their fine bells from an early hour in the morning, to
assemble the people to the feast; and the Patriarch said mass in the Church of
the Annunciation, as usual, and one of the Metropolitans in the Sobor. If the
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Empétor had been present, there would have been a great assembly. Our master
said mass in the church of the .Convent, and ordained Priests and Deacons.

On the fifth Tuesday they invited our master to the funeral of one of the
Kniayinias (wlili<l), or Ladies of a convent without the city, at the distance of
three versts: they call it Dievitza Monastir ; that is, the Cohvent of the Girls.
It is dedicated in the name of the Mother of the Divinity in Trinity and True
Direction. We went to it in the sledge, in company of the Patriarch, the Heads
of the Clefgy, and the whole body ccclesiastic. 'The Priests and Deacons of the
convent came out to meet us, with the pictures, the cross, and the thurible,
accompanied by the Abbess and all the Nuns; and having ascendéd to the church’
with them, we performed our devotions. This convent is very large, with vast
walls, and ten towers around it. It is situated on a lofty and .commanding emi-
nence, with a river close to it, and is in the vicinity also of the river of Moscow.
It has two large gates, and lies to the westward of the city. * In it are two
churches: the largest is entered by a very high flight of steps. This church is
of vast dimensions, and raised to a great height, upon four pillars. It exactly
resembles the church called the Musallabat (isleall), with its three doors. Its
Iconostas is like that of the Sobor, with three sanctuaries. The cupola over the
table is admirable, being all covered with gold, with arch over arch, supported
by angels. There are crosses and cups in it, having the appearance of massive
gold. But the picture of Our Lady, which is on the right side of the door of the
sanctuary, is beyond all price, from the quantity of gold and diamonds, rubics,
hyacinths, emeralds, and pearls, which are lavished upon it. The same ornaments
are abundant on the rest of the pictures, which are on the row of the doors of
the sanctuary, and in front of the silver candlesticks, going round the whole of
the church as fag as the outer doors; and round the pillars are also small
pictures, covered with silver and gold, in rows, one above another. Many of
them are inestimable, from the weight of pure gold, and precious stoncs of various
colours with which they are inlaid. Even upon the windows and lattices of the
church are pictures closing over each other, for want of room. I conjecture that
the number of all the pictures must be more than three thousand; so that we
were perfectly astonished at the sight of them: for°the smallest picture among
them is valued at five dinars. We found no likeness, not even among the
Emperor’s churches, to the beauties of this church. The Patriarch told our
‘master from his own mouth: “ We possess no convent equal to this in riches;
and this is, because all the Nuns who reside in it, and successively resort to it,
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are Kniayinias, widows, or maiden daughters of the Grandees of the empirk, who
come with all their property and possessions, their plate, gold, and jewels, which
they settle upon the convent. For this reason it is called the Girls’ Convent
(wsli) po).”  Round this church are large galleries. ¢

SECT. IX. .
FUNERAL SERVICE OF A NUN.— SEVERITY OF LENT IN MUSCOVY.
‘ ) . DEVOTIONS OF QUEEN HELENA. '

Tuen the Patriarchs entered the sanctuary, accompanied by the Heads of the
Clergy and all the ministers, and put on full black and violet copes, with Zriyagsa,
slecves, Hegirpaynhia, Psrone, and sakkos, all of the same colour, as well as the
"Quopégiee and ‘crowns of the Patriarchs, and mitres of the Heads of the Clergy
and Archimandrites, which were old and worn, and all appropriated to the service
for the dead. After they had robed and blessed the Deacons, they all met near
the chair; and, bowing thrice, went out to the Nagfn€ or nave, where the body
was placed, covered with black satin. Upon it was a large cross, with a row of
pictures inlaid with silver and gold ; for she had been a professed Nun. Then
they all bowed to the cast three times, and formed themselves into a line, as
usual; and after making their obeisance, two by two, in that order they took
their places. Then they presented to the Patriarch tapers twisted in three folds,
which he distributed to all the ministers as they came in pairs, bowing to him,
with perfect regularity, order, awe, and reverence. "In this manner he distributed
also to the Grandees of the empire, the relatives of the deceased, her children,
and to the wives of the nobles. Then the Archdeacon took the censer and
incensed the body, saying, EoAcynoor Aéozoree, and the Patriarch began with the
Eoacynro;.  Then the Archdeacon recited the Tgomagior appropriate for the
dead, with which we are unacquainted, of ten verses, like the great Sviérers,
incensing the body very closely during the whole time, while the choristers, at
every verse, chaunted, Kdgie éAéncor. Then the Patriarch said aloud, “ For thou
art the Resurrection,” and the Anagnostae began, &c. Then one of the Priests
came with a picture of Our Lady, and stood with it on the right of the corpse;
and the Patriarch bowed to the picture and kissed it; and then, taking off the
veil from the dead body, blessed it with the sign of the cross; and placing upon
it a paper of absolution ( liiiw! 45,y), and the oil, returned to his place. Then the
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minist8rs entered, according to their rank, two by two, bowing to it and doing in
like manner; till the Grandees of the empire, entering, approached the corpse ;
and after they had kissed the picture, they bowed towards the body, weeping.
Afterwards the Priest advanced with the picture to the left side of the Patriarch ;
and the Abbess and Nuns, and the wives of the Grandees, relatives of the de-
ceased, approached to kiss it. Then the Nuns raised he corpse, and carried it
out of the church ; the Patriarchs and their attendants following behind, till they
descended *to the lowest of the church vaults; and there buried her, after the
completion of the funeral servicee The Patriarch concluded the prayers, by
blessing her tomb; and we went out, and put off our copes.  ° ]

As we were leaving the convent, the Abbess presented to each of the Patriarchs
a large cake of black bread, on which they placed their hands. Then they
blessed her and her companions; and the Patriarch of Moscow mounted his
sledge, covered over with violet-coloured satin, having his Metropolitans around
hinrn. We also returned towards our monastery ; and, on the way, took a turn in
the Parade ( )sas), which the Emperor had formed to review his troops in, as he
sat in a wooden pavilion (&AsS) of considerable height, with a dome covered
with tin, and surmounted with a gilt cross. At present it was shut up. It is
reported, that the Patriarch Patalaron was present at the review, and asked the
number of the troops which the Emperor was reviewing. The Patriarch of
Moscow answered him, ““ Seven hundred thousand, all receiving pay.”

On the cve of the Thursday of Penance (&l _mas-) they tolled the bells on
the fourth hour of the night; and we entered the Church of the Monastery,
which we did not leave till after the eighth hour, almost dead with fatigue and
with standing up in the cold: for we underwent with them, during thiseLent,
such excess of torment as one might liken to the violence of the rack, particularly
as to our cating. "We could find nothing to feed upon, but ( o ,lle) confection,
resembling boiled (lds) peas and beans: for they do not allow themsclves the
use of oil, during Lent, in the smallest quantity, as an article of food. On this
account. we were in great distress, such as cannot be described; so we readily
excused them for not eating fish during this Lent: and as to their eating flesh-
meat, there is no fear nor need of any prohibition ; for there is no such thing to
be found amongst them, as we mentioned before ; nor are they even acquainted
with lentils, nor with vetches, unless there happen to be some in the houses of
the Franks, dearer than pepper. Other vegetables they never see, unless it be
pickled cabbage and cucumbers. They have indeed violet-coloured and white
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beans, the dearest at three copecks the pound: every three pounds mdke an
okka, and we bought the okka for nine copecks; that is, every five okka and a
half for a dollar (Ju, 25). Except fish, what is there very cheap with them ?
And what is the poor man, who can call nothing but indigence his own—what
is he to eat, if fish is forbidden himi? But, except the soldiery, the poor people,
and the ploughmen, thexe is not one person that eats fish; for the rich do not
allow it themselves at all, reckoning it a great sin to do so. Oh, how we burnt
with desire for the food of our own country! There was not a man, I Swear most
solemnly, among us, who, after this experience, continued to complain of Lent
as kept with us> But God knows, the eatables which are found in our country
during the Lents are not found with them, even at Easter and Pentecost; for
besides fish, flesh, and quass, they are unacquainted with any food. Without
doubt they are the true saints! Even in the places we came from, in Moldavia
and Wallachia, we were bewildered as to what we should eat on the two days,
Wednesday and Friday, and the rest of the fast-days. .

To return :—The Patriarch on this day said mass ( LlLo b2y 1), and ordained
Priests and Deacons, through the necessity there was of them On the eve of
Saturday of Hymns (gloJ)! wosu) they tolled the bells, after the third hour, till the
world trembled, and we entered the church. They began the Prayer for Mid-
night, then the Matins, &c. ; and we left the church at the eighth hour. In this
month of Adar (March) the nights and days are equal. At day-break, our Lord
the Patriarch went in his sledge, which was the Empcror’s, to the Queen Helena,
the Georgian, the widowed wife of David, grandson of Timouras Khan, whom we
‘mentioned that the Emperor sent and had brought hither, with her son Nicolas,
to matrry him to his daughter. He went to say mass for her; as she had re-
quested him many times to do during this Lent, and “~ had hitherto found no
opportunity : for on the second Saturday he said mass for the Emperor’s mother ;
on the third, for the feast of the Emperor’s nativity, as we mentioned ; and on
the fourth began her period, up to this day, the fifth Saturday. She had fasted
the first week of Lent, and wished to receive the mysteries from his hands; but
an opportunity had not been offered her till this day; for the Georgians believe
that there is great advantdage in receiving the mysteries on the Saturday. On
this account she would not have mass said for her on the Sunday, but on
the Saturday.
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SECT. X.

A SYNOD HELD.—ADMISSION OF TWO0 POLISH PRIESTS.—VISIT TO THE
QUEEN, AND HER COMMUNION.

THE Patriarch of Moscow had held a synod during this week, by reason of
what our master had said to him, ard of his admonition to them concerning
various innovations and defects in their religion. The first was, that they do not
say mass upon an (_gw28!) "Arrjuicv, as we do, painted and delipeated, as ours
is, with the relics of the saints, but simply on a piece of white linen. The
second, that they do not sacrifice the sacred host, and make of it nine pieces
(raypmara), but only four. The third, that in the “ We believe in one God”
they make a wrong inflexion at every word. The fourth, that they kiss the
pictures only once or twice in the year. The fifth, that they do not reccive the
"Avridwgee.  The sixth, that they make the sign of the cross with a contrary dis-
position of the fingers. The seventh concerned their baptism of the Poles; for
of late they had been baptizing them by the second baptism. The synod was
held concerning other affairs also of defective rites and ceremonies, which we
have already mentioned, and shall hereafter more particularly mention. The
Patriarch, therefore, attended to the words of our master; and on the present
occasion interpreted the ( slois) ritual of the mass from the Greek to the
Russian, and explained by it the ritual and rubrics in so clear a manner, that
children might become acquainted with the true Greek rite. Of these rituals
he printed several thousands, and distributed them to the churches of the country. .
In like manner he stamped more than fifteen thousand Andimisy, so as to delineate
and figure on them.the relics of the saints, and distributed them over the country,
as in the former instance. He corrected also many of their errors, in points of
ceremony, by Imperial admonition and ordinances, and by authoritative prophetic
testimonies. Then they concluded the business of the meeting by declaring that
the second baptism of the Poles was not lawful, according to what our master
had told them, and according to what is commanded in the Evyoréyior and the
Nowos ; for the Poles believe in the Trinity, and are baptized, and are not far
removed from us, as the rest of the heretics and Lutherans are ; like the Swedes,
English, Hungarians, and others of the Frank sectarians, who do not fast, nor
bow down to pictures, nor to the cross, &. This Patriarch, therefore, being a
lover of Greece, corresponded obediently ; and said to the Heads of the Clergy,

Vou. IL N
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and the rest of those who were present of the Heads of Convents and of the
Priesthood : “ I am a Russian, son of a Russian; but my faith and my religion
are Grecian.” Some also of the Heads of the Clergy corresponded obediently ;
saying: * The gift of our faith in Christ, and all the rites of our religion and its
mysteries, arose to us from the country of the East.” But others of them, as
there are sure to be found in every nation of men persons of a heavy nature and
understanding, demurred inwardly ; saying,within themselves: “ We wﬂl not alter
our books, nor our rites and ceremonies, which we received from of old.” But
they had not the force to speak openly ; for the anger of the Patriarch is not to
be withstood : witness what he did with the bishop of Kolomna, when he banished
him! Then he,confirmed the sentence, that the baptizing of the Poles is un-
lawful ; and presented to our Lord the Patriarch six Priests from the country of
the Poles, ordz.a.ined in presence of the Cardinal of the Pope, residing in the city
of Wilna: they said that they were Priests in the service of the Russians, and of
our own church. The dress of the Polish Priests is like ours. The only diffe-
rence between them and usis, that they exercise their functions in the name of
the Pope. Even the ( luus) ritual of their mass is like ours. These persons,
when one of the Emperor's archons had made himself master of one of their
towns, and was destroying the Polish churches and killing the Priests, presented
themselves before him in a suppliant manner, and informed him that they were
orthodox. He sent them therefore to the Patriarch Nicon, to look into their
affairs. When they came, they staid cleven weeks; and no one regarded them,
as the Patriarch was too much occupied to attengl to them until now, that God
sent them consolation at the hands of our master; and they passed the whole
length of the night in his attendance, chaunting the prayers.

On this day we took them with us to the Queen’s Church ; where, as soon as
our Lord the Patriarch had arrived, he was met by the Queen’s archons and the
Emperor’s deputies, appointed to the Queen’s service : these led him up to where
her Majesty was ; and he went in to her, and blessed her and her son, and encou-
raged and consoled her. She was dressed in black, according to the custom
of widows in this country :even the pillows and coverings of the couches were
of black silk. Her son was sitting near her, on a gilt chair trimmed with red
satin, dressed in royal robes of gold brocade, adorned with pearls and diamonds.
Then we arose and descended to the church dedicated to St. John the Evan-
gelist: and she came with her son, and all her domestics and attendants. We
robed our Lord the Patriarch in his cope ; and he made an ‘Aysaopos, and sprinkled
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the ch&i'ch, and her and him, and all the assistants. Then we brought to the
Patriarch two of the Polish Priests we mentioned, after we had taken off from
them their gowns, girdles, and calpacks. Bowing to the Patriarch with three
Metanoias, they stood before him with their heads uncovered, and with the in-
terpreter standing near them. Our Lord the Patriarch then began to expound to
them the mysteries of the true faith, one by one, and belief in the Seven Councils ;
and they blessed what the Councils blessed, and cursed what they cursed. Then
they cursed all the heretics, and the eighth Council. Afterwards he read to them,
“ We believe in one God,” word for word : then he presented to them the pic-
tures, and the cross to kiss, and they bowed to the ground. Having read over
them the appointed prayers in the Eiyonroyior, and the prayers over the chrism,
he anointed them with it upon the head only, in the form of a cross. Then we
commanded them, and they bowed to him three times, both together; and we
took them to the door of the kings, and they bowed before it three times, and
_ before the picture of Our Lady. Thus much for the consecration. Then we
took hold of them by their arms, according to custom, whilst we said KéAsvaor,
xeAsUonrs, xihevooy, Aéomora doe.  Then the Patriarch blessed them, and vested
them with the Zriydes and the girdle only, as Deacons, without reciting any
prayer ; saying to each of them: * Thy soul rcjoice in the Lord, for He has
clothed thee in the garment of purity,”&c. Then he blessed them a second time,
and they stood with us. Thus he consecrated, on this day, other Deacons and
Pricsts, &c. At the time that I said the Gospel, I went and presented it to them
to kiss, as is customary. So also we mentioned their names, after the mention
of the Emperor and the Er;lpress, and their son, and daughters, and sisters.
After the carrying round of the body, our master went out with the crose; and
they came ncar him, and he blessed them with it, as usual. Then we brought
forward those two Poles; and they bowed before the table three times, and the
Patriarch blessed them, and put on them the Ispirpaynriov and the @sidvior,
whilst he repeated the verses. Then he delivered to them the ritual of the
mass; and the other Priests kissed them, as usual, and they took their station
with them. After the oﬂ'ering of the cup, the Queen advanced forward, to
receive the mysteries from his hands. We went ot therefore, first of all, with
an image, from which she took a blessing. Then she bowed to the ground three
times, and the Deacons held the covering of the cup removed. Having given
to her of the mysteries, he presented her also with the 'Am'bwga. Afterwards,
when he had finished the communion service, we made a commemoration
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(Mnpiourer) for her husband David, over a vessel of boiled meat and a véssel of
wine. Then he blessed them, and we left the church and came to our monas-
tery. The Queen sent after us her archons, with a Tgdwslx and cups of wine
gilt, and jars of honey-water, and other royal presents. On this Sunday eve they
performed Matins, and assembled in immense congregations, to commemorate
St. Mary of Egypt. . .

. . SECT. XI.
GRAND CEREMONY ON PALM-SUNDAY.

Ox the momi;lg of the fifth Sunday of Lent they tolled the large bell, and
thronged in great numbers to the churches; and this was for the sake of the
Empress’s npm‘e; for she was born on the first of the month Nisan, and was
called Mary. She is accustomed to hold, every year, a large assembly on this
day, and to give a banquet to the Magnates and their wives. This was done
now; but if the Emperor had been present, he would have invited every order
of the Clergy. As to our Lord the Patriarch, he said mass on this day, in the
Church of the Monastery, and ordained Priests and Deacons. On Saturday, the
day of St. Lazarus, they rang the bells from an early hour in the morning, for
mass, for the sake of those who were fasting from the day before till now, that
they might approach the sacrament. But the Patriarch of Moscow said mass
before the Empress in a church by the name of Saint Lazarus, which they say is
one of the new churches. On this day the coﬁntry people brought in their
sledges branches of a plant resembling the ( ulg) palm-tree, which had put forth
buds without leaves. They were selling it in the markets; and the priests were
buying it for all the churches, to distribute to the people at night. Observe the
providence of the Creator, and his care for these his people in this country; for
seeing that not only is the olive-tree not found among them, but that at this
season there is not a tree in their forests in leaf, he has brought forth for them
this blessed plant, with branches, as if it were the very palm-tree itself; that
they may be deficient in nothing, which the rest of Christians in the other parts
of the world possess. In the evening, they tolled the huge bell, for Vespers; and
tolled it again, with all the other bells, at midnight, for Matins. We arose there-
fore in the night to prayer, the earth all the while trembling with the vibration
of the bells: and after the reading of the Gospel, they brought large twigs of the
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afore-mentioned branches, which they call, as the Greeks do, Baiar (gyals), and
fix tapers on their points. QOur Lord the Patriarch came and incensed around
them ; and having recited the usual prayers, took the branches, as they were
given hlm, with his right hand, the Priests and the Kavdnraarys cutting them for
him, and fixing on each of them a lighted candle; and he distributed them to
all the congregation ; who ceased not to hold them, with the tapers burning, till
the third Eudiet (041). When the reader began the lesson, and they sat down,
they extinguished them, and went out of the church. When he had finished,
and they rose again to prayer, they lighted them till the seventh : in like manner,,
also, they lighted them at the ninth : then they extmgulshed them, and went out
from the church, each with his branch in his hand, to their homes, to which they
believe it imparts all kinds of eminent blessings ; and there they fail not to keep
it from year to year. If the Emperor had been present, the Patriarch would
have given him a branch of the real palm-tree ; for there is none who aspires to
hold a branch of the real palm-tree in this country, but the Emperor, on this day.
On the morning of this great Sunday of Palms, they rang all the bells round, one
after the other, as usual, to assemble the Priests of each district and the people
of the city; for the festival observed on this day is with them exceeding great,
as is the Feast of the Immersion. On these two festivals they assemble in vast
numbers, greater than at Easter or at Pentecost, as we witnessed. The Patriarch
had sent to invite our master, since the day before, to perform mass with him;
for he gives a banquet also on this day. We went therefore to him. The
janissarics, during the previous week, had put the road in order, from the great
church to the entrance of the castle-gate, nailing on it planks, and drying the
clay with sand; for in this week the ice had begun to thaw, and the rain Yo fall.
After they had rung the third hour, the Patriarch descended from his palace,
clothed in a mantya of green velvet; having for its emblems, as we mentioned
formerly, the Cherubim and Seraphim, in gold pearls and precious stones; for
its border, on both sides, white small clear pearls strung together; and for the
red in the middle, valuable red shells. His white latia, like the mitre on his
head, was adorned with gold and precious stones, having a cross at the top, and
having its lappets, which hung down, equally covered with gold and gems. All
the Deacons and Readers and Subdeacons had come and put on their surplices
in his palace; and now preceded him, with tapers in their hands, chaunting the
Hymn of St. Lazarus, till they reached the church; whilst the chief Deacons
supported him on each side, &c. Then they brought to the Patriarch branches
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of the afore-mentioned tree; and he took one of them, as did also our master.
Then he distributed some to the attendants; then to all the archons of the
Emperor : these had clothed themselves, on this day, in vests of gold brocade,
to attend the festival. Afterwards, we all went out of the door of the church,
on the western side: first those with the banners, then the Priests, after them
the Heads of Convents, ip innumerable multitude. In front of all was a large
tree, formed of those branches we mentioned, which they had been preparing
from the dawn of day till now: they had tied on its several twigs, ‘bunches of
Jdried grapes, pleces of sugar, and apples in great quantity. They had then
placed it in two sledges, fastened together, and formed around it benches of
boards, on which they placed six little Anagnostz in their surplices, chaunting
the Hymn of St. Lazarus with a very loud voice; the whole drawn by two
horses, at a quick pace. They had got ready also, from an early hour in the
morning, one hundred boys, sons of the janissaries, and hadgiven them out of
the Emperor’s Treasury, as was customary every year, one hundred cloaks of
various colours—green, red, blue, yellow, &c. Each of them had put on his
cloak ; and they had been altogether trained and were under the direction of a
Yeuzbashi. Then they brought before the Patriarch a horse all covered with
linen, as white as a shirt, so that nothing of it could be seen but the eyes. It
was well exercised, sensible, and manageable ; and was tied up from year to year,
no one cver riding it till this day. Upon it was a kind of saddle, thickened to
the size of a chair, and covered with velvet, set on one side. The Patriarch
requested our master to ride upon it, instead of him; but he would not, wishing
that we should be mere spectators of this their strange ceremony on this day—
a cerémony which excited our utmost astonishment. And now they brought
before the Patriarch a chair covered with black cloth, on whigh, sitting, he was
mounted upon the saddle before mentioned, with his feet hanging down on one
side, and his back leaning against the chair on the other. He held in his right
hand the cross; in his left, the Gospel. Then the Archons, with the Magnates of
the Government, all clothed in brocade, richly bordered with pearls and gems,
took their places on each side of him. Then came forward the Emperor’s Vice-
gerent, and took hold of the horse’s bridle, which was of a great length: and
they led the horse forward, step by step, before him. If the Emperor had been
present, he would have led it with his own hand, according to custom. Thus
we went forth in Imperial procession, the janissaries being drawn up on both
sides, and the chiefs of the six hundred around them. The boys we mentioned
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before: being fifty on each side, vied with each other in spreading their cloaks,
which we have described, under the horse’s feet across the path; and, when the
horse ha’,d passed over his cloak, each took it up, and ran forward, to spread
it again, as before. It was an hour of delight, such as we should wish every
true friend to enjoy. Meanwhile the bells’ rang violently, so that the earth
trembled ; and the Patriarch gave his blessing, with the cross on the right hand
side and on the left, to the crowds assembled ; our Lord the Patriarch and the
Metropolifané‘fdllowing behind him, as also the Grandees of the empire and the
Patriarch’s archons; whilst the chiefs of the six hundred were, some behind him,
some before him, and others on cach side of him. But nothing transported us
with so much joy as the sight of the boys with their cloaks of various colours,
which they spread with so much diligence and emulation. In this manner they
continued to proceed, till we went out of the castle-gate, and descended to the
plain. The Chief of the Deacons and his companions were all this time incensing
the Patriarch, as he rode, from a distance ; till they came to a large church, sin-
gular in the beauty of its structure and form, and the varicty of the paintings of
its cupolas. It is not indeed a single church, but many churches joined together :
the name of the whole is the well-known name of The Holy Trinity. Here they
set down the tree and the banners, and the Patriarch in his chair covered with
cloth, till he alighted by the steps. We went up with him to one of the churches,
which is dedicated by the name of ( aile2il) The Palm Procession : for the before-
mentioned churches are likened to the house of Ania (lic) or Ananias, and the
Palace of J ergsalem. In it they performed the service of ( m,:ut) the Procession ;
and the Patriarch said the Gbspel ; and, after reading it, took the cross upright in
his hands, and gave a blessing with it towards the East, moving it, perpendieularly,
three times. The Archdeacon, in the mean while, incensed him thrice; saying,
“ An Sabodo” (y04s0 uc) ; and coming to kiss a picture, added “ Bomolimsa Risa
Mifsi” (_guie buz) Lot go 9), that is, “ From the Lord we ask, we say.” Then
the Patriarch turned with the cross to the other three sides, and moved it for a
blessing in the same manner ; whilst the Archdeacon incensed it, as before, three
times, with the same exclamation. Then they kissed it, and placed it in its
stand or box, and came and kissed the picture of fhe ( oAls) Palm Procession,
together with our master. Then they concluded the prayers; and we descended
from the church. The Patriarch mounted the horse, as before ; the sledges with
the tree moved forward; and all the Deacons walked before the Patriarch, with
every other person in the place assigned him; whilst the boys spread their
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garments on the path. Thus we returned to the Sobor, which we entered amidst
the ringing of the bells. With the tree they stopped before the south door of
the church. Then the Patriarch ascended his throne; and, after the lesson for
the day and the conclusion of the prayers, came down, and went out of the south
door of the church, with us attending him. Approaching the tree, he incensed
it, and blessed it. Then he gave orders that branches should be cut from it;
and one of the janissaries cut some off with an axe, and carried them into the
church ; where the Patriarch cut them smal] and placed them in vessels of silver,
together with dried grapes, sugar, and apples. These he sent to the Empress,
‘and to her son and daughters, and the sisters of the Emperor. The rest of the
tree the people divided among themselves, having great faith in the branches of
this tree, and taking them home with perfect confidence in their virtues: for
they assured us that they are good for all diseases, particularly for the tooth-
ache: if a small piece is put under the tooth, the pain abates immediately.

When we had put off our copes, we went up with the Patriarch to his palace,
to dine with him: for the banquet is given by him on this day; and he sent
to the Empress, and to the whole of the Emperor’s household, dishes of meat
from his table, with wines first. Then our Lord the Patriarch sat down to
table ; as did the Heads of the Clergy, and all the Archimandrites. We also sat
down at a board on his right hand: the Grandees of the empire all sat at a
table on his left. If the Emperor had been present, he would have sat at the
head of the table; and at his departure from the feast, would have had a claim
on the Patriarch for the sum of one hundred gold dinars, as a remuneration for
his fatigue in walking at the procession, and guidin‘g the reins of the horse by a
cord a# a distance. It was mentioned, that the Emperor deposits these hundred
dinars every year in his treasury, for the day of his funeral; it being the price
of his sweat and toil. Observe how beautiful are these regulations! The Patri-
arch makes him a present, also, of three soroks of sables, two satin dresses, and
two of velvet, as a recompense for his walking, whilst he himself rides.

Then they brought forward to the middle of the board-room two poor blind
men, and two maimed and crippled, and set them a table near the Patriarch; who
called them one by one to his side, and gave them meat and drink with his own
hand, with very great respect and reverence ; so that our hearts were moved at
the sight. Afterwards, he arose, and they presented to him a basin and ewer;
and he went round to the poor men; and having washed their feet, one after
the other, dried them and kissed them, and then gave alms to them all. We
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wondered much at this spectacle, and were moved to tears by these affecting
~circumstances. Thus, they say, it is usual for their Emperors to do at their
banquets, constantly. This festivity they did not terminate, remaining at tablé,
until the evening; when we arose and came to our monastery, penetrated with
the utmost astonishment at what had occurréd. As for the boys, when they had
returned with the procession, and the Patriarch had entered the church to say
mass, they all went to the river; and having washed their cloaks from the mud,
put them on again, and came and stood in the Patriarch’s way, as he came
out of church, crying out all together aloud, and praying for him. He com-
manded, therefore, that they should be treated with a méal, as usual ; and after
they had eaten, he distributed among them a dollar (Jb, _2 ,r.) each: and they
sased not to sing hymns the whole length of the day, standing in front of the

‘\_ atriarch’s banquet-room, from the time he left the church till the evening.
This joy of being equipped in the cloak, and of receiving the Hollar, they look
forward to from year to year: none but the children of the janissaries and
chaoushes (iu2y,ls-) dare enter themselves among them : to these the turn goes
round, annually. What we have described of surprising things, Christian
brethren, we saw with our own eyes in the city of Moscow, as the Greek cere-
mony observed by the Muscovites on Palm Sunday. May God preserve the

Muscovite empire to ages of ages! Amen.

SECT. XIL
CEREMONIES IN HOLY WEEK.— LIST OF HOLY RELIQUES.

On the day of Great or Holy Wednesday, after the performance of the Hours,
the Patriarch gave absolution to all present, and took the cross in his hands;
and they all advanced forward to kiss it, and begged pardon of it. In the evening
they began to perform in all the churches the great Service of the Sleep, which
they do not interrupt till the eve of Easter-day, as we observed. During this
week they do not open the markets for buying and selling, except for eatables;
but all are patient in prayer during the successmn of prayer hours, with great
circumspection and devotion, and many bowings and metanoias. On the morning
of Great or Holy Thursday, they tolled the bells from dawn of day; and our
Lord the Patriarch went, at his invitation, to the Patriarch of Moscow. After
the tolling of the third hour, they all came together from the Patriarchal
palace to the church: then they robed in the porch, as usual; and the Heads

. Yor. II. (0]
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of the Clergy, and of the convents, and the rest of the Clergy, in their ccopes,
came out to them, and took their places around them, in the usual order. The
"Exxincidgyns had placed in the middle a table like a reading-desk, of carved
marble and of European manufacture, supported on four wooden legs. He had
covered it with a veil of gold brocade, with beautiful fringes; and on its four
corners had set four candlesticks of sﬂver—gilt In the centre of it he had
placed a large gilt silver vessel, furnished with rings to carry it by, as though it
were a huge cup, or a large marble ( )oL,,) bowl, filled with oil : near it was
a silver jar of wine, and a tall cup ( ﬁh.h‘) filled with wheat ( thh. JL: b

5 yae®), on which they had fastened seven burning tapers, and seven twigs
of wood covered with rolls of cotton, as is the custom. This is what they set
on the left side. On the right side they placed the Holy Gospel. But the
Patriarch of Moscow having asked our master if this rite of theirs was correct,
he was answered, “ Yes; but onc thing is wanting. It is, that the minister
should take the vessel of wine and pour it upon the oil, according to what is
commanded in the book and the Holy Gospel; where it says,  He, whose name
be exalted, poured, upon the wounds of the person who had fallen among robbers,
wine and oil together.” ” The Patriarch was delighted, and perfectly agreed with
our master in this. Then they began the service of the Lamp; that is, of the
Holy Oil, according to the ritual, &. After the Patriarch had finished the
prayers, he took from the vessel of wheat one of the twigs of wood, and signed
with it the form of the cross upon the oil. Then he set fire to it, and fastened
it on its place ; and taking a burning taper, extinguished it in the oil. In like
manner our master said the gospel, and then recited ‘the Prayer for the Oil; and
having cigned on it, with a stick, the form of the cross, set fire to the stick; and
having extinguished a second taper in the oil, rcturned to his place. In the same
manner did the Archbishop of Servia; then the rest of the Heads of the Clergy,
till all seven had performed the rite. After the burning of the seven twigs, and
the extinguishing of the seven tapers, the Patriarch of Moscow descended from
his throne with our master near him; and the Heads of the Clergy opened the
Gospel over their heads, near the oil. Then he took a beautiful silver ladle,
and stirred the oil with it ffom top to bottom, as they think, to spread the
blessing equally through every part of it. Then he laid out three glass vessels ;
and a Karandilet (&05,5) of silver gilt, of exquisite workmanship, which he had
ordered to be brought from his treasury, to send to the Emperor. Having

* The translator knows not what meaning should be given to f\&ha
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blessed it, and recited over it a prayer, in supplication for his Majesty, he
requested our Lord the Patriarch to do the same ; and he blessed it, and said over
it the Prayer for the Oil, as before. Then the Patriarch sealed it, and delivered
it to the Emperor’s Lieutenant ; who sent for one of the sotniks, to dispatch him
with it to the Emperor. The Patriarch had written a letter to him, as he stood
above in his place; and he now sealed it, and prayed a blessing on the mes-
senger, bo.wing low to him, as if he were bowing to the Emperor in his person.
After he had sent away the messenger, he turned towards our master, to (&oiis)
chrism him; and they two did it to each other : then they two stood with tha
Archbishop of Servia, and with the Deacons before them holding the three phials,
and they began to chrism all the congregation, from the Haads of the Clergy
and the Priests to the Grandees of the empire, and all the people, with extreme
composure and tranquillity. After they had finished, they sat down in their
chairs a little while, until the desk was removed with all the vessels.

It was their practice formerly, when the Emperor was present, to conclude
the prayer and depart, and afterwards return. But now, to our good fortune,
God inspired the Patriarch ; and they entered the Sanctuary all together, for the
washing of the table. Having ranged themselves around it, they took off from
it its covering of gold brocade. Through the love of this Patriarch for the rites
of the Greeks, he was continually entrcating our master and Lord the Patriarch,
that whenever he saw any fault in theirs, he would inform him of it, and conform
in his own practice to what he knew was right. Now, it had been their custom
to take off the table the upper covering of damask only, and to wash its under
linen covering, by drawing a sponge over it; because all their tables arc of
wood. But our Lord the Patriarch now commanded them to take off the linen
also, and then to .wash it with the sponge as usual. Besides, there was always the
Tomixor ( M!) on the right hand of the Patriarch, in which he was constantly
looking ; as well as into the several rubrics, one after another. After they had
dried and dressed the table, they went to the outside, and began the Hours;
and we finished the mass with an ordination of Priests and Deacons.

Then we went out to the porch, for the washing. They had placed a long
chair on the left of the choir, covered with a large carpet : this was the chair for
the Disciples: and at the head they had placed a high chair, covered also with
(awisks) a carpet, on which they seated our Lord the Patriarch, as in the chair
of St. Peter, the founder of his See. Observe this coincidence—blessed be the
Creator forit! Below him, on his left hand, they placed another chair, on which
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they set the Archbishop of Servia. Then the Archdeacon, with his compa..nions,
entered into the Sanctuary ; and first brought out the person representing Judas,
and placed him on a high chair near the candelabra. Then they went in and
brought out, two by two, first the Heads of the Clergy, then the Heads of Con-
vents; and bowed with them to the Patriarchs, as they stood supporting their
arms near the door of the Sanctuary, and made their first salutation : then they
advanced with them a second step, and made their second salutation ; then a
third step, &c.; and seated them on the high chair near the candelabra, till they
Wwere all placed Then the Patriarch rose from supper, and laid aside his gar-
ments : and they took off from him his crown and sakkos. 'When he 